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Deutsch

Funktionsiibersicht
== Zunehmende Verschmutzung im Filter erkennt die Elektronik automatisch und regelt auf die von Ihnen ein-
constant | | g€Stellte Durchflussmenge nach. Das garantiert (iber langere Zeit gleich bleibende Durchflusswerte, bis ein

e Verschmutzungsgrad erreicht ist, der durch die Elektronik nicht mehr ausgeglichen werden kann.

g Durchflussmenge schrittweise einstellbar

c (Werkseinstellung: 2074 = 585 I/h — 2076 = 650 I/h — 2078 = 700 I/h)
VoWN

stream
function

Die elektronisch gesteuerte Wechselstrdmung sorgt im Aquarium fiir naturnahe Strémungsverhéltnisse.

@

12h bio
function

Elektronischer Wechsel zwischen zwei einstellbaren Durchflussmengen im 12-Stunden-Rhythmus.

_service
indicator

Auf Tastendruck zeigt das Gerét die Zeitdauer bis zur nichsten Reinigung an: 1 griine LED = 1 Monat.

Jg l
aut

air out

«

Das System erkennt Luftansammlungen unter dem Filterkopf und leitet diese durch ein elektronisches Pro-
gramm automatisch ab.

>

electronic
error indicator

Das System (iberwacht sich stdndig selbst, erkennt UnregelméBigkeiten und zeigt diese tiber Warnmeldun-
gen an. Gleichzeitig startet ein Programm, das automatisch versucht, deren Ursachen zu beheben.

LT
—

auto
calibration

Um ein HochstmaB an Regelgenauigkeit zu gewdhrleisten, dberpriift sich das System permanent selbst und
kalibriert sich mindestens ein Mal taglich neu. Dabei fahrt die Pumpe auf eine voreingestellte (hohe) Durch-
flussmenge und signalisiert dies durch ein griines Lauftlicht.

y

manual
mode

Mit der Manuellmodus-Funktion werden automatische Nachregelungen und Servicefunktion deaktiviert.

connection

=5
® & || Mit der Reset-Funktion werden alle Funktionen auf die Werkseinstellungen zuriickgesetzt.
reset
OPTIONAL: Mit dem USB-Konverter ist es moglich, die EHEIM professionel 3¢ AuBenfilter Giber USB-Schnitt-
USB)| | stelle mit einem Computer zu verbinden. Mit der EHEIM ControlCenter Software lassen sich die Funktionen

bequem steuern und iiberwachen. Néahere Informationen unter www.eheim.de

Technische Daten

Pumpe max. (1) Filter max. (2) EHEIM Set ®) Filter min. (4)
I/h I/h I/h I/h
2074 1500 - 585 -
2076 1700 1000 650 350
2078 1850 1100 700 400

(1) max. Pumpenleistung (ohne Filterbehélter und Anschlusszubehor).
) mit empfohlenem EHEIM-Filtermassenaufbau und beschriebener Schlauchinstallation.

() = Werkseinstellung

() min. Filterleistung
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Sicherheitshinweise

Gefahr!
A Vor Arbeiten im Wasser, alle im Wasser befindlichen Elektrogerdte vom Netz trennen.
Darauf achten, dass kein Wasser an elektrische Steckverbindungen des Filters gelangt.

Die Netzanschlussleitung des Gerdtes kann nicht ersetzt werden. Bei Beschadigungen des Kabels darf das
Gerét nicht mehr betrieben werden. Wenden Sie sich an Ihren Fachhéndler, an eine EHEIM-Servicestelle oder
gehen Sie auf www.eheim.de

1. Begriffshestimmung Display

@ Service und Programmierung @ Durchflussmenge Plus @ Durchflussmenge Minus @ Warnanzeige ® Output
max. (® Automatikbetrieb aus / Programmierung @ Serviceanzeige Durchflussmengenanzeige.

2. Anschluss und Inbetriebnahme

Absperrhebel auf ,ON“ stellen. Ansaughilfe mehrmals schnell hintereinander driicken, bis der Filterbehalter sich selbst-
standig mit Wasser fiillt (im Vorfilter darf kein Wasser sein!).

Netzteil am Pumpenkopf einstecken. Netzkabel einstecken. Der Filter beginnt mit der automatischen Selbstentliiftung (auto
air out). Dies kann mehrere Minuten dauern.

Um die Selbstentliiftung zu beschleunigen, Ansaughilfe mehrmals driicken. Der Filter beginnt mit der automatischen
Selbstkalibrierung (auto calibration).

2 —

3. Durchflussmenge verringern / erhdhen Al —
flow

control

A Durchflussmenge verringern:

Achtung:
Durchflussmenge nicht am Absperrhahn des Adapters regeln!

Automatikmodus (Werkseinstellung) = 6 griine LEDs (8 leuchten.
Taste ,— @ kurz driicken. Pro Tastendruck erlischt eine LED ®.
Minimale Durchflussmenge: 1 griine LED (® leuchtet.

B Durchflussmenge erhdhen:

Taste ,+“ ® kurz driicken. Orangefarbene LED ® leuchtet.
Maximale Durchflussmenge. Pumpe regelt nicht mehr automatisch nach.

4. Serviceanzeige =

service
indicator

Automatikmodus: 1 bis 6 griine LEDs ® leuchten (Abb.: Werkseinstellung).
Taste ,8“ @ einmal kurz driicken. Nur rote LED @ leuchtet.

Anzeige zéhlt hoch. Pro griiner LED = 1 Monat bis zur Reinigung bei gleich bleibender Verschmutzungszunahme.
Nach 10 Sekunden kehrt die Anzeige automatisch in den Automatikmodus zuriick. 1 bis 6 griine LEDs (® leuchten.

5. 12 Stunden Bio-Funktion einschalten / ausschalten

12h bio
function

A 12 Stunden Bio-Funktion einschalten:
Durchflussmenge der ZWEITEN 12 Stunden einstellen (siehe Kapitel 3A/3B).
2
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Taste ,8“ @ fiir mindestens 2 Sekunden gedriickt halten bis gelbe LED ® blinkt.
Innerhalb 10 Sekunden Durchflussmenge fiir die ERSTEN 12 Stunden einstellen (siehe Kapitel 3A/3B).
Zwei Durchflussmengen im 12-Stunden-Wechsel sind aktiviert.

12 Stunden Bio-Funktion ausschalten:

Zwei Durchflussmengen im 12-Stunden-Wechsel sind aktiviert.

Taste ,8* @ fiir mindestens 2 Sekunden gedriickt halten bis gelbe LED ® blinkt.

Innerhalb 10 Sekunden noch einmal Taste ,8* @ kurz driicken.

12 Stunden Bio-Funktion ist abgeschaltet. Filter wechselt in den zuvor eingestellten Modus zuriick (Abb.: Werks-
einstellung).

Stromungsfunktion einschalten / ausschalten g

function

Stromungsfunktion einschalten:

Automatikmodus. 1 bis 6 griine LEDs (® leuchten (Abb.: Werkseinstellung).

Taste ,8" @ fiir mindestens 2 Sekunden gedriickt halten bis gelbe LED ® blinkt.

Innerhalb 10 Sekunden Taste ,+* @ und ,—* @ gleichzeitig einmal kurz driicken.

Maximale und minimale Durchflussmenge im Wechsel aktiviert. 2 LEDs (® leuchten als Lauflicht zwischen min.
und max.

Stromungsfunktion ausschalten:

Maximale und minimale Durchflussmenge im Wechsel eingestellt. 2 LEDs (® leuchten als Lauflicht zwischen min.
und max.

Taste ,8“ @ fiir mindestens 2 Sekunden gedriickt halten bis gelbe LED ® blinkt.

Innerhalb 10 Sekunden noch einmal Taste ,8* @ kurz driicken.

Strémungsfunktion ist abgeschaltet. Filter wechselt in den zuvor eingestellten Modus zuriick (Abb.: Werksein-
stellung).

Manuellmodus einschalten / ausschalten %

aaaaaa

Manuellmodus einschalten:

Automatikmodus. 1 bis 6 griine LEDs (® leuchten (Abb.: Werkseinstellung).

Taste ,8“ @ fiir mindestens 2 Sekunden gedriickt halten bis gelbe LED (® blinkt.

Innerhalb 10 Sekunden noch einmal ,8“ @ kurz driicken.

Manuellmodus eingestellt. Nur gelbe LED ® leuchtet. Automatische Nachregelung und Serviceanzeige deakti-
viert.

Manuellmodus ausschalten:

Manuellmodus eingestellt. Nur gelbe LED ® leuchtet.

Taste ,8“ @ fiir mindestens 2 Sekunden gedriickt halten bis gelbe LED ® blinkt.

Innerhalb 10 Sekunden noch einmal Taste ,8“ @ kurz driicken.

Manuellmodus deaktiviert. Filter wechselt in den zuvor eingestellten Modus zuriick (Abb.: Werkseinstellung).

JE5)
Reset auf Werkseinstellungen L

reset

Taste ,8“ @, ,+* @ und ,—* @ mindestens 2 Sekunden gleichzeitig gedriickt halten.
Pumpe und Elektronik schalten sich fir ca. 5 Sekunden aus und das System kalibriert sich neu (siehe Kap. 4).

Automatikmodus (Werkseinstellung = 6 griine LEDs (® leuchten).
3
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9. Systemmeldungen (Was tun, wenn . . .)

A Automatische Selbstkalibrierung

A

electronic
error indicator

Ursache

Behebung

System stellt sich auf Veranderungen im
Wasserkreislauf ein.

Dauert die Kalibrierung ldnger als 30 Minuten —
EHEIM Kundenservice kontaktieren.

2. Durchflussmenge kleiner 50%

B 1. Eingestellte Durchflussmenge nicht mdglich und / oder

Ursache

Behebung

Filter verschmutzt

Filter reinigen

Hebel nicht auf ,,ON*

Hebel auf ,ON* stellen

Schlauchleitungen verschmutzt

Schlduche mit Biirste (Best.-Nr. 4006570) reinigen

Schlduche geknickt oder zu lang

Schlduche kiirzen ggf. ersetzen

zu viele Zusatzgerate im Schlauchsystem
(z.B. CO2, UV-Kldrer usw.)

Zusatzgeréate entfernen

Ansaugkorb verschmutzt

Ansaugkorb reinigen

C Blinkende Warnanzeige (4)

Ursache

Behebung

Wiederherstellungsautomatik

System versucht Fehler selbstandig zu beheben

Dauerhaft leuchtende Warnanzeige (4)

Ursache

Behebung

Notlaufmodus

Fehler beheben

D  Luft im System

Ursache

Behebung

Hebel nicht auf ,,ON*

Hebel auf ,ON“ stellen

Filter saugt Luft / CO2 an

Luftquelle / CO2-Quelle versetzen

Dichtungen beschadigt

Dichtungen priifen, sdubern, ggf. ersetzen

Schlauchverbindungen sitzen nicht korrekt

Schlauchverbindungen auf korrekten Sitz priifen

E  Temperatur der Pumpe nicht ideal

Ursache

Behebung

Pumpenrad blockiert

fiir freigdngiges Pumpenrad sorgen

F  Pumpe aus

Ursache

Behebung

Kein Wasser im Filter

Filter mit Wasser befiillen

Pumpenrad nicht eingebaut

Pumpenrad einbauen

Keramikachse gebrochen

Keramikachse ersetzen

Pumpenrad defekt

Pumpenrad ersetzen
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Overview of Functions

==
—_—
——

The electronics automatically recognizes an increasing filter pollution and re-adjusts the flowrate to the
value set by you. This guarantees constant flowrate values over a long period until a pollution degree is

function

constant 4 )
e reached which can no longer be compensated by the electronics.
¢ Flowrate incrementally adjustable
c (factory settings: 2074 =585 1/h — 2076 = 650 I/h — 2078 = 700 I/h)
M The electronically controlled alternating stream assures near-natural stream conditions in the aquarium.
function
Shte Electronic alternation between two settable flowrates in a 12-hour rhythm.

_service
indicator

Upon pushing the button, the device shows the remaining period to the next cleaning.
1 green LED = 1 month.

The system detects trapped air beneath the filter head and automatically bleeds the air off via an electronic
program.

autl
air out

electronic
error indicator

The system constantly monitors itself, recognizes irregularities and indicates them in the form of warning
signals. At the same time, a program automatically attempts to rectify the respective causes.

B

auto
calibration

To guarantee maximum control accuracy, the system permanently checks and at least once a day calibrates
itself. For this procedure, the pump delivers a pre-set (high) flowrate and indicates this via a green se-
quentially illuminated light.

y

manual
mode

The MANUAL MODE function is used to deactivate automatic readjustments and the service function.

connection

=5
® & || The RESET FUNCTION is used to reset all the functions to the factory settings.
reset
OPTIONAL: With the USB converter the EHEIM professionel 3¢ external filter can be connected to a com-
USB puter via a USB interface. The functions can be conveniently controlled and monitored using the EHEIM

ControlCenter program. More detailed information is available at: www.eheim.de

Technical Data

Pump max. () Filter max. (2) EHEIM set @) Filter min. (4)
I/h I/h I/h I/h
2074 1500 - 585 -
2076 1700 1000 650 350
2078 1850 1100 700 400

(1) Max. pump capacity (without filter basket and connection accessories).
() With recommended EHEIM filter media stacking and described hose installation.
() = Factory settings (4 Min. filter capacity
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Safety instructions

Danger!
Prior to carrying out works in the water, disconnect all electronic devices installed in the water from the

A mains. Assure that no water intrudes into the filter’s plug connections.

The device’s power supply line cannot be replaced. In case of cable damage, the device must no longer be
operated. Contact your specialist dealer or an EHEIM service center or visit www.eheim.de

1. Terminology of display

@ Service / programming @ Flowrate plus ® Flowrate minus @ Warning indicator & Output max ® Automatic mode
off / programming @ Service indicator ® Flowrate indicator.

2. How to connect and put into operation

Set the locking lever to ,,ON“. Rapidly press the suction aid several times consecutively until the filter tank automatically
fills with water.

Plug in the power supply unit at the pump head. Plug in the power cable. The filter starts the automatic self-bleeding
process (auto air out). This may take several minutes.

To accelerate the self-bleeding process, press the suction aid several times. The filter starts the automatic self-calibration
process (auto calibration).

2 —

output constant
control flow

3. Reducing / increasing the FLOW RATE

A Flow rate reduction:

A Caution:
Do not adjust the flow rate via the adapter’s gate valve!

Automatic mode (factory setting) = 6 green LEDs ® are illuminated.
Shortly press the .= button @. One LED ® is extinguished per each pushbutton stroke.
Minimum flow rate: 1 green LED ® is illuminated.

B  Flow rate increase:

Shortly press the ,+“ button ®. The orange LED ® is illuminated.
Maximum flow rate. The pump no longer automatically re-adjusts itself.

4. Service display —_
indicator

Automatic mode: 1 to 6 green LEDs (® are illuminated (Fig.: factory settings).
Shortly press the ,8“ button @ once. Only the red LED @ is illuminated.

The indicator counts. Per each green LED = 1 month remains until the next cleaning with constant pollution increase.
After 10 seconds, the indicator automatically returns to the automatic mode. 1 to 6 LED’s (® are illuminated.

5. Switching on / off the 12-HOUR BIO-FUNCTION
A Activation of 12 hour bio function:

Adjust the flowrate of the SECOND 12 hours (see chapter 3A/3B).
6

12h bio
function
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Keep the ,8“ @ button pressed for at least 2 seconds until the yellow LED (® starts to flash.
The flowrate for the FIRST 12 hours must be adjusted within 10 seconds (see chapter 3A/3B).
Two flowrates in a 12-hours alternation are now activated.

B  De-activation of 12 hour bio function:

Two flowrates in a 12-hour alternation are activated.

Keep the ,8“ @ button pressed for at least 2 seconds until the yellow ® LED starts to flash.
Shortly press the ,8* button @ again within 10 seconds.

The 12-hour bio function is now de-activated.

The filter returns to the previously set mode (Fig.: factory settings).

6. Switching on / off the FLOW FUNCTION g

function

A Activation of the flow function:

Automatic mode: 1 to 6 green LEDs ® are illuminated (Fig.: factory settings).

Keep the ,8* @ button pressed for at least 2 seconds until the yellow ® LED starts to flash.
Shortly simultaneously press the ,+* @ and ,—* ® buttons once within 10 seconds.

An alternation between the maximum and minimum flowrate is now activated.

2 LEDs ® are illuminated sequentially between min. and max.

B  De-activation of the flow function:

An alternation between the maximum and minimum flowrate is now activated.

2 LEDs (® are illuminated sequentially between min. and max.

Keep the ,8“ @ button pressed for at least 2 seconds until the yellow ® LED starts to flash.
Shortly press the ,8* button @ again within 10 seconds.

The stream function is now de-activated.

The filter returns to the previously set mode (Fig.: factory settings).

7. Switching on / off the MANUAL MODE @%

aaaaaa

A Activation of the manual mode:

Automatic mode: 1 to 6 green LEDs (® are illuminated (Fig.: factory settings).

Keep the ,8“ @ button pressed for at least 2 seconds until the yellow LED ® starts to flash.
Shortly press the ,8* button @ again within 10 seconds.

The manual mode is now activated. Only the yellow LED @ is illuminated.

The automatic re-adjustment and the service indicator are de-activated.

B  De-activation of the manual mode:

The manual mode is activated. Only the yellow LED ® is illuminated.

Keep the ,8“ @ button pressed for at least 2 seconds until the yellow ® LED starts to flash.

Shortly press the ,8* button @ again within 10 seconds.

The manual mode is now de-activated. The filter returns to the previously set mode (Fig.: factory settings).

8. Resetting to FACTORY SETTINGS ® %

reset

Simultaneously presse the ,8* @, ,+“ @ and ,—* @ buttons for at least 2 seconds.
The pump and the electronics switch off for approx. 5 seconds an the system re-calibrates itself (see chapter 4).

Automatic mode (factory setting = 6 green LEDs (® are illuminated).
7
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9. System messages (Whattodoif. . .) A

electronic
error indicator

A Automatic self-calibration

Cause Solution
The system adjusts to changes If the calibration takes longer than 30 minutes,
in the water cycle. contact the EHEIM customer service.

B 1. Adjusted flowrate not possible and / or
2. flowrate smaller than 50%

Cause Solution

Filter polluted Clean filter

Lever not set to ,,ON“ Set lever to on ,,ON*

Hose lines polluted Clean hoses with brush 4006570
Hoses buckled or too long Replace or shorten hoses

Too many additional devices in the hose system Remove additional devices

(e.g. CO2, UV clearer etc.)

Suction basket polluted Clean suction basket

C  Flashing warning display (4)

Cause Solution
Automatic restoration System attempts to automatically rectify the fault

Continuously illuminated warning display (4)

Cause Solution
Emergency operation mode Fault rectification

D  Airin the system

Cause Solution

Lever not set to ,ON“ Set lever to ,ON*

Filter sucks in air / CO2 Displace the air source / CO2 source

Seals damaged Check, clean and, if required, replace seals
Incorrect fit of hose connections Check hose connections for correct fit

E  Pump temperature not ideal

Cause Solution

Pump wheel blocked Assure free-running pump wheel
F  Pump off

Cause Solution

No water in filter Fill filter with water

Pump wheel not installed Install pump wheel

Ceramic axis broken Replace ceramic axis

Pump wheel defective Replace pump wheel
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Apercu des fonctions

==
—_—
——

Le systéme électronique intégré au filtre détecte automatiquement 'augmentation du taux d’encrassement et
réajuste le débit selon vos réglages. Ce processus garantit un débit constant sur des périodes plus longues,

function

constant
e a savoir jusqu’a ce que le systeme électronique ne puisse plus compenser le taux d’encrassement atteint.
¢ Réglage progressif du débit
c (réglage en usine: 2074 =585 I/h — 2076 =650 I/h — 2078 = 700 I/h)
AcA\| | [écoulement alterné a réglage électronique permet d’obtenir en aquarium des conditions d’écoulement trés
ream | | proches de la nature.
S Alternance électronique entre 2 débits d’eau paramétrables par cycle de 12 heures.

Une simple pression sur une touche permet d’afficher le temps restant jusqu’au prochain nettoyage.
1 voyant vert = 1 mois.

Les accumulations d’air sous la téte du filtre sont détectées et dispersées automatiquement par un pro-
gramme électronique.

electronic
error indicator

Le systeme est sous surveillance électronique permanente. Toute irrégularité est détectée et affichée sur
I'écran. Parallelement, un programme est lancé qui tente d’en éliminer automatiquement la cause.

B

auto
calibration

Afin de garantir une régulation d’une extréme précision, le systéme s’autocontrole en permanence et se re-
calibre au moins une fois par jour. La pompe fonctionne alors avec un débit préréglé (élevé) et le signale
au moyen d’un témoin lumineux vert.

y

manual
mode

Avec la fonction en mode manuelle, les post-réglages automatiques et la fonction de service sont désactivés.

connection

=5
® © || Avec la fonction Reset, toutes les fonctions sont repositionnées sur les configurations d’origine.
reset
OPTION: Avec le convertisseur USB, il est possible de relier le filtre extérieur EHEIM professionel 3¢ & un
USB)| | ordinateur via 'interface USB. Avec le logiciel central de contrdle EHEIM, les fonctions se pilotent et se sur-

veillent confortablement. De plus amples informations sur www.eheim.de

Données techniques

Pompe max. (1) Filtre max. (2) Kit EHEIM ©) Filtre min. (4)
I/h I/h I/h I/h
2074 1500 - 585 -
2076 1700 1000 650 350
2078 1850 1100 700 400

(1) Débit max. de la pompe (sans cuve du filtre, ni accessoire de raccordement).
() Avec la disposition des masses filtrantes EHEIM recommandée et I'installation de tuyaux décrite.
() = Réglage en usine () Débit min. du filtre
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Instructions de sécurité

Danger!
Avant de procéder a des travaux dans 'aquarium, débranchez tous les appareils électriques se trouvant dans

A I'eau. Veillez a ce que les connecteurs du filtre restent au sec.

Le cable de raccordement au secteur de I'appareil ne peut étre changé. S'il est endommagé, I'appareil ne
peut plus étre utilisé. Adressez-vous a votre revendeur, a I'un des points de service EHEIM ou accédez a
notre site _www.eheim.de

1. Affichage des définitions des fonctions
@ Service / programmation @ Augmentation du débit @ Réduction du débit @ Affichage d’avertissements & Débit
maximal (® Désacitvation du mode automatique / programmation @ Affichage de service ® Affichage du débit.

2. Raccordement et mise en marche

Mettre le cliquet d’arrét sur ,ON“. Appuyer rapidement et plusieurs fois d’affilée sur le dispositif d’amorgage, jusqu’a ce
que la cuve du filtre se remplisse seule d’eau (il ne doit pas y avoir d’eau dans le préfiltre!)

Brancher le bloc d’alimentation sur la téte de la pompe. Brancher le cable d’alimentation. Le filtre procéde d’abord a son
aération automatique (auto air out). Cela peut prendre quelques minutes.

Pour accélérer 'aération automatique, appuyer plusieurs fois sur le dispositif d’amorgage. Le filtre procede a son cali-
brage automatique (auto calibration).

2 —

3. Diminution / augmentation du débit ot costant

control

A Réduction du débit:

Attention:
Ne jamais régler le débit a I'aide du robinet d’arrét de I'adaptateur!

Mode automatique (réglage en usine) = les 6 voyants verts (® sont allumés.
Appuyez und court instant sur la touche ,—* ®. A chaque appui sur cette touche, un voyant ® s’éteint.
Débit minimal: 1 seul voyant vert ® allumé.

B  Accroissement du débit:

Appuyez und court instant sur la touche ,+“ @. Le voyant orange ® s’allume.
Débit maximal. La pompe n’est plus réajustée automatiquement.

4. Indicateur de service SeiEs
indicator

Mode automatique: 1 a 6 voyants vert ® sont allumés (Fig.: Réglage en usine).
Appuyez un court instant sur la touche ,,8“ . Seul le voyant rouge @ s’allume.

L'écran affiche un décompte. Chaque voyant vert allumé correspond a un mois avant le prochain nettoyage en cas d’en-
crassement constant. L'écran repasse en mode automatique apres 10 secondes. 1 a 6 voyants verts (® sont allumés.

5. Allumage / arrét de la fonction bhio 12 heures

12h bio
function

A Activation de la fonction 12 heures bio:
Réglez le débit pour le SECOND cycle de 12 heures (voir chapitre 3A/3B).
10
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Appuyer sur la touche ,8“ @ pendant au moins 2 secondes, jusqu’a ce que le voyant jaune ® clignote.
Réglez dans les 10 secondes le débit pour le PREMIER cycle de 12 heures (voir chap. 3A/3B).
Deux débits par cycle de 12 heures sont donc activés.

Désactivation de la fonction 12 heures bio:

Deux débits par cycle de 12 heures sont activés.

Appuyer sur la touche ,8* @ pendant au moins 2 secondes, jusqu’a ce que le voyant jaune ® clignote.

Appuyez & nouveau un court instant sur la touche ,8“ @ dans les 10 secondes.

La fonction 12 heures bio est désactivée. Le filtre fonctionne a nouveau dans le mode préalablement paramétré.
(Fig.: Réglage en usine).

Allumage / arrét de la fonction écoulement g

function

Activation de la fonction Bio stream:

Mode automatique: 1 & 6 voyants verts (® sont allumés (Fig.: Réglage en usine).

Appuyer sur la touche ,8* @ pendant au moins 2 secondes, jusqu’a ce que le voyant jaune @ clignote.

Appuyez un court instant sur les touches ,+* @ et ,—“ @ simultanément dans les 10 secondes.

Les débits maximal et minimal sont activés en alternance. 2 voyants (® s’allument pour indiquer par un témoin lu-
mineux la différence entre la valeur minimale et maximale.

Désactivation de la fonction Bio stream:

Les débits maximal et minimal sont activés en alternance. 2 voyants (® s’allument pour indiquer par un témoin lu-
mineux la différence entre la valeur minimale et maximale.

Appuyer sur la touche ,8“ @ pendant au moins 2 secondes, jusqu’a ce que le voyant jaune ® clignote.

Appuyez & nouveau un court instant sur la touche ,8* @ dans les 10 secondes.

La fonction Bio stream est désactivée. Le filtre fonctionne a nouvea dans le mode préalablement paramétré. (Fig.:
Réglage en usine).

Allumage / arrét du mode manuel %

manual
mode

Activation du mode manuel:

Mode automatique: 12 6 voyants verts (® sont allumés (Fig.: Réglage en usine).

Appuyer sur la touche ,,8“ ® pendant au moins 2 secondes, jusqu’a ce que le voyant jaune ® clignote.

Appuyez & nouveau un court instant sur la touche ,8* @ dans les 10 secondes.

Le mode manuel est activé. Seul le voyant jaune ® est allumé. Le rajustement automatique et I'affichage des ser-
vices sont désactivés.

Désactivation du mode manuel:

Le mode manuel est activé. Seul le voyant jaune @ est allumé.

Appuyer sur la touche ,8* @ pendant au moins 2 secondes, jusqu’a ce que le voyant jaune @ clignote.

Appuyez & nouveau un court instant sur la touche ,8“ @ dans les 10 secondes.

Le mode manuel est désactivé. Le filtre fonctionne a nouvea dans le mode préalablement paramétré. (Fig.: Réglage
en usine).

@
Reset sur les configurations d’origine @

reset

Appuyez un court instant sur les touches ,8* @, ,+“ @ et .~ ® simultanément.
La pompe et I'électronique se mettent hors circuit pour 5 sec. et le systéme se calibre & nouveau (voir chap. 4).
Mode automatique: (réglage en usine = les 6 voyants verts (® sont allumés).

1
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9. Messages du systéme (Que faire si . . .)

A  Calibrage Automatique

A

electronic
error indicator

Cause

Remede

Le systeme s’adapte aux modifications
dans le circuit aquatique.

Si le calibrage dure plus de 30 minutes,
contacter le service aprés-vente EHEIM.

B 1. Débit parametre impossible et/ ou
2. Débit inférieur a 50%

Cause

Remede

Filtre encrassé

Nettoyez le filtre

Levier sur une autre position que ,,ON*

Mettez le levier sur ,,ON“

Tuyaux encrassés

Nettoyez les tuyaux a I'aide du kit de brosses 4006570

Tuyaux pliés ou trop longs

Remplacez ou raccourcissez les tuyaux

Trop d’appareils annexes sur le systeme de tuyauterie
(par exemple: CO2, stérilisateur UV, etc.)

Retirez les appareils annexes

Crépine d’aspiration encrassée

Nettoyez la crépine d’aspiration

C  Aifichage d’avertissements clignotant (4)

Cause

Remede

Rétablissement automatique

Le systéme tente d’éliminer automatiquement I'erreur

Affichage d’avertissements allumé en continu (4)

Cause

Remede

Mode de fonctionnement d’urgence

Supprimez I'erreur

D  Air dans le systeme

Cause

Remede

Levier sur un autre position que ,,ON“

Mettez le levier sur ,,ON“

Le filtre aspire de I'air / du CO2

Coupez la source d’air / CO2 source

Joints endommagés

Contrdlez, nettoyez et remplacez, si nécessaire, les joints

Raccords des tuyaux ne sont pas correctement positionnés

Vérifiez le positionnement correct des raccords des tuyaux.

E  Température incorrecte de la pompe

Cause

Remede

Rotor de la pompe bloqué

Assurez-vous de débloquer le rotor de la pompe

F  Pompe arrétée

Cause

Remede

Pas d’eau dans le filtre

Remplissez le filtre d’eau

Rotor de la pompe non monté

Montez le rotor de la pompe

Axe en céramique cassé

Remplacez I'axe en céramique

Rotor de la pompe défectueux

Remplacez le rotor de la pompe
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Nederlands

Functieoverzicht
====| | De elektronica herkent toenemende vervuiling van het filter automatisch en gaat over op het door u inge-
constant | | Stelde doorstroomhoeveelheid. Dit zorgt voor een langdurig gelijkblijvende capaciteit, totdat een vervuilings-

e graad is bereikt die door de elektronica niet meer kan worden gecompenseerd.

@ . -
Capaciteit trapsgewijs instelbaar

c (fabriekinstelling: 2074 = 585 1/h — 2076 = 650 I/h — 2078 = 700 I/h)

eRTem e elektronisch geregeld wisselnde stroming zorgt voor natuurgetrouwe stromingscondities in het aquarium.
function

S Elektronische wisseling tussen twee instelbare capaciteiten in de 12-uurs cyclus.

function

_service
indicator

Met een druk op de knop geeft het apparaat de tijdsduur tot de volgende reiniging aan. 1 groene LED =
1 maand.

Het systeem herkent luchtophopingen onder de filterkop en voert deze door middel van een elektronisch
programma automatisch af.

autl
air out

electronic
error indicator

Het systeem controleert zichzelf continu, herkent onregelmatigheden en geeft deze weer via waarschuwings-
meldingen. Tegelijkertijd start een programma dat automatisch probeert om de oorzaken van deze onregel-
matigheden te verhelpen.

B

auto
calibration

Om een zo nauwkeurig mogelijke regeling te waarborgen, voert het systeem voortdurend een zelftest uit
waarbij ten minste eenmaal per dag een kalibratie wordt uitgevoerd. Daarbij streeft de pomp naar een voor-
af ingestelde (hoog) capaciteit; dit is te zien aan een groen lampje.

y

manual
mode

Met de manuele modus-functie worden automatische naregelingen en servicefunctie gedeactiveerd.

connection

=5
® © || Met de reset-functie worden alle functies teruggezet op de fabrieksinstellingen.
reset
OPTIONEEL: Met de USB-converter is het mogelijk de EHEIM professionel 3¢ buitenfilter via de USB-inter-
USB)| | face met een computer te verbinden. Met de EHEIM Control Center software kunnen de functies comforta-

bel gestuurd en gecontroleerd worden. Voor meer informatie, zie www.eheim.de

Technische gegevens

Pomp max. () Filter max. (2) EHEIM set @) Filter min. (4)
I/h I/h I/h I/h
2074 1500 - 585 -
2076 1700 1000 650 350
2078 1850 1100 700 400

(1) max. pompcapaciteit (zonder filterpot en aansluittoebehoren).
() met aanbevolen EHEIM filtermassa-opbouw en beschreven slanginstallatie.

() = fabrieksinstelling

() min. filtervermogen
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Veiligheidsinstructies

Gevaar!
Voorafgaand aan werkzaamheden in het water alle elektrische apparaten in het water van het stroomnet los-
koppelen. Erop letten dat er geen water op de elektrische stekkers van het filter komt.

Die voedingskabel van het apparaat kan niet worden vervangen. Bij beschadiging van de kabel mag het ap-
6 paraat niet meer worden gebruikt. Neem contact op met uw leverancier, een EHEIM-servicepunt, of gaa naar
www.eheim.de

1. Begripbepaling display

@ Service / programmering @ Debiet Plus 3 Debiet Minus @ Waarschuwingsindicator & Output max. ©® Automa-
tische bediening uit / programmering @ Service-indicatie Debietindicatie.

2. Aansluiting en inbedrijfstelling

Blokkeerhendel op ,0N“ plaatsen. Meerdere malen snel na elkaar op de aanzuighulp drukken totdat de filterpot zichzelf vult
met water (het voorfilter mag geen water bevatten!).

Netdeel op pompkop steken. Stekker in het stopcontact steken. Het filter begint met de automatische zelfontluchting (auto
air out). Dit kan enige minuten duren.

Voor een snellere zelfontluchting drukt u meerdere kerenop de aanzuighulp. Het filter begint met de automatische zelfkali-
bratie (auto calibration).

2 —

3. Debiet verlagen / verhogen ot costant

control

A Capaciteit verminderen:

Let op:
De capaciteit mag niet worden geregeld via de afsluitkraan van de adapter!

Automatische modus (fabriekinstelling) = er branden 6 groene LED’s ®.
Toets ,—* @ kort indrukken. Bij elke druk op de toets gaat één LED ® uit.
Minimale capaciteit: er brandt 1 groene LED ®.

B  Capaciteit vergroten:

Toets ,+“ @ kort indrukken. De oranje LED ® brandt.
Maximale capaciteit. Pomp regelt niet meer automatisch bij.

4. Service-indicatie —_
indicator

Automatische modus: er branden 1 - 6 groene LED’s (® (afb.: fabrieksinstelling).
Toets ,8* @ eenmaal kort indrukken. Alleen de rode @ brandt.

Indicatie begint te tellen. Elke groene LED = 1 maand tot de reiniging bij gelijkblijvende vervuilingstoename. Na 10 secon-
den keert de indicatie automatisch terug naar de automatische modus. Er branden 1 - 6 groene LED’s ®.

5. 12-uren bio-functie inschakelen / uitschakelen

12h bio
function

A 12-uurs bio-functie inschakelen:
Capaciteit voor de TWEEDE periode von 12 uur instellen (zie hoofdstuk 3A/3B).
14
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Toets ,8“ @ gedurende tenminste 2 seconden indrukken totdat de gele LED @ beginnt te knipperen.
Binnen 10 seconden de capaciteit voor de EERSTE periode van 12 uur instellen (zie hoofdstuk 3A/3B).
Er zijn twee capaciteiten in de 12-uurs wisselcyclus geactiveerd.

B 12-uurs bio-functie uitschakelen:

Er zijn twee capaciteiten in de 12-uurs wisselcyclus geactiveerd.

Toets ,8* M gedurende tenminste 2 seconden indrukken totdat de gele LED ® beginnt te knipperen.
Binnen 10 seconden nogmaals toets ,$“ @ kort indrukken.

12-uurs bio-functie is uitgeschakeld.

Filter gaat terug naar eerder ingestelde modus (afb.: fabrieksinstelling).

6. Stromingsfunctie inschakelen / uitschakelen g

function

A Stromingsfunctie inschakelen:

Automatische modus. Er branden 1 - 6 groene LED’s (® (afb.: fabrieksinstelling).

Toets ,8 @ gedurende tenminste 2 seconden indrukken totdat de gele LED @ begint te knipperen.
Binnen 10 seconden toets ,+“ @ en ,— @ tegelijkertijd kort indrukken.

Maximale en minimale capaciteit in wisselcyclus ingesteld.

Er branden 2 LED’s (® als looplicht tussen min en max.

B  Stromingsfunctie uitschakelen:

Maximale en minimale capaciteit in wisselcyclus ingesteld.

Er branden 2 LED’s (® als looplicht tussen min en max.

Toets ,8“ @ gedurende tenminste 2 seconden indrukken totdat de gele LED ® begint te knipperen.
Binnen 10 seconden nogmaals toets ,$“ @ kort indrukken.

Stromingsfunctie is uitgeschakeld.

Filter gaat terug naar eerder ingestelde modus (afb.: fabrieksinstelling).

7. Manuele modus inschakelen / uitschakelen %

aaaaaa

A Handmatige modus inschakelen:

Automatische modus. Er branden 1 - 6 groene LED’s (® (afb.: fabrieksinstelling).

Toets ,,8“ D gedurende tenminste 2 seconden indrukken totdat de gele LED @ begint te knipperen.
Binnen 10 seconden nogmaals toets ,$“ @ kort indrukken.

Handmatige modus ingesteld. Alleen de gele LED ® brandt.

Automatische bijregeling en service-indicatie gedeactiveerd.

B  Handmatige modus uitschakelen:

Handmatige modus ingesteld. Alleen de gele LED ® brandt.

Toets ,8* @ gedurende tenminste 2 seconden indrukken totdat de gele LED ® begint te knipperen.
Binnen 10 seconden nogmaals toets 8 M kort indrukken.

Handmatige modus gedeactiveerd. Filter gaat terug naar eerder ingestelde modus (afb.: fabrieksinstelling).

JE5)
8. Naar de fabrieksinstellingen terugzetten L

reset

Toets ,8“ @, ,+“ @ en ,— @ tenminste 2 seconden tegelijkertijd ingedrukt houden.

Pomp en elektronica worden gedurende ca. 5 seconden uitgeschakeld en het systeem wordt opnieuwe gekali-
breerd (zie hoofdstuk 4).

Automatische modus (fabrieksinstelling = er branden 6 groene LED’s ®).
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9. Systeemmeldingen (Wat te doen indien . . .

A Automatische zelfkalibratie

) A

electronic
error indicator

Oorzaak

Oplossing

Het systeem stelt zich in op veranderingen
in het watercircuit.

Indien de kalibratie langer dan 30 minuten duurt, dient u
contact op te nemen met de servicedienst van EHEIM.

B 1. Ingestelde capaciteit niet mogelijk en / of
2. debiet kleiner dan 50%

Oorzaak

Oplossing

Filter vervuild

Filter reinigen

Hendel niet op ,ON“

Hendel op ,ON“ zetten

Slangen vervuild

Slangen met borstel 4006570 reinigen

Slangen geknikt of te lang

Slangen vervangen of inkorten

Te veel extra apparaten in het slangensysteem
(bijv.: CO2, UV-zuivering etc.)

Extra apparaten verwijderen

Aanzuigkorf vervuild

Aazuigkorf reinigen

C  Knipperende waarschuwingsindicator (4)

Oorzaak

Oplossing

Automatische herstelfunctie

Systeem probeert storingen zelfstandig te verhelpen

Continu brandende waarschuwingsindicator (4)

Oorzaak

Oplossing

Noodfunctie

Storingen opheffen

D  Luft im System

Oorzaak

Oplossing

Hendel niet op ,ON*

Hendel op ,,ON“ zetten

Filter zuigt lucht / CO2

Luchtbron / CO2 bron verplaatsen

Afdichtingen beschadigd

Afdichtingen controleren, reinigen, eventueel vervangen

Slangverbindingen zitten niet goed

Controleren of slangverbindingen goed gemonteerd zijn

E  Temperatuur van de pomp niet ideaal

Oorzaak

Oplossing

Pomprad geblokkeerd

Ervoor zorgen dat pomprad vrij kan draaien

F  Pomp uit

Oorzaak

Oplossing

Geen water in het filter

Filter met water vullen

Pomprad niet geplaatst

Pomprad plaatsen

Keramische as gebroken

Keramische as vervangen

Pomprad defect

Pomprad vervangen
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Svenska
Funktionsdversikt
====| | Elektroniken kénner automatiskt av tilltagande nedsmutsning av filtret och reglerar till den instéllda flodes-
constant | | Mangden. Detta garanterar ett jamnt flodesvédrde dver en langre tid tills en nedsmutsningsmangd &r upp-
e nédd som inte langre kan regleras med hjélp av elektroniken.
¢ Flodesmangden ar stegvis instéllningshar
c (fabrikinstélining: 2074 =585 I/h — 2076 = 650 I/h — 2078 = 700 1/h)
eRTem Den elektroniskt styrda véxelstrémmen ser till att stromningsférhéllandena ar naturliga i akvariet.
function
Shte Elektronisk vaxling mellan tva instéllbara flodesmangder i intervaller om 12 timmar.

function

_service
indicator

Nar du trycker pa en tangent visas tiden fram till nista rengoring. 1 gron lysdiod = 1 maned.

Systemet kdnner av luftansamlingar under filterhuvudet och avleder dessa automatisk genom ett elektrisk
program.

autl
air out

electronic
error indicator

Enheten kontrollerar stédndigt det egna systemet och kénner av oregelbundenheter och visar dessa i var-
mingsmeddelanden. Samtidigt startas ett program som automatiskt forséker dtgarda orsakerna.

B

auto
calibration

Systemet ar mycket pélitligt eftersom det standigt utfor egenkontroller och kalibreras minst en géng per dag.
Dérvid kors pumpen till en forinstalld (h6g) flidesméngd. Detta signaleras genom ett gront driftljus.

y

manual
mode

Med funktionen manuellt 1dge deaktiveras automatiska justerings- och servicefunktioner.

connection

=5
® & || Med reset-funktionen (terstall) sétts alla funktioner tillbaka till fabriksinstéliningen.
reset
SOM ALTERNATIV: med USB konvertern &r det mojligt att ansluta EHEIM professionel 3¢ yttre filter till en
USB| | dator via USB granssnittet. Med EHEIM ControlCenter programvaran kan man pé ett bekvamt satt styra och

Overvaka dessa funktioner. Narmare informationen: www.eheim.de

Tekniska data

Pump max. () Filter max. (2) EHEIM-set () Filter min. (4)
I/h I/h I/h I/h
2074 1500 - 585 -
2076 1700 1000 650 350
2078 1850 1100 700 400

(

(

1) max. pumpeffekt (utan filterbehéllare och anslutningstillbehor).
) med rekommenderad EHEIM-filtermassa uppbyggnad och beskriven slanginstallation.
3) = fabriksinstéllning

(4) minsta filterkapacitet
17
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Séakerhetsinformation

Fara!
Fére arbeten i vatten, koppla fran alla elektriska enheter i vattnet.

A Se till att inget vatten kommer néra filtrets elektriska stickkontakter.

Enhetens nétanslutningskabel kan inte bytas ut.
Vid skador pé kabel far enheten inte anvandas mer.
Vénd dig till fackpersonal pa ett EHEIM-servicestélle eller g& in p& www.eheim.de

1. Begreppsdefinition display
@ Service / programmering @ Flédesmangd plus @ Flédesmangd minus @ Varningsindikering ® Output max ® Au-
tomatdrift av / programmering @ Serviceindikering Flddesmdngdsindikering.

2. Anslutning och idrifttagande

Stéll sparrspaken pé ,,ON“. Tryck pa insugningsstodet flera ganger efter varandra tills filterbehallaren fylls med vatten (det
far inte finnas ndgot vatten i forfiltret!).

Stick in natdelen i pumphuvudet. Stick i ndtkabeln. Filtret startar automatisk sjélvavluftning (auto air out). Det kan ta nagra
minuter.

Om du vill paskynda sjalvavluftningen trycker du flera ganger pa insugningsstddet. Filtret starter automatisk sjalvkalibre-
ring (auto calibration).

2 —

3. Reducera / 6ka genomstromningsméngden Al —
flow

control

A Minska flodesméngden:

Varning:
Reglera inte flédesméangden vid adapterns kran!

Automatiskt 1age (fabriksinstallning) = 6 grona lysdioder (® lyser.
Tryck kort p& knapp ,— ®. En lysdiod ® slocknar for varje knapptryckning.
Minimal flédesméngd: 1 grén lysdiod ® lyser.

B  Hija flodesméngden:

Tryck kort pd knapp ,+“ ®. Den orangefirgade lysdioden ® lyser.
Maximal flodesmangd. Pumpen regleras inte langre automatiskt.

4. Serviceindikering T

indicator

Automatiskt 1age: 1 till 6 gréna lysdioder ® lyser (bild: fabriksinstéllning).
Tryck kort p& knappen ,8“ . Endast den réda lysdioden @ lyser.

Indikeringen okar. Per gron lysdiod — 1 ménad till rengdring vid jamn nedsmutsningsdkning. Efter 10 sekunder atergar
indikeringen automatiskt till det automatiska laget. 1 till 6 grona lysdioder (® lyser.

5. Pakoppling / avstdngning av 12 timmars bio-funktionen

12h bio
function

A Sitta pa 12 timmars-biofunktionen:
Stéll in flodesméngden for den ANDRA 12 timmarsperioden (se kapitel 3A/3B).
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Tryck in knappen ,,8* @ i minst 2__sekunder tills den gula lysdioden @ blinkar.
Stéll in flédesméngeden fér den FORSTA 12 timmarsperioden inom 10 sekunder (se kapitel 3A/3B).
Tvé flodesmangder ar aktiverade med byte efter 12 timmar.

B  Stdnga av 12 timmars-biofunktionen:

Tvé flodesmangder ar aktiverade med byte efter 12 timmar.

Tryck in knappen ,8“ @ i minst 2 sekunder tills den gula lysdioden (® blinkar.
Tryck kort p& knappen ,$“ @ en gang till inom 10 sekunder.

12 timmars-biofunktionen &r avsténgd.

Filtret byter tillbaka till det tidigare instéllda I&get (bild: fabriksinstélining).

6. Pakoppling / avsténgning av funktionen genomstrémning g

function

A Sitta pa stromningsfunktionen:

Automatiskt lage. 1 till 6 gréna lysdioder ® lyser (bild: fabriksinstalining).
Tryck in knappen ,8“ @ i minst 2 sekunder tills den gula lysdioden ® blinkar.
Tryck kort p& knapparna ,+* @ och ,—* @ samtidigt inom 10 sekunder.
Vaxlande maximal och minimal flodesmangd aktiverad.

2 lysdioder (® lyser som driftljus mellan min. och max.

B  Stdnga av stromningsfunktionen:

Vaxlande maximal och minimal flodesmangd aktiverad.

2 lysdioder ® lyser som driftljus mellan min. och max.

Tryck in knappen ,8“ @ i minst 2 sekunder tills den gula lysdioden (® blinkar.
Tryck kort p& knappen ,$“ @ en géng till inom 10 sekunder.
Stromningsfunktionen ar avstangd.

Filtret byter tillbaka till det tidigare instéllda laget (bild: fabriksinstalining).

7. Pakoppling / avstdngning av manuellt lage %

aaaaaa

A Koppla in manuellt lage:

Automatiskt lage. 1 till 6 grona lysdioder ® lyser (bild: fabriksinstélining).
Tryck in knappen ,8“ @ i minst 2 sekunder tills den gula lysdioden (® blinkar.
Tryck kort p& knappen ,$“ @ en géng till inom 10 sekunder.

Manuellt I&ge &r installt. Endast den gula lysdioden ® lyser.

Automatisk reglering och serviceindikering &r inaktiverade.

B Koppla fran manuellt ldge:

Manuellt Idge &r instéllt. Endast den gula lysdioden ® lyser.

Tryck in knappen ,,8“ @ i minst 2 sekunder tills den gula lysdioden @ blinkar.

Tryck kort p& knappen 8 @ en gang till inom 10 sekunder.

Manuellt I4ge ar inaktiverat. Filtret byter tillbaka till det tidigare instdllda Iaget (bild: fabriksinstalining).

JE5)
8. Aterstill till fabriksinstéllningarna L

reset

Tryck in knapparna ,8“ @, .+ @ och ,—* @ samtidigt i minst 2 sekunder.

Pumpen och elektroniken sténgs av i ca 5 sekunder och systemet kalibreras pa nytt.
(se kapitel 4).

Automatiskt 1&ge (fabrikinstéllning = 6 gréna lysdioder (® lyser).
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9. Systemmeddelanden (vad gdr man, nar . . .

A Automatisk sjilvkalibrering

) A

electronic
error indicator

Orsak

Atgard

Systemet anpassas automatiskt fill forandringar
i vattencirkulationen.

Kontakta EHEIMs kundservice om kalibreringen varar
langre &n 30 minuter.

B 1. Instilld flodesméngd ei mdjlig och / eller
2. Flodesméngden mindre &n 50%

Orsak

Atgérd

Filtret &r smutsigt

Rengor filtret

Spaken stér inte pa ,,ON“

Stall spaken pa ,,ON“

Slangledningen &r smutsig

Rengdr slangarna med borste 4006570

Slangarna vikta eller for linga

Ersatt eller korta av slangarna

For ménga tilligsenheter i slangsystemet
(t.ex.: €02, UVC osv.)

Ta bort tillsatsenheterna

Insugningskorgen ar smutsig

Rengor insugningskorgen

C Blinkande varningsindikering (4)

Orsak

Atgérd

Reparationsautomatik

Systemet forsoker dtgérda felet pa egen hand

Konstant lysande varningsindikering (4)

Orsak Atgard

Noddriftslage Atgirda fel
D  Luftisystemet

Orsak Atgird

Spaken stér inte p& ,,ON“

Stall spaken pa ,,ON“

Filtret suger in luft / CO2

Flytta luft- / CO2-kallan

Tétningarna &r skadade

Kontrollera, rengdr eller ersétt tatningarna

Slanganslutningarna sitter int rétt

Kontrollera att slanganslutningarna sitter ratt

E  Pumpens temperatur &r inte korrekt

Orsak

Atgard

Pumphjulet r blockerat

Se till att pumphijulet 16per fritt

F  Pumpen &r avstangd

Orsak

Atgird

Inget vatten i filtret

Fyll filtret med vatten

Pumphjulet &r inte monterat

Montera pumphjulet

Keramikaxeln &r trasig

Ersatt keramikaxeln

Pumphjulet ar trasig

Ersétt pumphjulet
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Norsk
Funksjonsoversikt
====| | Elektronikken registrerer automatisk gkende tilsmussing av filteret, og etterjusterer til gjennomstremnings-
constant | | Mengden som du har stilt inn. Dette garanterer at gjennomstremningsverdiene holder seg konstante over
e lang tid, inntil tilsmussingen er sa stor at elektronikken ikke klarer & kompensere lenger.
¢ Gjennomstremningsmengden kan stilles inn trinnvis
c (Fabrikkinnstilling: 2074 =585 I/h — 2076 = 650 I/h — 2078 = 700 I/h)
M Den elektronisk styrte skiftende stremningen sgrger for naturtro stremningsforhold i akvariet.
function
Shte Elektronisk skifting mellom to innstillbare gjennomstremningsmengder i 12 timers rytme.

function

_service
indicator

Med et tastetrykk viser apparatet hvor lenge det er til neste rengjering. 1 grenn LED = 1 méned.

Systemet registrerer luftansamlinger under filterhodet og leder disse automatisk bort ved hjelp av et elek-
tronisk program.

autl
air out

electronic
error indicator

Systemet overvaker seg hele tiden selv, registrerer uregelmessigheter od indikerer disse via varselmeldin-
ger. Samtidig starter et program som automatisk forsgker & fierne arsakene til uregelmessighetene.

B

auto
calibration

For & sikre en optimal reguleringsngyaktighet kontrolleres systemet automatisk og nykalibreres minst en
gang om dagen. Pumpen pumper i forbindelse med dette en forhéndsinnstilt (hey) gjennomstremnings-
mengde, og signaliserer dette med et gront funksjonslys.

y

manual
mode

| manuell modus deaktiveres automatiske justeringer og servicefunksjoner.

connection

=5
® & || Med reset settes alle funksjoner tilbake til fabrikksinnstilling.
reset
VALGMULIGHET: Med USB-konverteren kan EHEIM professionel 3¢ eksternfilter forbindes via et USB-gren-
USB| | sesnitt med en computer. Med EHEIM ControlCenter programvare styres og overvakes funksjonene enkelt

og oversiktlig. Mer informasjon finner du pd www.eheim.de

Tekniske data

Pumpe maks. (1) Filter maks. () EHEIM sett @) Filter min. (4)
I/h I/h I/h I/h
2074 1500 - 585 -
2076 1700 1000 650 350
2078 1850 1100 700 400

(1) Maks. pumpeeffekt (uten filterbeholder og tilkoblingstilbehar).
() Med anbefalt EHEIM-filteroppbygging og beskrevet slangeinstallasjon.

() = Fabrikkinnstilling

) Min. filtereffekt
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Sikkerhetsanvisninger

Fare!
Far arbeid i vannet, m& man koble alle elektroapparater som befinner seg i vannet fra stromtilfarselen.

A Pase at det ikke kommer vann pa de elektriske kontaktene til filteret.

Apparatets nettkabel kan ikke byttes.
Ved skader pa kabelen ma ikke apparatet brukes lenger.
Kontakt din faghandler, et EHEIM-serviceverksted eller besgk oss pd www.eheim.de

1. Symbolene i displayet

@ Service / programmering @ Gjennomstremningsmengde Pluss ® Gjennomstremningsmengde Minus @ Indikerin-
ger ® Maks. capasitet ® Automatisk drift av / programmering @ Serviceindikering ® Indikering av mengde.

2. Tilkobling og oppstart

Sett stengehendelen pa ,0N“. Trykk innsugshjelpen flere gangen raskt etter hverandre til filterbeholderen fylles med vann
av seg selv (i forfilteret skal det ikke veere noe vann!)

Sett nettdel pd pumpehodet. Sett i nettkabel. Filter begynner med den automatiske avluftningen (auto air out). Dette kan
ta flere minutter.

For & fremskynde den automatisk avluftningen, trykk gjentatte ganger pa sugehjelpen. Filteret begynner med den auto-
matiske selvkalibreringen (auto calibration).

2 —

3. Minske / gke gjennomstrgmningsmengden ouut. |1 constant
flow

control

A Redusere gjennomstremningsmengden:

Merk:
Gjennomstrgmningsmengden mé ikke reguleres med avstengingskranen til adapteren!

Automatisk modus (fabrikkinnstilling) = 6 grenne lysdioder (& lyser.
Trykk kort pa tasten ,—* @. En lysdiode ® slukker for hvert tastetrykk.
Minste gjennomstremningsmengde: 1 gronn lysdiode ® lyser.

B  @ke gjennomstramningsmengden:

Trykk kort pé tasten ,+“ 3. Oransje lysdiode ® lyser.
Maksimal gjennomstrgmningsmengde. Pumpen etterjusterer ikke lenger automatisk.

4. Serviceindikator SeiEs
indicator

Automatisk modus: 1 til 6 grenne lysdioder ® lyser (fig.: Fabrikkinnstilling).
Trykk kort én gang pé tasten 8 . Kun rad lysdiode @ lyser.

Indikeringen teller opp. For hver grenn lysdiode = 1 maned til rengjoring ved samme tilsmussingshastighet. Etter 10 se-
kunder gdr indikeringen automatisk tilbake til automatisk modus. 1 til 6 grenne lysdioder ® lyser.

5. 12 timers gko-funksjion pa / av

12h bio
function

A Sla pa 12 timers hio-funksjon:
Still inn gjennomstremningsmengden for de ANDRE 12 timer (se kapittel 3A/3B).
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Hold tasten ,8“ @ inne i minst 2 sekunder til den gule lysdioden (® blinker.
Still inn gjennomstramningsmengden for de FARSTE 12 timene i lopet av 10 sekunder (se kapittel 3A/3B).
To gjennomstrgmningsmengder i 12 timers intervaller er aktivert.

B Sla av 12 timers bio-funksjon:

To gjennomstrgmningsmengder i 12 timers intervaller er aktivert.

Hold tasten ,8“ @ inne i minst 2 sekunder til den gule lysdioden (® blinker.

Trykk kort én gang til pd tasten ,,8“ @ i lgpet av 10 sekunder.

12 timers bio-funksjon er slatt av.

| modusen som er innstilt pd forhand skifter filteret tilbake (fig.: Fabrikkinnstilling).

6. Stremningsfunksjon pa / av gre—

function

A Sla pa stramningsfunksjon:

Automatisk modus. 1 til 6 grenne lysdioder ® lyser (fig.: Fabrikkinnstilling).

Hold tasten ,8* @ inne i minst 2 sekunder til den gule lysdioden ® blinker.
Trykk samtidig kort én gang til p4 tastene ,+* @ og ,—* ® i lapet av 10 sekunder.
Maksimal og minimal gjennomstremningsmengde er aktivert vekselvis.

2 lysdioder ® lyser som Igpende lys mellom min. og maks.

B Sla av stramningsfunksjon:

Maksimal og minimal gjennomstrgmningsmengde innstilt vekselvis.

2 lysdioder (® lyser som Igpende lys mellom min. og maks.

Hold tasten ,8“ @ inne i minst 2 sekunder til den gule lysdioden (® blinker.

Trykk kort én gang til p4 tasten ,8* @ i lopet av 10 sekunder.
Stramningsfunksjonen er slatt av.

| modusen som er innstilt pa forhand skifter filteret tilbake (fig.: Fabrikkinnstilling).

7. Manuellmodus pa / av %

aaaaaa

A Sla pa manuell modus:

Automatisk modus. 1 til 6 grenne lysdioder ® lyser (fig.: Fabrikkinnstilling).
Hold tasten ,8“ @ inne i minst 2 sekunder til den gule lysdioden (® blinker.
Trykk kort én gang til p4 tasten ,8* @ i lopet av 10 sekunder.

Manuell modus slatt pd. Kun gul lysdiode ® lyser.

Automatisk etterregulering os serviceindikering er deaktivert.

B Sla av manuell modus:

Manuell modus slatt pa. Kun gul lysdiode ® lyser.

Hold tasten ,8 @ inne i minst 2 sekunder til den gule lysdioden ® blinker.

Trykk kort én gang til p tasten ,8“ @ i lopet av 10 sekunder.

Manuell modus deaktivert. | modusen som er innstilt pa forhand skifter filteret tilbake (fig.: Fabrikkinnstilling).

JE5)
8. Reset til fabrikksinnstilling L

reset

Hold tastene ,$* @, ,+“ @ og ,~* @ inne samtidigt i minimum 2 sekunder.

Pumpen och elektroniske komponenter kobles ut i ca. 5 sekunder, og systemet nykalibreres.
(se kapittel 4).

Automatisk modus (fabrikkinnstilling = 6 grenne lysdioder ® lyser).
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9. Systemmeldinger (hva gjor jeg hvis . . .)

A

electronic
error indicator

A Automatisk selvkalibrering
Arsak Avhjelp
Systemet tilpasser seg forandringer Kontakt kundeservice hos EHEIM,
i vannkretslopet. hvis kalibreringen tar mer enn 30 minutter.
B 1. Innstilt gjennomstremningsmengd eikke mulig og / eller
2. Gjennomstrgmningsmengde mindre enn 50%
Arsak Avhjelp

Skittent filter

Rengjer filteret

Spak ikke pa ,,ON“

Still spaken pa ,,ON“

Skitne slangeledninger

Rengjor slangene med berste 4006570

Slangene er knekt eller for lange

Bytt eller forkort slangene

For mange tilleggsapparater i slangesystemet
(f.eks.: CO2, UV-renser osv.)

Fiern tilleggsapparater

Skitten innsugingskurv

Rengjer innsugingskurven

C Blinkende varselindikator (4)

Arsak

Avhjelp

Automatisk gjenoppretting

Systemet forsgker & utbedre feil selv

Konstant lysende varselindikator (4)

Arsak Avhjelp

Nedmodus Utbedre feil
D  Luftisystemet

Arsak Avhjelp

Spak ikke pa ,,ON“

Still spaken pa ,,ON“

Filter suger til seg luft / CO2

Flytt luftkilde / CO2-kilde

Skadde tettinger

Kontroller, rengjor, evt. bytt tettinger

Slangeforbindelsene sitter ikke som de skal

Kontroller at slangeforbindelsene sitter som de skal

E  Temperaturen i pumpen er ikke ideell

Arsak

Avhjelp

Pumpehijul blokkert

Serg for at pumpehjulet gér fritt

F  Pumpe av

Arsak

Avhjelp

Ikke vann i filteret

Fyll filteret med vann

Pumpehjul ikke montert

Monter pumpehijul

Keramisk aksling er brukket

Bytt keramisk aksling

Defekt pumpehijul

Bytt pumpehjul
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Suomi
Toiminnot
====| | Elektroniikka tunnistaa automaattisesti suodattimen likaantumisen ja s&dtda lapivirtausmdaaran asetetulle
constant | | tasolle. Pidemman ajan kuluessa tdma takaa samoina pysyvat ldpivirtausarvot, kunnes saavutetaan likaan-
e tumisaste, jota elektroniikka ei pysty enad neutraloimaan.
g Lépivirtausmaard séddettavissa asteittain
c (Tehdasasetus: 2074 =585 I/h — 2076 = 650 I/h — 2078 = 700 I/h)
M Elektronisesti ohjattu vaihtovirtaus pitdd huolen siitd, ettd akvaariossa on luonnonmukaiset virtausolosuhteet.
function
Shte Elektroninen vaihto kahden sdadettavén lapivirtausméadréan valilld 12 tunnin jaksoissa.

function

Laite ndyttaa jéljelld olevan ajan seuraavaan puhdistukseen painikkeen painalluksella. 1 vihred LED = 1 kuu-
kausi.

Jarjestelmd tunnistaa suodatinpdén alle kerdéntyneen ilman ja johtaa sen automaattisesti pois elektronisen

B

auto
calibration

faich ohjelman avulla.
A Jarjestelmd valvoo jatkuvasti itse itseddn, tunnistaa epdsaanndllisyydet ja ilmoitta niistd varoitusviesteilld.
Slectronic. Samalla kdynnistyy ohjelma, joka yrittdd automaattisesti poistaa epasadnnéllisyyksien syyt.
Jotta voidaan taata mahdollisimman hyvé sdatétarkkuus, jarjestelma suorittaa aina itsetestauksen ja kalibroi

itsensd véhintdan kerran péivassd. Nain pumppu toimii esisaédetylld (korkealla) lapivirtausmaaralld ja ilmai-
see sen vihredlld toimintavalolla.

y

manual
mode

Manuaalisen tilan toiminnolla deaktivoidaan automaattisesti jalkisdéadot ja palvelutoiminto.

connection

=5
® @& || Reset-toiminnolla palautetaan kaikki toiminnot tehdasasetuksiin.
reset
VALINNAISESTI: USB-muuntajalla voi EHEIM professionel 3¢ -ulkosuodattimen yhdistda tietokoneeseen
USB USB-liittyméstd. EHEIM ControlCenter -ohjelmalla toimintoja voi hallita ja valvoa vaivatta. Lisétietoja osoit-

teesta www.eheim.de

Tekniset tiedot

Pumppu maks. (1) Suodatin maks. ) EHEIM-sarja 3 Suodatin min. ()
I/h I/h I/h I/h
2074 1500 - 585 -
2076 1700 1000 650 350
2078 1850 1100 700 400

(1) Maks. pumppausteho (ilman suodatinséiliota ja lisatarvikkeita).
(2) Suositeltu EHEIM-suodatinmassa ja kuvatun mukainen letkuasennus.

() = Tehdasasetus

(4) Suodattimen minimiteho
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Turvallisuusohjeet

Vaara!
Ennen kuin teet huoltot6itd vedessd, irrota kaikki vedessa olevat sahkolaitteet verkkovirrasta

A Huolehdi siitd, ettd suodattimen sahkdliitdntdihin ei padse vetta.

Laitteen verkkojohtoa ei voi vaihtaa.
Jos kaapeli vaurioituu, laitetta ei saa enda kdytta. Ota talldin yhteyttd lahimpaén erikoisliikkeeseen, EHEIM-
huoltopisteeseen tai kdy Internet-sivustossa osoitteessa www.eheim.de

1. Néytdssa nakyvat nimitykset

@ Huolto / Ohjelmointi @ Lépivirtausmaérén suurentaminen ® Lapivirtausmaérén pienentdminen @ Varoitusnéyttd
® Ulostulo maks. (® Automaattikéyttd pois / Ohjelmointi @ Huoltonéytté ® Lapivirtausmédran néytto.

2. Liitdnta ja kayttdonotto

Aseta lukitusvipu ,,ON“-asentoon. Painele imun kdynnistintd nopeasti monta kertaa perdkkdin, kunnes suodatinsdilio tayt-
tyy itsestddn vedelld (Esisuodattimessa ei saa olla vetta!)

Ty6nnd virtaldhde moottoriosaan. Liitd virtajohto. Pumppu kdynnistyy automaattisella ilmanpoistolla (auto air out). Tdma
vois kestdd useita minuutteja.

Voit nopeuttaa pumpun ilmanpoistoa painamalla useaan kertaan imun kdynnistintd. Suodatin kdynnistyy automaattisella
itsekalibroinnilla (auto calibration).

2 —

3. Lépivirtausmaardn pienennys / suurennus e | [omm
control flow

A Lépivirtausméaran pienentdminen:

é Huomautus:
Al sddda lapivirtausmaaraa adapterin sulkuhanasta!

Automaattitila (Tehdasasetus) = 6 vihreda LEDid ® palaa.
Paina lyhyesti painiketta ,— ®. LED syttyy jokaisella painikkeen painalluksella ®.
Lapivirtauksen vahimmaismaara: 1 vihred LED (® palaa.

B  Léapivirtausmaaran pienentaminen:

Paina lyhyesti painiketta ,+“ ®. Oranssi LED ® palaa.
Lapivirtauksen enimmdismadrd. Pumppu ei sddda enda automaattisesti.

4. Palveluniytto =
indicator

Automaattitila: 1 - 6 vihre4d LEDi& (&) palaa (Kuva: tehdasasetus).
Paina kerran lyhyesti painiketta 8 . Vain punainen LED @ palaa.

Nayton palavien valojen madra lisadntyy. Kukin vihred LED = 1 kuukausi puhdistukseen, jos likaantuminen jatkuu nykyi-
selldén. 10 sekunnin kuluttua néyttd palautuu automaattisesti autmaatt8itilaan. 1 - 6 vihred LEDid (® palaa.

5. 12 tunnin biotoiminnon péalle- / poiskytkenté o

A 12 tunnin Bio-toiminnon kytkeminen péille:
Aseta TOISEN 12 tunnin jakson ldpivirtausméara (ks. kappale 3A/3B).
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Pida painiketta 318“ @ painettuna vihintaén 2 sekuntia, kunnes keltainen LED (® vilkkuu.
Aseta ENSIMMAISEN 12 tunnin jakson l&pivirtausmaéra 10 sekunnin kuluessa (ks. kappale 3A/3B).
Kaksi lapivirtausmaardd 12 tunnin jaksoissa on aktivoitu.

B 12 tunnin Bio-toiminnon kytkeminen pois paalta:

Kaksi lapivirtausmaardé 12 tunnin jaksoissa on aktivoitu.

Pidé painiketta ,8“ @ painettuna véhintédn 2 sekuntia, kunnes keltainen LED ® vilkkuu.
Paina 10 sekunnin kuluessa vield kerran lyhyesti painiketta ,8“ @.

12 tunnin Bio-toiminto on kytketty pois paélta.

Suodatin vaihtaa takaisin ensiksi asetettuun (Kuva: tehdasasetus).

6. Virtaustoiminnon palle- / poiskytkents e
function
A Virtauksen kytkeminen péille:
Automaattitila. 1 - 6 vihredd LEDid (® palaa. (Kuva: tehdasasetus).
Pid4 painiketta ,8 @ painettuna vdhintdén 2 sekuntia, kunnes keltainen LED ® vilkkuu.
Paina 10 sekunnin kuluessa yhtd aikaa lyhyesti kerran painikkeita ,+* @ ja ,— ®.
Lapivirtauksen enimmais- ja vahimmaismaara aktivoituu jaksoittain.
2 LEDia (® liikkuu min. — ja maks. — arvojen valilla.
B  Virtauksen kytkeminen pois paalta:
Lapivirtauksen enimmadis- ja vahimméaismaara jaksoittain on asetettu.
2 LEDid ® liikuu min. — ja maks. — arvojen vélilla.
Pid4 painiketta ,8“ @ painettuna vdhintdén 2 sekuntia, kunnes keltainen LED (® vilkkuu.
Paina 10 sekunnin kuluessa vield kerran lyhyesti painiketta ,8* @.
Virtaustoiminto on kytketty pois paalta.
Suodatin vaihtaa takaisin ensiksi asetettuun tilaan (Kuva: tehdasasetus).
7. Manuaalisen tilan paélle- / poiskytkenta @
A Manuaalitilan kytkeminen péaalle:
Automaattitila. 1 - 6 vihredd LEDid (® palaa. (Kuva: tehdasasetus).
Pid4 painiketta ,8“ @ painettuna vahintdan 2 sekuntia, kunnes keltainen LED ® vilkkuu.
Paina 10 sekunnin kuluessa vield kerran lyhyesti painiketta ,8* @.
Manuaalitila on asetettu. Vain keltainen LED @ palaa.
Automaattinen jilkisaato ja huoltondyttd on deaktivoitu.
B  Manuaalitilan kytkeminen pois paalta:
Manuaalitila on asetettu. Vain keltainen LED & palaa.
Pid4 painiketta ,8* @ painettuna véhintdan 2 sekuntia, kunnes keltainen LED ® vilkkuu.
Paina 10 sekunnin kuluessa vield kerran lyhyesti painiketta ,,8* ®.
Manuaalitila on deaktivoitu. Suodatin vaihtaa takaisin ensiksi asetettuun tilaan (Kuva: tehdasasetus).
. fEa)
8. Palautus tehdasasetuksiin %
reset

Pidd painikkeita ,8" @, ,+* @ ja ,—* @ vihintdin 2 sekundia samanaikaisesti painettuna.

Pumppu ja elektroniikka kykeytyvét noin 5 sekunniksi pois pédlta ja jdrjestelma kalibroi itsensé uudelleen.
(ks. kappale 4).

Automaattitila (Tehdasasetus = 6 vihredd LEDid ® palaa).
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9. Jarjestelmdilmoitukset (Mitd tehdaén, kun . . .) MA

A Automaattinen itsekalibrointi

Syy Toimenpide
Jarjestelmd mukautuu vesikierrossa Jos kalibrointi kestad yli 30 minuuttia,
tehtyihin muutoksiin. ota yhteyttd EHEIMin asiakaspalveluun.

B 1. Asetettu lapivirtausméaéaré ei ole mahdollinen ja / tai
2. Lépivirtausméara on pienempi kuin 50%

Syy Toimenpide

Suodatin likaantunut Puhdista suodatin

Vipu ei asennossa ,,0N“ Aseta vipu asentoon ,,ON*
Letkujohdot likaantuneet Puhdista letkut harjalla 4006570
Letkut murtuneet tai liian pitkat Vaihda tai lyhenné letkut
Letkustossa liian monta lisélaitetta Poista jokin lisalaite

(esim. CO2, UV-kirkastin jne.)

Imukori likaantunut Puhdista imukori

C  Vilkkuva varoitusndytto (4)

Syy Toimenpide
Palautusautomatiikka Jarjestelmad yrittdd korjata viat itse

Jatkuvasti palava varoitusnéytto (4)

Syy Toimenpide
Hatékayntitila Korjaa vika

D Jérjestelmdssd ilmaa

Syy Toimenpide

Vipu ei asennossa ,,0N“ Aseta vipu asentoon ,,ON“

Suodatin imee ilmaa / C02:ta Poista ilma- / C02-lahde

Viivisteet vaurioituneet Tarkista ja puhdista tiivisteet, vaihda tarvittaessa
Letkuliitdnnat eivat kunnolla paikallaan Tarkista letkuliitdnnat

E  Pumpun lampédtila ei ihanteellinen
Syy Toimenpide
Pumpun siipipy6ra jumiutunut Varmista siipipy6rén vapaa liikkuvuus

F  Pumppu ei toimi

Syy Toimenpide
Suodattimessa ei vettd Téytéd suodatin vedelld
Pumpun siipipydraa ei asennettu Asenna pumpun Siipipy6ra
Keraaminen akseli poikki Vaihda keraaminen akseli
Pumpun siipipy6ra vioittunut Vaihda pumpun siipipy6ré
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Dansk
Funktionsoversigt
====| | Elektronikken genkender automatisk gget tilsmudsning i filteret og efterregulerer til den gennemstrgmnings-
constant mangde, som du har indstillet. Det garanterer konstante ggennemstramningsvardier over lengere tid,
e indtil der er opndet en tilsmudsningsgrad, som ikke lengere kan udlignes af elektronikken.
g Gennemstrgmningsmangden kan indstilles trinvist
c (Fabriksindstilling: 2074 =585 1/h — 2076 = 650 I/h — 2078 = 700 I/h)
i Den elektronisk regulerede skiftende stramning sgrger for naturlige stramforhold i akvariet.
function
Shte Elektronisk skift mellem to indstillelige gennemstremningsmangder i en 12-timers rytme.

function

_service
indicator

Ved et tryk pd ent tast viser apparatet, hvor lang tid der er til neste rengering. 1 gren lysdiode = 1 méned.

Systemet registrerer luftansamlinger under filterhovedet og leder dem automatisk bort ved hjelp af et elek-
tronisk program.

autl
air out

electronic
error indicator

Systemet overvager hele tiden sig selv, registrerer uregelmassigheder og viser disse ved hjalp af advarsels-
meddelelser. Samtidig starter et program, der automatisk forsgger at afhjelpe arsagerne hertil

B

auto
calibration

For at sikre en optimal ngjagtighed med hensyn til reguleringen kontrollerer systemet konstant sig selv og
udferer automatisk selvkalibrering mindst én gang dagligt. | den forbindelse kerer pumpen op pa en forud-
indstillet (hej) gennemstremningsmangde og giver signal om dette ved hjelp af et gront funktionslys.

y

manual
mode

Med ,manuel modus“-funktionen deaktiveres automatiske efterreguleringer og servicefunktionen.

connection

=5
® @ Med reset-funktionen stilles alle funktioner tilbage til fabriksindstillingerne.
reset
OPTIONELT: EHEIM professionel 3¢-yderfilteret kan ved hjelp af USB-konverteren forbindes med en com-
USB puter via en USB-granseflade. Funktionerne kan nemt styres og overvages ved hjlp af EHEIM ControlCen-

ter Software. Nermere informationer findes pd www.eheim.de

Tekniske data

Pumpe maks. (1) Filter maks. () EHEIM Set ®) Filter min. (4)
I/h I/h I/h I/h
2074 1500 - 585 -
2076 1700 1000 650 350
2078 1850 1100 700 400

(1) Maks. pumpeydelse (uden filterbeholder og tilslutningstilbehgr).
() Med anbefalet EHEIM-filtermasseopbygning og den beskrevne slangeinstallation.

() = fabriksindstilling

@) Min. filterydelse
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Sikkerhedshenvisninger

Fare!
Afbryd alle elektriske forbindelser for alle elektriske apparater, der befinder sig i vandet, inden der pabegyn-

A des arbejde i vandet. Kontrollér, at der ikke kommer vand i filterets elektriske stikforbindelser.

Strgmtilslutningsledningen pé dette apparat kan ikke udskiftes.
Hvis ledningen bliver beskadiget, ma apparatet ikke anvendes la@ngere.
Henvend dig i sd tilfelde til forhandleren, til en EHEIM-serviceafdeling, eller ga ind pd www.eheim.de

1. Displayfunktioner

@ Service / programmering @ Gennemstrgmningsmangde plus @ Gennemstremningsmangde minus @ Advarselindi-
kator ® Output maks. ® Automatik fra / programmering @ Serviceindikator ® Visning af gennemstrgmningsmangde

2. Tilslutning og idriftsattelse

Still sparrearmen pé ,,0N“. Tryk flere gang pa indsugningshjalpen, til filterbeholderen selv tager vand ind (i forfilteret mé
der ikke veere vand!).

St stromtilslutningskomponenten pa pumpehovedet. St stremtilslutningsledningen i stikket. Filteret starter den auto-
matiske selvudluftning (auto air out). Denne proces kan vare op il flere minutter.

Tryk pa indsugningshjalpen et par gange, for at fremskynde selvudluftningen. Filteret starter den automatiske selvkalibre-
ring (auto calibration).

2 —

3. Reduktion / forggelse af gennemlghsmangden Al —
flow

control

A Reduktion af gennemstramningsmangden:

Advarsel:
Undlad at regulere gennemstremningsmangden pé adapterens stophane!

Automatisk drift (fabriksindstilling) = 6 grenne lysdioder (® lyser.
Tryk kort pé tasten ,— 3. En lysdiode ® slukkes pr. tastetryk.
Minimal gennemstremningsmangde: 1 gran lysdiode ® lyser.

B  Forggelse af gennemstrgmningsmangden:

Tryk kort pé tasten ,+“ 3. En orange lysdiode ® lyser.
Maksimal gennemstrgmningsmangde. Pumpen efterregulerer ikke l&ngere automatisk.

4. Servicevisning —_
indicator

Automatisk drift: 1 til 6 grenne lysdioder ® lyser (fig.: fabriksindstilling).
Tryk kort pé tasten ,8“ én gang . Kun den rade lysdiode @ lyser.

Indikatoren teller opad. Pr. gron lysdiode = 1 méned til renggring ved konstant tilsmudsningsgrad. Efter 10 sekunder
vender indikatoren automatisk tilbage til automatisk drift. 1 til 6 grenne lysdioder (® lyser.

5. Tilkobling / frakobling af 12-timers bio-funktion

12h bio
function

A Tilkebling af 12-timers bio-funktion:
Indstil gennemstrgmningsmangden for de NASTE 12 timer (se kapitel 3A/3B).
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Tryk pé tasten ,8“ @, og hold den nede i mindst 2 sekunder, indtil den gule lysdiode ® blinker.
Indstil inden for 10 sekunder gennemstremningsmangden for de FARSTE 12 timer (se kapitel 3A/3B).
To gennemstrgmningsmangder i 12-timers skift er aktiveret.

B  Frakobling af 12-timers bio-funktion:

To gennemstrgmningsmangder i 12-timers skift er aktiveret.

Tryk pé tasten ,8“ @, og hold den nede i mindst 2 sekunder, indtil den gule lysdiode ® blinker.
Tryk pa tasten ,8“ @ endnu en gang inden for 10 sekunder.

12-timers bio-funktion er koblet fra.

Filteret skifter tilbage til den tilstand, som den var indstillet til for (fig.: fabriksindstilling).

6. Tilkobling / frakobling af stramningsfunktion /;‘\,e{,.\

function

A Tilkobling af stramningsfunktion:

Automatisk drift: 1 til 6 grenne lysdioder ® lyser (fig.: fabriksindstilling).

Tryk pé tasten ,8* @, og hold den nede i mindst 2 sekunder, indtil den gule lysdiode ® blinker.
Tryk samtidigt pa tasterne ,.+* @ og ,—* ® én gang inden for 10 sekunder.

Den maksimale og minimale gennemstremningsmangde aktiveres pa skift.

2 lysdioder ® lyser som lgbelys mellem min. og maks.

B Frakobling af stremningsfunktion:

Den maksimale og minimale gennemstrgmningsmangde er indstillet til at skifte.

2 lysdioder (® lyser som lgbelys mellem min. og maks.

Tryk pé tasten ,8“ @, og hold den nede i mindst 2 sekunder, indtil den gule lysdiode (® blinker.
Tryk pa tasten ,8 @ endnu en gang inden for 10 sekunder.

Stremningsfunksjonen er nu koblet fra.

Filteret skifter tilbage til den tilstand, som den var indstillet til fer (fig.: fabriksindstilling).

7. Tilkobling / frakobling af manuel modus %

aaaaaa

A Sla pa manuel modus:

Automatisk drift: 1 til 6 grenne lysdioder ® lyser (fig.: fabriksindstilling).

Tryk pé tasten ,8“ @, og hold den nede i mindst 2 sekunder, indtil den gule lysdiode ® blinker.
Tryk pa tasten ,8 @ endnu en gang inden for 10 sekunder.

Manuel drift indstillet. Kun den gule lysdiode @ lyser.

Den automatiske efterregulering og serviceindikator er deaktiveret.

B Sla av manuel modus:

Manuel drift indstillet. Kun den gule lysdiode @ lyser.

Tryk pa tasten .8 @, og hold den nede i mindst 2 sekunder, indtil den gule lysdiode ® blinker.

Tryk pé tasten ,8“ @ endnu en gang inden for 10 sekunder.

Manuel drift deaktiveret. Filteret skifter tilbage til den tilstand, som det var indstillet til fer (fig.: fabriksindstilling).

JE5)
8. Tilbagestilling til fabriksindstillinger L

reset

Tryk samtidigt pé tasterne ,8* @, ,+* @ og ,—* @, og hold dem nede i mindst 2 sekunder.

Pumpe og elektroniske dele slukker i ca. 5 sekunder og systemet foretager en ny kalibrering
(se kapitel 4).

Automatisk drift (fabriksindstilling = 6 grenne lysdioder (® lyser).
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9. Systemmeldinger med fejlafhjalpning

A Automatisk selvkalibrering

A

electronic
error indicator

Arsag

Afhjalpning

Systemet tager hensyn til @ndringer

Kontakt kundeservice hos EHEIM,

i vandkredslabet. hvis kalibreringen varer l&ngere end 30 minutter.
B 1. Indstillet gennemstramningsmangde ikke mulig og / eller
2. Gennemstremningsmangde mindre end 50%
Arsag AfhjzIpning

Filter snavset

Renger filter

Arm star ikke p& ,ON“

Stil armen pa ,,ON“

Slangeledninger tilsmudset

Renger slangerne med barsten 4006570

Slanger knakkede eller for lange

Udskift eller forkort slangerne

For meget tilbehgr i slangesystemet
(f.eks.: CO2, UV-renser osv.)

Fjern tilbehgret

Indsugningsfilter tilsmudset

Renger indsugningsfilter

C Blinkende advarselssignal (4)

Arsag

AfhjzIpning

Genetableringsautomatik

Systemet forsgrger selv at afhjelpe fejlene

Konstant lysende advarselssignal (4)

Arsag Athjzlpning
Ngddriftsfunktion Afhjelp fejl
D  Luftisystemet

Arsag

AfhjaIpning

Arm star ikke pa ,,ON“

Stil armen pé ,ON*

Filteret indsuger luft / CO2

Flyt luftkilden / CO2-kilden

Pakningerne er beskadigede

Kontrollér pakningerne, renger, og udskift dem om ngdvendigt

Slangeforbindelserne sidder ikke korrekt

Sarg for, at slangeforbindelserne sidder korrekt

E  Pumpens temperatur er ikke ideel

Arsag

Athjlpning

Pumpehijulet blokerer

Serg for, at pumpehjulet kan kare frit

F  Pumpen karer ikke

Arsag

AfhjzIpning

Intet vand i filteret

Fyld vand pa filteret

Pumpehijulet er ikke monteret

Montér pumpehjulet

Keramikakslen er gdet i stykker

Udskift keramikakslen

Pumpehijulet er defekt

Udskift pumpehijulet
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Schema riassuntivo delle funzioni

==
—_—
——

Lelettronica riconosce automaticamente 'aumento dello sporco nel filtro ed esegue una regolazione in base
alla portata impostata. Cid garantisce a lungo valori della portata costanti fino a raggiungere un livello di

function

constant N . X
e sporco che non pud pill essere compensato dall’elettronica.
¢ Portata impostabile gradualmente
outputl (impostazione di fabbrica: 2074 = 585 I/h — 2076 = 650 I/h — 2078 = 700 I/h)
M Il flusso alternato comandato elettronicamente garantisce condizionei idriche naturali nell'acquario.
function
Shte L'alternanza elettronica tra due portate impostabili con un intervallo di 12 ore.

Premendo il tasto I'apparecchio visualizza I'arco di tempo fino alla pulizia successiva. 1 LED verde = 1 mese.

Il sistema rionosce accumuli di aria sotto la testa del filtro e li scarica automaticamente mediante un pro-
gramma elettronico.

electronic
error indicator

Il sistema esegue una funzione costante di automonitoraggio, riconosce le irregolarita e le indica mediante
messaggi di avvertenza. Contemporaneamente viene avviato un programma che cerca automaticamente di
eliminarne le cause.

B

auto
calibration

Per garantire la massima precisione di regolazione, il sistema esegue costantemente degli autotest ed una
calibrazione almeno una volta al giorno. Per questa operazione, la pompa si regola ad una portata preim-
postata (elevata) e segnala questo stato con una luce operativa verde.

y

manual
mode

Il passaggio alla modalita manuale disattiva altre regolazioni automatiche e la funzione di manutenzione.

connection

=5
® || Il reset consente di riportare tutte le funzioni del dispositivo alle impostazioni di fabbrica.
reset
OPTIONAL: l'adattatore USB permette di collegare il filtro esterno EHEIM professionel 3¢ a un computer tra-
USB)| | mite interfaccia USB. Grazie al software di controllo EHEIM ControlCenter, & poi possibile gestire e monitora-

re le diverse funzioni in tutta comodita. Per informazioni piu dettagliate, si rimando al sito www.eheim.de

Dati tecnici

Pompa max. (1) Filtro max. ) Set EHEIM ©®) Filtro min. 4)
I/h I/h I/h I/h
2074 1500 - 585 -
2076 1700 1000 650 350
2078 1850 1100 700 400

(1) potenza pompa max. (senza portafiltro e accessori di collegamento).
() con struttura a masse filtranti EHEIM consigliata e installazione tubo descritta.
() = impostazione di fabbrica

(4) min. potenza del filtro
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Misure di sicurezza

Pericolo!
Prima di eseguire interventi nell’acqua, staccare dalla rete tutti gli apparecchi elettrici che si trovano in acqua.

A Durante questa operazione fare attenzione che non finisca acqua sui connettori a innesto elettrici del filtro.

Il cavo di alimentazione dell’apparecchio non pud essere sostituito. Se risulta danneggiato, I'apparecchio
non deve pill essere azionato. Rivolgersi al proprio rivenditore, a un punto di assistenza EHEIM oppure con-
sultare il sito www.eheim.de

1. Legenda dei messaggi visualizzati sul display
@ Assistenza / programmazione @ Portata + @ Portata = @ Indicatore di segnalazione ® Uscita max. ® Funziona-
mento automatico off / programmazione @ Indicatore assistenza Indicatore portata.

2. Allacciamento e attivazione

Portare la leva di blocco su ,,ON“. Premere I'ausilia di aspirazione pill volte in successione rapidamente, finché il porta-fil-
tro non si riempie automaticamente d’acqua (il prefiltro non deve contenere acqual)

Inserire I'alimentatore sulla testa della pompa. Inserire il cavo di alimentazione. Il filtro avvia lo sfiato automatico (auto air
out). Questa operazione puo durare alcuni minuti.

Per accelerare la procedura di sfiato automatico, premere pill volte il dispositivo ausiliario di aspirazione. Il filtro avvia
I'autocalibrazione automatica (auto calibration).

® ===
3. Riduzione / aumento della portata Al —
control flow

A Riduzione della portata:

é Attenzione:
Non regolare la portata sul rubinetto di chiusura dell’adattatore!

Modalita automatica (impostazione di fabbrica) = si accendono 6 LED verdi ®.
Premere brevemente il tasto ,—* ®. Ogni volta che lo si preme, si spegne un LED ®.
Portata minima: si accende 1 LED (® verde.

B Aumento della portata:

Premere brevemente il tasto ,.+* ®. Si accende il LED arancio ®.
Portata max. La pompa non esegue pili automaticamente una regolazione.

4. Spia di manutenzione —
indicator

Modalita automatica: si accendono da 1 a 6 LED verdi ® (fig.: impostazione di fabbrica).
Premere brevemente una volta il tasto ,8“ (. Si accende soltanto il LED rosso @.

La visualizzazione nell'indicatore aumenta. Ogni LED verde = 1 mese alla pulizia in caso di aumento immutato dello spor-
co. Dopo 10 secondi I'indicatore ritorna automaticamente alla modalitd automatica. Si accendono da 1 a 6 LED verdi ®.

5. Attivazione / disattivazione della funzione 12 h Bio

12h bio
function

A Attivazione della funzione Bio 12 ore:
Impostare la portata delle SECONDE 12 ore (ved. capitolo 3A/3B).
34



Italiano

EHEIM

Tenere premuto il tasto ,8* @ per almeno 2 secondi fino a quando il LED giallo ® lampeggia.
Entro 10 secondi impostare la portata per le PRIME 12 ore (ved. capitolo 3A/3B).
Sono attivate due portate chi si alternano ogni 12 ore.

Disattivazione della funzione Bio 12 ore:

Sono attivate due portate che si alternano ogni 12 ore.

Tenere premuto il tasto ,8“ @ per almeno 2 secondi fino a quando il LED giallo ® lampeggia.

Entro 10 secondi premere di nuovo brevemente il tasto ,8“ ®.

La funzione Bio 12 ore ¢ disattivata. Il filtro ritorna nella modalita precedentemente impostata (fig.: impostazione
di fabbrica).

Attivazione / disattivazione flusso /;t\re/am\

function

Attivazione della funzione idrica:

Modalita automatica. Si accendono da 1 a 6 LED verdi (® (fig.: impostazione di fabbrica).
Tenere premuto il tasto ,8“ @ per almeno 2 secondi fino a quando il LED giallo ® lampeggia.
Entro 10 secondi premere una volta brevemente il tasto ,.+* @ e ,—“ ® contemporaneamente.
E attivata la portata max. e min. a rotazione.

Si accendono 2 LED (® la cui luce corre tra min. e max.

Disattivazione della funzione idrica:

E impostata la portata max. e min. a rotazione.

Si accendono 2 LED ® lla cui luce corre tra min. e max.

Tenere premuto il tasto ,8“ @ per almeno 2 secondi fino a quando il LED giallo ® lampeggia.

Entro 10 secondi premere di nuovo brevemente il tasto ,8* @.

La funzione idrica é disattivata. Il filtro ritorna nella modalita precedentemente impostata (fig.: impostazione di
fabbrica).

Attivazione / disattivazione modalita manuale %

aaaaaa

Attivazione della modalita manuale:

Modalita automatica. Si accendono da 1 a 6 LED verdi (® (fig.: impostazione di fabbrica).

Tenere premuto il tasto ,8“ @ per almeno 2 secondi fino a quando il LED giallo ® lampeggia.

Entro 10 secondi premere di nuovo brevemente il tasto ,8* .

E impostata la modalita manuale. Si accende soltanto il LED giallo ®. La regolazione automatica e I'indicatore as-
sistenza sono disattivati.

Disattivazione della modalita manuale:

E impostata la modalita manuale. Si accende soltanto il LED giallo ®.

Tenere premuto il tasto ,8* @ per almeno 2 secondi fino a quando il LED giallo ® lampeggia.

Entro 10 secondi premere di nuovo brevemente il tasto ,8* ®.

La modalita manuale é disattivata.. Il filtro ritorna nella modalita precedentemente impostata (fig.: impostazione di
fabbrica).

@
Reset su impostazioni di fabbrica @9

reset

Tenere premuti contemporaneamente per almeno 2 secondi il tasto ,8“ @, .+ @e ,—“ @ .
La pompa e I'elettronica si accendono per ca. 5 secondi e il sistema esegue una nuova calibrazione (ved. cap. 4).
Modalita automatica (impostazione di fabbrica = si accendono 6 LED verdi ®).
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9. Awvisi di sistema (cosa fare se . . .)

A Autocalibrazione automatica

A

electronic
error indicator

Causa

Soluzione

Il sistema si adegua da sé a eventuali variazioni
nel ricircolo dell’acqua.

Se la calibrazione dura pit 30 minuti,
contattare il servizio di assistenza clienti EHEIM.

B 1. Portata impostata non possibile e / 0
2. portata inferiore a 50%

Causa

Soluzione

Filtro sporco

Pulire il filtro

Leva non su ,,ON*

Portare la leva su ,,ON“

Tubi flessibili sprochi

Pulire i tubi con lo spazzolino 4006570

Tubi piegati o eccessivamente lunghi

Sostituire 0 accorciare i tubi

Numero eccessivo di apparecchi supplementari nel
sistema dei tubi (ad es.: CO2, chiarificatore UV ecc.)

Rimuovere gli apparecchi supplementari

Cestello di aspirazione sporco

Pulire il cestello di aspirazione

C Indicatore di segnalazione lampeggiante (4)

Causa

Soluzione

Ripristino automatico

Il sistema cerca di eliminare automaticamente gli errori

Indicatore di segnalazione acceso in modo permanente (4)

Causa

Soluzione

Modalita funzionamento d’emergenza

Eliminazione errori

D Aria nel sistema

Causa

Soluzione

Leva non su ,,ON“

Portare la leva su ,,ON“

Il filtro aspira aria / C02

Spostare la fonte di aria / fonte di CO2

Guarnizioni danneggiate

Controllare le guarnizioni, pulirle, eventualmente sostituirle

| raccordi flessibili non sono posizionati correttamente

Verificare il corretto posizionamento dei raccordi flessibili

E  Temperatura della pompa non ideale

Causa

Soluzione

Girante della pompa bloccata

Garantire che la girante della pompa sia libera di girare

F  Pompa off

Causa

Soluzione

Assenza di acqua nel filtro

Rabboccare il filtro con acqua

Girante della pompa non montate

Montare la girante della pompa

Asse in ceramica rotto

Sostituire I'asse in ceramica

Girante della pompa difettosa

Sostituire la girante della pompa
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Sinopsis de funciones

==
—_—
——

El sistema electrénico detecta automaticamente el aumento de suciedad en el filtro y reajusta el caudal al nivel
que Vd. ha indicado. Esto garantiza unos valores de caudal constantes durante un mayor periodo de tiempo,

function

constant
e hasta que se alcance un grado de suciedad que no pueda ser compensado mediante el sistema electrénico.
@ )
Ajuste gradual del caudal de agua
c (Ajuste de fabrica: 2074 =585 1/h — 2076 = 650 I/h — 2078 = 700 I/h)
MA.A\| | La alternacion de corriente controlada electrénicamente proporciona unas condiciones naturales de cor-
ctream || riente en el acuario.
S Alternancia electronica entre dos caudales ajustables en ciclos de 12 horas.

Pulsando una tecla, el aparato muestra el tiempo que queda hasta la siguiente limpieza. 1 LED verde =
1 mes.

El sistema detecta las acumulaciones de aire bajo la cabeza del filtro y las expulsa automaticamente a tra-
vés de un programa electronico.

electronic
error indicator

El sistema se autocontrola continuamente, reconoce las irregularidades y las indica mediante avisos. Si-
multdneamente, se inicia un programa que intenta autométicamente subsanar la causa.

B

auto
calibration

El sistema efectiia permanentemente un autocontrol y se calibra de nuevo por lo menos una vez al dia para
garantizar un méximo de precision en la regulacion. Para ello, la bomba se desplaza a un caudal (elevado)
preconfigurado y lo sefializa mediante una luz en marcha verde.

y

manual
mode

Con la funcién de modo Manual se desactivan todas las funciones automaticas de reajuste y de servicio.

=5
® & || Con lafuncidn Reset se resetean todas las funciones a ajustes de fabrica.
reset

OPCIONAL: El convertidor USB permite conectar los filtros exteriores EHEIM professionel 3¢ a través del
USB| | interface USB con un ordenador. El software EHEIM ControlCenter permite controlar y vigilar todas las
connection | | fynciones comodamente. Para mas informacion consulte nuestra pagina www.eheim.de
Datos técnicos

Bomba méx. (1) Filtro max. ) Ajuste EHEIM ©) Filtro min. 4)
I/h I/h I/h I/h

2074 1500 - 585 -
2076 1700 1000 650 350
2078 1850 1100 700 400

(1) capacidad méx. de bombeo (sin recipiente de filtro y accessorios de empalme).
() con estructura de material filtrante EHEIM recomendada e instalacion de tubo flexible descrita.
() = ajuste de fabrica (4 potencia min. de filtros
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Instrucciones de seguridad

iPeligro!
Desenchufar todos los aparatos eléctricos que se encuentren en el agua antes de trabajar en ésta.
Vigilar que las conexiones eléctricas del filtro no entren en contacto con el agua.

El cable de conexion a la red del aparato no puede ser sustituido. En caso de que el cable resulte dafiado,
no se podra utilizar mas el aparato. Dirijase a su distribuidor especializado, a un punto de asistencia téc-
nica EHEIM o a la pagina web www.eheim.de

1. Terminologia del display
@ Servicio / Progamacion @ Més caudal ® Menos caudal @ Indicador de aviso ® Salida méx. ® Servicio automa-
tico desconectado / Programacion @ Indicador de servicio Indicador de caudal.

2. Conexion y puesta en servicio

Posicionar la palance de cierre en ,,ON“. Presionar varias veces sin pausa la ayuda de aspiracion hasta que el recipiente del
filtro se llene con agua por si mismo. (jNo debe haber agua en el antefiltro!)

Enchufar el bloque de alimentacion al cabezal de la bomba. Enchufar el cable de la red. El filtro comienza con la autoven-
tilacion automética (auto air out). Esta operacion puede durar varios minutos.

Presione la ayuda de aspiracion varias veces para acelerar la autoventilacion. El filtro comienza con la autocalibracion
automética (auto calibration).

® —
3. Reducir / aumentar caudal ouut. |1 constant
control flow
A Reducir el caudal de agua:
é Atencidn:
iNo regular el caudal en el grifo de cierre del adaptador!
Modo automatico (ajuste de fabrica) = 6 LEDs verdes (® encendidos.
Presionar brevemente la tecla ,—* 3. Cada vez que se presiona la tecla se apaga un LED ®.
Caudal minimo: 1 LED verde (® encendido.
B  Incrementar el caudal de agua:
Presionar brevemente la tecla ,+“ ®. Se enciende el LED naranja ®.
Caudal maximo. La bomba ya no realiza el reajuste de forma automatica.
4. \Visualizacion de servicio e
indicator

Modo automético: 6 LEDs verdes (® encendidos (Fig.: ajuste de fabrica).
Presionar brevemente la tecla ,8“ una vez ®. Sélo se enciende el LED rojo @. El indicador cuenta en progresion
ascendente. Por cada LED verde = 1 mes hasta la limpieza con un incremento de la suciedad constante.

Transcurridos 10 seg., el indicador vuelve automaticamente al modo automatico. Se encienden de 1 a 6 LEDs verde ®.

5. Activar / desactivar 12 horas de biofuncion

12h bio
function

A Conectar la funcion Bio de 12 horas:
Ajustar el caudal de SEGUNDO ciclo de 12 horas (véase capitulo 3A/3B).
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Mantener pulsada la tecla ,8* @ durante al menos 2 segundos hasta que el LED amarillo ® parpadee.
Ajuster el caudal del PRIMER ciclo de 12 horas dentro de los 10 segundos siguientes (véase capitulo 3A/3B).
Los dos caudales en ciclos alternos de 12 horas estan activados.

B  Desconectar la funcion Bio de 12 horas:

Los dos caudales en ciclos alternos de 12 horas estan activados.

Mantener pulsada la tecla ,8“ @ durante al menos 2 segundos hasta que el LED amarillo ® parpadee.

Volver a presionar brevemente dentro de los 10 segundos siguientes la tecla ,8* .

La funcién Bio de 12 horas esté desconectada. El filtro vuelve al modo ajustado anteriormente (Fig.: ajuste de
fabrica).

6. Activar / desactivar funcidn de flujo g

function

A  Conectar la funcion de corriente:

Modo automdtico: De 1 a 6 LEDs verdes (® encendidos (Fig.: ajuste de fabrica).

Mantener pulsada la tecla ,8* @ durante al menos 2 segundos hasta que el LED amarillo ® parpadee.
Dentro de los 10 segundos siguientes, pulsar brevemente una vez las teclas ,+* @y ,-* @ simultaneamente.
Caudal maximo y minimo alternos activados.

2 LEDs ® encendidos como indicacion del progreso entre el min. y el méx.

B  Desconectar la funcién de corriente:

Caudal maximo y minimo alternos activados.

2 LEDs (® encendidos como indicacion del progreso entre el min. y el max.

Mantener pulsada la tecla ,8“ @ durante al menos 2 segundos hasta que el LED amarillo ® parpadee.
Volver a presionar brevemente dentro de los 10 segundos siguientes la tecla ,8* @.

La funcién de corriente esté desconectada.

El filtro vuelve al modo ajustado anteriormente (Fig.: ajuste de fabrica).

7. Activar / desactivar modo Manual %

aaaaaa

A Conectar el modo manual:

Modo automético: De 1 a 6 LEDs verdes (® encendidos (Fig.: ajuste de fébrica).

Mantener pulsada la tecla ,8* @ durante al menos 2 segundos hasta que el LED amarillo ® parpadee.
Volver a presionar brevemente dentro de los 10 segundos siguientes la tecla ,8* @.

Modo manual ajustado. Sélo se enciende el LED amarillo ®.

Reajuste automatico e indicador de servicio desactivados.

B  Desconectar el modo manual:

Modo manual ajustado. Sélo se enciende el LED amarillo ®.

Mantener pulsada la tecla ,8* @ durante al menos 2 segundos hasta que el LED amarillo ® parpadee.
Volver a presionar brevemente dentro de los 10 segundos siguientes la tecla ,8* .

Modo manual desactivado.

El filtro vuelve al modo ajustado anteriormente (Fig.: ajuste de fabrica).

8. Resetear a ajustes de fabrica ®

= dp

Mantener pulsadas al mismo tiempo las teclas ,8“ @, ,+* @y - @ durante al menos 2 segundos.
La bomba y la electronica se desconectan durante aprox. 5 seg. y el sistema vuelve a calibrarse (véase cap. 4).
Modo automético (ajuste de fabrica = 6 LEDs verdes (® encendidos).
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9. Mensajes del sistema (qué hacer quando .

A Autocalibracién automatica

A

electronic
error indicator

)

Posible causa

Forma de subsanarla

El sistema se adapta a las modificaciones
del circuito de agua.

Si la calibracion dura mas de 30 minutos, pongase en
contacto con el servicio de atencién al cliente de EHEIM.

B 1. El caudal ajustadono es posibley /o

2. caudal inferior al 50%

Posible causa

Forma de subsanarla

Filtro sucio

Limpiar el filtro

La palanca no esta en ,,ON“

Posicionar la palanca en ,,ON“

Tubos flexibles sucios

Limpiar los tubos con cepillos 4006570

Tubos doblados o demasiado largos

Cambiar o acortar los tubos

Demasiados accesorios en el sistema de tubos
(p.ej.: CO2, esterilizados UV etc.)

Retirar los accesorios

Alcachofa sucia

Limpiar la alcachofa

C Elindicador de aviso parpadea (4)

Posible causa

Forma de subsanarla

Restablecimiento automatico

El sistema intenta subsanar el error de forma autonoma

El indicador de aviso permanece encendido de forma permanente (4)

Posible causa

Forma de subsanarla

Modo de funcionamiento de emergencia

Subsanar error

D Aire en el sistema

Posible causa

Forma de subsanarla

La palanca no esta en ,ON“

Posicionar la palanca en ,,ON“

El filtro aspira aire / CO2

Cerrar la entrada de aire / C02

Juntas dafadas

Revisar las juntas, limpiarlas, sustituirlas si es necesario

Las uniones de los tubos no estén ajustadas correctamente

Comprobar que las uniones estan ajustadas correctamente

E Latemperatura de las bombas no es la ideal

Posible causa

Forma de subsanarla

Rodete de bomba bloqueado

Procurar que el rodete esté liberado

F  Bomba desconectada

Posible causa

Forma de subsanarla

No hay agua en el filtro

Rellenar el filtro con agua

Rodete de bomba no instalado

Instalar el rodete de bomba

Eje de cerdmica roto

Sustituir el eje de ceramica

Rodete de bomba defectuoso

Sustituir el rodete de bomba
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Visao geral das funcgdes

==
—_—
——

0 sistema eléctrico detecta automaticamente o aumento de sujidade no filtro e regula para o caudal por
si ajustado. Isso garante os mesmos valores de fluxo durante um periodo de tempo mais longo, até ser

function

constant
flow atingido um grau de sujidade que deixa de poder ser compensado pelo sistema electrénico.
g Caudal ajustavel progressivamente
c (Ajuste de fabrica: 2074 =585 1/h — 2076 = 650 I/h — 2078 = 700 I/h)
A.A | | 0 fluxo alternado comandado electronicamente no aquério proporciona relagdes de fluxo muito préximas
fwream | | das naturais.
S Alternancia electronica entro dois caudais possiveis de ajustar no ritmo de 12 horas.

Premindo a tecla, o aparelho apresenta o periodo de duragdo até a préxima limpeza. 1 LED verde = 1 més.

0 sistema detecta as acumulagdes de ar por baixo da cabega do filtro e desvia-as através de um programa
electronico.

electronic
error indicator

0 sistema controla-se a si proprio permanentemente, detecta irregularidades e indica-as através de men-
sagens de aviso. Ao mesmo tempo € iniciado um programa que tenta eliminar as suas causas automatica-
mente.

I

auto
calibration

Para garantir o méximo em precisdo re regulacdo, o sistema verifica-se a si mesmo permanentemente e
calibra-se de novo, pelo menos uma vez por dia. Para isso, a bomba desloca-se para um caudal (elevado)
pré-ajustado e sinaliza o facto através de uma luz verde que acende sequencialmente.

y

manual
mode

Através da fungdo ,modo manual“ as regulagdes posteriores e a fungdo de assisténcia sdo desactivadas
automaticamente.

=5
® & || Através da fungdo ,reset“ todas as fungdes voltam para as configuragdes da fabrica.
reset
OPGAO: Através do conversor USB é possivel ligar os filtros exteriores EHEIM professionel 3¢ a um compu-
USB| | tador, mediante uma interface USB. Através do EHEIM ControlCenter Software ¢ possivel controlar e moni-
connection| | - torizar confortavelmente as fungdes. Para mais informagdes, visite www.eheim.de
Dados técnicos
Bomba méx. M Filtro méx. @) Kit EHEIM ©) Filtro min. ()
I/h I/h I/h I/h
2074 1500 - 585 -
2076 1700 1000 650 350
2078 1850 1100 700 400

(1) Poténcia max. da bomba (sem reservatdrio do filtro e acessorio de ligagao).
@ Com as dimensdes de filtro EHEIM recomendadas e instalagdo de tubo flexivel descrita.
() = Ajuste de fabrica (4 Capacidade min. de filtragem
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Indicacoes de seguranca

Perigo!
Antes de efectuar trabalhos na dgua, desligar todos os aparelhos eléctricos que se encontram na agua.
Certificar-se de que ndo entra dgua nos conectores de ficha eléctricos do filtro.

0 cabo de ligagdo do aparelho a rede ndo pode ser substituido. Se o cabo estiver danificado, o aparelho
6 nao pode voltar a ser utilizado. Dirija-se ao seu comerciante, a um ponto de assisténcia EHEIM ou va a
www.eheim.de

1. Definicao display

@ Service / Programacdo @ Aumentar caudal 3 Diminuir caudal @ Indicador de aviso ® Output méx. @ Funciona-
mento automaético desligado / Programagio @ Indicador de funcionamento Indicador do caudal.

2. Conexao e entrada em servico

Colocar a alavanca de bloqueio em ,,ON“. Pressionar o dispositivo auxiliar de sucgao varias vezes e rapidamente de modo
sucessivo até que o reservatorio do filtro se encha sozinho com dgua (ndo pode haver dgua no pré-filtro!)

Ligar a fonte de alimentagdo a cabega da bomba. Ligar o cabo de rede. O filtro inicia a purga do ar automatica (auto air
out). Isto pode demorar vérios minutos.

Para acelerar a purga do ar automatica, premir o dispositivo auxiliar de sucgdo vérias vezes. O filtro inicia a autocalibra-
gem automética (auto calibration).

2 —

3. Reduzir / aumentar fluxo e constant

control

A Diminuir o caudal:

Atencao:

Nao regular o caudal com a torneira de bloqueio do adaptador!

Modo automatico (ajuste de fabrica) = 6 LEDs verdes (® acendem.

Premir a tecla ,—* ® brevemente. Cada vez que a tecla é premida apaga-se um LED ®.
Caudal minimo: 1 LED verde (® acende.

B Aumentar caudal:

Premir a tecla ,+* ® brevemente. O LED cor de laranja ® acende.
Caudal maximo. A bomba deixa de regular automaticamente.

4. Aviso de assisténcia SeiEs
indicator

Modo automético: acendem entre 1 e 6 LEDs verdes ® (Fig.: ajuste de fabrica).
Premir a tecla ,8“ @ uma vez, brevemente. Acende apenas o LED vermelho @. O indicador faz uma contagem crescen-
te. Por LED verde = 1 més até a limpeza, em caso de aumento de sujidade constante.

Apos 10 segundos, a indicagdo volta automaticamente para 0 modo automatico. Acendem ente 1 ¢ 6 LEDs verdes ®.

5. Ligar / desligar funcao bio 12 horas

12h bio
function

A Ligar a funcao Bio 12 horas:
Ajustar o caudal das SEGUNDAS 12 horas (ver capitulo 3A/3B).
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Manter a tecla ,8“ @ premida durante pelo menos 2 segundos, até o LED amarelo ® piscar.
No periodo de 10 segundos, ajustar o caudal para as PRIMEIRAS 12 horas (ver capitulo 3A/3B).
Sao activados dois caudais na alternancia de 12 horas.

B  Desligar a fun¢ao Bio 12 horas:

Sdo activados dois caudais na alternancia de 12 horas.

Manter a tecla ,8“ @ premida durante pelo menos 2 segundos, até o LED amarelo (® piscar.

Dentro de 10 segundos, voltar a premir a tecla ,8* @, brevemente.

A fungdo Bio de 12 horas esta desligada. O filtro volta a mudar para 0 modo previamente ajustado (Fig.: ajuste de
fabrica).

6. Ligar/ desligar fungao corrente g

function

A Ligar a funcao de fluxo:

Modo automético: Acendem entre 1 e 6 LEDs verdes ® (Fig.: ajuste de fabrica).

Manter a tecla ,8“ @ premida durante pelo menos 2 segundos, até o LED amarelo ® piscar.

Dentro de 10 segundos, voltar a premir a tecla ,.+* @ e ,—* ® uma vez simultaneamente, brevemente.
Esta seleccionado o caudal maximo e minimo em alternancia.

Acendem 2 LEDs (® sequencialmente entre min. e max.

B  Desligar a fungao de fluxo:

Esta ajustado o caudal maximo e minimo em alternancia.

Acendem 2 LEDs (® sequencialmente entre min. e max.

Manter a tecla ,8“ @ premida durante pelo menos 2 segundos, até o LED amarelo (® piscar.
Dentro de 10 segundos, voltar a premir a tecla ,8* , brevemente.

A fungdo de fluxo esté desligada.

0 filtro volta a mudar para 0 modo previamente ajustado (Fig.: ajuste de fabrica).

7. Ligar/ desligar modo manual %

aaaaaa

A Ligar o modo manual:

Modo automético: Acendem entre 1 e 6 LEDs verdes ® (Fig.: ajuste de fabrica).

Manter a tecla ,$“ @ premida durante pelo menos 2 segundos, até o LED amarelo ® piscar.
Dentro de 10 segundos, voltar a premir a tecla ,8* @, brevemente.

Esté ajustado o modo manual. Acende apenas o LED amarelo ®.

A regulacdo posterior automatica e indicagdo de assisténcia estdo desactivadas.

B  Desligar o modo manual:

Esté ajustado o modo manual. Acende apenas o LED amarelo ®.

Manter a tecla ,8“ @ premida durante pelo menos 2 segundos, até o LED amarelo ® piscar.
Dentro de 10 segundos, voltar a premir a tecla ,8* @, brevemente.

0 modo manual esta desactivado.

0 filtro volta a mudar para o modo previamente ajustado (Fig.: ajuste de fabrica).

@
8. Reset para configuracdes da fabrica @9

reset

Premir a tecla ,8" @, ,+“ @ e ,—* @ simultaneamente, durante pelo menos 2 segundos.
A bomba e o sistema electronico desligam-se pr aprox. 5 segundos e o sistema calibra-se de novo (ver cap. 4).
Modo automético (ajuste de fabrica = 6 LEDs verdes (® acendem).
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9. Avisos do sistema (0 que fazerse . . .)

A Autocalibragem automatica

A

electronic
error indicator

Causa

Reparagdo

0 sistema adapta-se as alteragdes
no ciclo hidrolégico.

Se a calibragem demorar mais do que 30 minutos, entrar
em contacto com o servigo de apoio ao cliente EHEIM.

B 1. Caudal ajustado impossivel e / ou
2. Caudal inferior a 50%

Causa

Reparacao

Filtro sujo

Limpar o filtro

A alavanca nao se encontra em ,,ON®

Colocar alavanca em ,,0N“

Tubagens flexiveis sujas

Limpar os tubos flexiveis com escova 4006570

Tubos flexiveis dobrados ou demasiado longos

Substituir ou encurtar os tubos flexiveis

Demasiados aparelhos adicionais no sistema de tubos
flexiveis (p.ex.: C02, dispositivo de limpeza UV, etc.)

Retirar aparelhos adicionais

Cesto de aspiragdo sujo

Limpar cesto de aspiragdo

C Indicador de aviso intermitente (4)

Causa

Reparacao

Sistema automatico de restabelecimento

0 proéprio sistema tenta eleminar os erros

Indicador de aviso permanentemente aceso (4)

Causa

Reparacao

Modo de funcionamento de emergéncia

Eliminar erros

D  Arno sistema

Causa

Reparagdo

A alavanca nao se encontra em ,,ON“

Colocar alavanca em ,,0N“

0 filtro aspira ar / C02

Deslocar fonte de ar / CO2

Vedac0es danificadas

Verificar, limpar e se necessario, substituir vedagdes

Unides de tubos flexiveis incorrectas

Verificar unides de tubos quanto a assentamento correcto

E  Atemperatura da homba nao é ideal

Causa

Reparagao

Roda da bomba bloqueada

Certificar-se de que a roda se movimenta livremente

F  Bomba desligada

Causa

Reparagdo

Nao hd agua no filtro

Encher o filtro com agua

A roda da bomba ndo estd montada

Montar roda da bomba

Eixo de cerdmica partido

Substituir eixo de ceramica

Roda da bomba avariada

Substituir roda da bomba

44



EAAnvika

EHEIM

Emokonnon AsiToupyiov

To nAeKTpOVIKO oUOTNUA avayvwpilel autopata TV auEavopevn anogpa&n Tou GIATPou kat pubpiletal

stream
function

constant | | OUMO@VA e TN pUBWLON TIOCOTNTAG PONG TIOU TOU EXETE £0EIG. AUTO SlaopaAilel LakpompoBeapa aTabepn pon,
e £WG 0TOU 0 BabuOg andPpagng yivel TETOLOG TOU dev B UMOPEL va UTIOAOYLOTEL Ao TO NAEKTPOVIKO OUOTNUA.
a STadlaka puBuIOueVn MOCOTNTA PONG
Gl (epyootaotakn puBuion: 2074 = 585 I/h — 2076 = 650 I/h — 2078 = 700 I/h)
MAeA| | H nASKrpovma eheyxopevn puBuion sva)\)\aooouevnq ponq @POVTICEL va UNApXOUV OTO eVUdPEID OUVBNKEG

PEULATOG 600 TO SUVATOV MANCLETTEPES O AUTEG TNG GUONG.

@

12h bio
function

HAektpovikn aMayn avaueoa og 300 puBUILOPEVES TIOCOTNTES PONG ava 12 WPEC.

[T

service
indicator

MieCovtag éva MANKTPO BAEMEME OTN OUOKEUN) TOV EVAMOMEVOVTA XPOVO WS TOV EMOMEVO KABAPIOWO: TOV
1 mpaowo LED = 1 prvag.

q.

£)

air out

To oloTnua avayvepilel TIG OUYKEVTPMOEIS AEPA KATW amd TNV KEQAA) TOUu QIATPOU Kal EMTPEMEL TV
QuTOUATN laPUYT TOUG HECW EVOG NAEKTPOVIKOU TIPOYPAUUATOG.

>

electronic
error indicator

To olomua €xel dlapkn EAeYX0 NG KAARG AelToupyiag Tou, avayvwpilel TNV eReAvion mpoBANUATWY Kat
gQavilel oxeTIKES mpoetdonomTikeG evdeifelg. MapalnAa eveplomoleital €va MPOYPAWMA, TO OToio
TpooTadel AQUTOUATA VA QVTILETWITIOEL TIC AUTIEG TOU TIPOBAMATOG AUTOU.

LT
—

auto
calibration

Ma va emrteuxBel n péylot akpifela ot pUBUION, To oUoTnUa eAEyxeTal SlAPKMG HOVO TOU Kal
€uBuypappiZeTal Touhaxtotov pia gopd nuepnaiwg. H avthia Aettoupyel BACEL TNG MPO-pUBMICHEVNG (UYNANG)
TM00OTNTAG PONG KAL AUTO EMIONMAIVETAL HEOW HIag TipAatvng Auyviag.

y

manual
mode

Me N xelpokivn AetToupyia ol auTOpaTEG ENavapubpioelg kal n Aeltoupyia 0€pPIS anevepyorololvTal.

=5
® & || Me mv Aettoupyia emavapopdg (Reset) OAeg ot AetToupyieg emavepovTal OTIC £PYOOTACIOKES PUBMITES.
reset
MPOAIPETIKO: Me To petatporniéa USB eivat duvat n ouvdeon Twv e&wtepikav giktpwv EHEIM professio-
USB)| | nel 3¢ ptow mg dienagrg USB pie &vav urohoytoth. To hoyiopikd EHEIM ControlCenter émutpénet Ty dvetn

connection

PUBKLON Kal TTapakoAoUBnon Twv AelToupyLOV. MeplocoTepeg MANPOPOPieg 0TO www.eheim.de

TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

AvtAia pey. (M OikTpO pey. @ PuBpioeig EHEIM () Oiktpo ehay. 4
I/h I/h I/h I/h
2074 1500 - 585 -
2076 1700 1000 650 350
2078 1850 1100 700 400

(1) pey. anodoon avthiag (xwpig doxeio GIATPOU Kat erumAEoV eEapTALATA).

) pe ™ ouviotwpevn unepkatackeun Giktpou EHEIM kat Ty mpoBAEMOpEVN £YKATAOTAOT EUKAUMTOU GWANVA.
() = epyootaotakn pUBon 4 ehay. loxUg piltpou
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Emonpavoeig aopaleiag

Kivduvog!
MpLv KAVETE OTIOIABNMOTE £PYACIA OTO VEPO, AMIOCUVSECTE AMO TO SIKTUO OAEG TIG NAEKTPIKEG OUOKEUEG TIOU

A BpiokovTal aTo vepo. MpooEETe va Unv TagL vepo oty mpila Tou GiATpou.

To kahwdlo oUVSEONG TG CUOKEUNG 0TO IKTUO deV UMopEl va avTikataoTtadel. Av undpEet kataotpoen 1 BAABN
Tou KaAwdiou, ) ouokeun dev TPEMeL va Eavaypnatuoroinbel. AmeubuvBeite 0TO KATAGTNHA Ayopdg, O Eva
KATAoTNHA TEXVIKAG UnooThpiEng EHEIM, 1) avatpégte otnvnAektpovikn dielBuvon tng EHEIM: www.eheim.de

1. Evdei&eig 00ovng

@ Suvtipnon / mpoypappatiopds @ Avgnon nocdtag pong @ Meiwon mosdmrag pong @ MpoeidomomTikn EvdelEn
® Méyiotn napaywyr @ Anevepyoroinon Autopatng Aettoupyiag / mpoypappatiopds @ EvdelEn ouvtnpno @ 'Evdeldn
nogoTNTAG PONG.

2. Zuvdecon kal OEon og AsiToupyia

lupiote Tov poxAO amokormg ot 6on ,,ON“. MiEaTe ypriyopa Kat ouvexopeva To oUOTNUA avappoenaong, wg 0Tou 1 Bacn
QIATPWV YEWUIOEL MOVN TNG E VEPO (2TO TIPOPIATPO eV TIPEMEL VA UNAPXEL VEPOD!).

SUVBEDTE TO KOUTI NAEKTPIKNAG OUVSEONG OTNV KEPAAT TG avtAiag. SuvdEDTe To KaA@dLo peliatog. To IATpo Eekivael (e
v autopat e€agpwon (auto air out). AUTO evdEXETAL va SLAPKETEL APKETA AETTA.

Ma va erutaxUvete v e&agpwon, mEoTe MOMEG QopES To BondNTIKO cUoHA avappopnang. To GIATpo Eekivael pe
NV auTopaT euBuypappion (auto calibration).

2N I —
3. AU&non / peinon pong O.E,tl costant
control ow

A Meplopiopog TNG MOCOTNTAG PONG:

é Npoooxn:
Mn puBuileTe TNV MOCOTNTA PONG OTN GTPOPLYYQ AMOKOTNG TOU MPOCapuoyEa!

Epyootaaiakn pUBuion (puBuion Aettoupyiag) = 6 mpaotva LED (® avappéva.
Méote ehagpd To MAAKTPo ,—* @. 'Eva LED ® oprjvel oe kdBe maTnua Tou MARKTPOU.
EAdyiotn nooota pong: 1 mpaotvo LED ® eivat avappévo.

B AlZnon Tng moooTnTAG PONG:

Méote ehagpd To MAAKTPo ,+* @. AvaBouv Ta moptokahi LED ®.
Méylom mogdtnTa pong. H avtAia dev puBuilel ma auToHaTa TV MOCOTNTA.

4. 'Evdeifn ofpPig —_
indicator

Autopatn Aettoupyia: 1 €wg 6 mpaaotvo LED (® eivat avapuéva (aval. Tnv epyooTactiakn pUdpion).

Miéote ehappd pia eopd To mAfkTpo ,8* M. Avapel uovo to kokkivo LED @. O aptBupdg twv evdeifewv alalel. Ava
npdotvo LED = 1 prvag £wg Tov kabaplopod, av n anogpagn ouvexioel pe Toug idloug pubpols. Meta and 10 deutepoAemnta
N £vOEIEN EMOTPEPEL auTopaTa aTnv Autopatn Asttoupyia. 1 £wg 6 mpaatvo LED ® eival avappéva.

5. Evepyomoinon / ansvepyomoinon Asitoupyiag 12h Bio

12h bio
function

A Evepyonoinon Tng BioAoyikng AsiToupyiag 12 wpwv:
PUBuIon ™G noootnTag pong twv AEYTEPQN 12 wpav (BA. Keg. 3A/3B).
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Miéote 1o MAAKTPo ,8“ @ pia TouhdyioTov 2 Seutepdhemta, wg 6Tou apyioet va avaBoaprvel To kitpvo LED .
Evtog 10 deutepOAemtwy pUBUIoTE TV MOCOTNTA Pong yia Tig MPQTES 12 wpeg (BA. Keg. 3A/3B).
‘Exel evepyortonBei n emhoyn dUo MogoTnwv pong ava 12 mpeg.

B  Ancvepyomoinon tng Biohoyikig AciToupyiag 12 wpav:

‘Exel evepyoromBei n emhoyn dU0 MoooTNWV pong ava 12 wpeg.

Miéote To MANKkTPo ,8“ @ pia TouAdxtoTov 2 SeutepdAemTa, Ewe 6Tou apxioe! va avaBooBrvet To kitpvo LED @.
Evtog 10 deutepdlemtwv EavarméoTe eAa@pd Kat yia ¢opd To miktpeo ,8* M.

H pUBpion BloAoyikng Aettoupyiag 12 wpv €xel amevepyoroln6el.

To QIATPO EMOTPEPEL 0NV MponyoUpeva eTAEYHEVN AetToupyia (avaA. Ty epyoataciakl pUduion).

6. Evepyomoinon / ansvepyomoinan Asitoupyiag Stream gre—

function

A Evepyomoinon Tng Aeitoupyiag Peiparog:

Autopatn Aettoupyia. 1 €wg 6 pdotvo LED (® eival avapuéva (avah. Ty epyooTtactakn pubuion).

Miéote 10 MAAKTPO ,8* @ pia TouNGytoToV 2 SeuTepdAemTa, 1 OTOU apxioet va avaBooprvel To kitptvo LED ®.
Evtog 10 SeuTepOAemT@V IECTE TAUTOXPOVA, EAAPPA Kal yia popd Ta TAAKTpa ,+* @ kat =" .

‘Exet evepyomom0ei n evalhayn} eAAx1og Kai Meylog nocdtag pong. Avapouv 2 LED ® avapeoa oto Péy. Kat
T0 eAay.

B  Ancvepyomoinon tng Acitoupyiag Peiparog:

‘Exet pubpiotel n evaAlayr eAAXL0TNG Kat LEYLOTNG TTOCOTNTAS PONG.

AvaBouv 2 LED (® avayueoa oTo WEY. Kat To eAY.

Miéote To MANKkTPo ,8“ @ pia TouAdxioTov 2 SeutepdAemTa, Ewe 6Tou apyioe! va avaBoaBrvet To kitpvo LED @.
Evtog 10 Seutepdlemtwy Eavaréote eAagpd kat yia ¢opd To mAikTpo ,8“ .

H Acttoupyia Pelpartog £xel anevepyoroinBei.

To @IATPO EMOTPEPEL 0NV MponyoUpeva eTAEYHEVN AetToupyia (avaA. Ty epyoaTtaciaki pUdLon).

7. Evepyomoinon / ansvepyormoinan XeIpokivnTne AsiToupyiag @

A Evepyomoinon Tng Mn autopatng Asitoupyiag:

Autopatn Aettoupyia. 1 £wg 6 mpaavo LED ® eivat avappéva (aval. v epyootactakn pUdion).

Migote To MAkTPo ,8“ M pia TouAdxioTov 2 SeutepdAerTa, Ewe 6Tou apyioet va avaBoaBrvet To kitpvo LED @.
Evtog 10 Seutepohentav Eavaméote ehagpd kat yia opd 1o mnktpo ,8* @.

‘Exel pubpioTel N Mn autdpaty Aettoupyia AvaBel povo To kitpvo ® LED.

‘Exel arevepyomnomei  autopatn pUBULON Kat 1 EVOELEN OUVTNENONG.

B Ancvepyomoinon tng Mn autoparng Asitoupyiag:

Exel puBuioTel n Mn autdpatn Aettoupyia Avaet 4ovo o kitpvo @ LED.

Miéote To MAAKTPo ,8“ @ pia TouhdyioTov 2 SeutepdhemTa, wg 6Tou apyioet va avaBoaprvel To kitpvo LED .
Evtog 10 deutepdlemtwv EavaréoTe eAappd Kal yia ¢opd To miktpeo ,8* M.

H Mn autopatn Aettoupyia €xet anevepyoroinBei. To GIATPO EMOTPEPEL TNV TIpONYOULEVA ETIAEYHEVN AetToupyia
(ava\. v epyootactakn puBpion).

8. Emavagopa ot pyooTaciakés pubpiceig o

reset

Méote Tautdypova ta mnktpa 8 @, ,+“ @ kat ,—* @ yia TouhdytoTov 2 deuTepdiemTa.

H avtAia Kal To nAeKTPOVIKO 0UOTNUA amevepyoToloUvVTal Yia Tepimou 5 deutepoAemTa Kat To oUoTnpa pubuiletat
ek veéou. (BA. Keg. 4). Autopatn Aettoupyia (epyooTactakn pUBuion = 6 mpdotva LED ® eival avapuéva).
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9. MnvUpata cuoTAPATOG (TI VO KAVW €QV .. .)

A Autoparn suBuypappion

A

electronic
error indicator

Aitia

Apon

To oUoTnua MpooapoleTal o aANayEg
NG KukAogopiag vepoU.

Edv 1 euBuypappiion dlapkEael neploootepo and 30 Aerra, Ba mpénel

Val EMKOIVWVIOETE i TO TUNHA EUMNpETnong neAatav g EHEIM

B 1. HemAeypévn moodTnTa pong dev sival duvarn Kai

2. n1MoooTNTA PORG Eival HIKPOTEPN TOU 50%

I

Artia

Apan

Anoepagn Tou PikTpou

KaBapiote Tou piktpou

0O dakomntng dev eivat 1o “ON*

Tupiote Tov dlakomm ato “ON“

AnoQpan Twv owAVWV

KaBapiote Toug owAnveg e T Bolptoa 4006570

O1 0WAVEG £X0UV SIMAMOEL ) £XOUV TOAU EYANO HIKOG

AVTIKATAOTAOTE 1 KOWTE TOUG OWAIVES

yla TTOAEG ETUMAEOV OUGKEUEG OTO GUCTNHA CWANVWV
(rux.: ouotnua kaBapiopou CO2, UV KTA.)

ATOUHAKPUVETE TIG EMUMAEOV GUOKEUEQ

Anoppagn Tou doxeiou avappoPnang

KaBapiote Tov doxeiou avappopnang

C  'Evdeign mpoeidomoinong mou avafoopnvel (4)

Artia

Apon

To QUTOHATO GUOTNHA EMAVAPOPAG

npoomadel OVO TOU va anokataoTioet T BAGRN

'EvdeiEn npocidonoinong mou avaBooprvel iapkwg (4)

Artia

Apon

AetToupyia KAaTAOTAONG AVAYKNG

AmokataothoTe T BAGRN

D  Ymapyel aépag oto oloTnya

Aitia

Apon

0 dlakontng dev eivat oto “ON*

luplote Tov dlakomT oto “ON¢

To @iAtpo Kavel avappognon agpa / CO2

ATOUMOKPUVETE TIG TNYES agpa / CO2

H oTeyavwon €xel KAaTaoTpagel o€ KAMoLo onueio

EAéyEte T oteyavwon, kabapioTe Ta onyela aUTA R aVTIKATAOTNOTE

H olvdeon Twv owAnvay dev EXeL yivel owata

EA£YETE OTL 0L GWANVEG £XOUV OUVDEBEL owoTa

E  HOeppokpacia aTnv avrAia dev cival n 1I3AVIKN

Artia

Apon

0 TpOXOG TNG AVTAIAG £XEL MITAOKAPEL

OpovTioTe va EeUMAOKAPETE TOV TPOXO TNG AVTAIAG

F  Havrhia dev Acitoupyei

Aitia

Apon

Aev uniapyel vepo oTo GIATPO

lepioTe TO GIATPO e VEPO

Aev €xel eykataotadel o TpoxOG TG avTAiag

Eykataotnote Tpox0 avtAiag

O Kepapikog aovag £xel omaoel

AVTIKATAOTNAOTE TOV KEPAWIKO AEova

0 tpOx0G NG avTAiag Exet mpORANUa

AVTIKATAOTAOTE TOV TPOXO GEova
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Prehled funkci

=
constant
flow

Pribyvajici znecisténi ve filtru rozpozna elektronika automaticky a provede regulaci na uzivatelem nastavené pritocné
mnoZstvi. To zarucuje trvalé hodnoty priito¢ného mnoZstvi po delsi dobu az do okamziku, kdy je dosazeno takového
stupné znecCiténi, Ze ji elektronika jiz nezvliadne vyrovnavat.

function

¢ Priitocné mnoZstvi Ize nastavit po krocich
output | | (Tovarni nastaveni: 2074 =585 I/h - 2076 =650 I/h - 2078 = 700 I/h)

A Elektronicky fi e PR L . PRV G .
CRTAD icky Fizene stfidavé proudéni zajistuje v akvariu podminky proudéni, jez se velmi blizi pfirodnim podminkam.
function
S Elektronické prepinani mezi dvéma nastavitelnymi pritocnymi mnozstvimi ve 12hodinovém rytmu.

_service
indicator

Po stisknuti tlacitka pfistroj zkobrazi IhGitu do nejblizsiho Cisténi. 1 zelena kontrolka LED = 1 mésic.

aut
air out

Systém rozpozna nahromadény vzduch pod filtracni hlavou a prostfednictvim elektronického programu tento vzduch
automaticky odvede.

A

electronic
error indicator

Systém se nepietrzité samostatné sleduje, rozpozna veskeré odchylky od pravidelného chodu a zobrazi je prostred-
nictvim varovnych hlaseni. Sii¢asne sa spusti program, ktery sa automaticky pokusi odstranit pficinu.

LT
—

auto.
calibration

Aby se zarucila nevy$si mira pfesnosti regulace, kontroluje se systém trvale sdm a minimainé jednou denné se znovu
kalibruje. Pritom Cerpadlo najede na prednastavené (vysoké) pritocné mnozstvi a signalizuje to zelenym kontrolnim
svétlem €innosti.

y

manual
mode

Pomoci funkce ,manualni rezim“ jsou deaktivovany automatické dodatecné regulace a servisni funkce.

connection

=5
® & || Pomoci funkce ,reset” jsou véechny funkce obnoveny do nastaveni od vyrobce.
reset
VOLITELNE: pomoci USB konvertoru (prevodniku) je mozné vngjsi filtr EHEIM professionel 3¢ spojit pres rozhrani
USB|| usBs pocitacem. Pomoci software EHEIM ControlCenter Ize funkce fidit pohodiné a monitorovat blizsi informace

na strankach www.eheim.de

Technické udaje

Cerpadlo max. () Filtr max. (2) Sada EHEIM (3) Filtr min. (4)
I/h I/h I/h I/h
2074 1500 - 585 -
2076 1700 1000 650 350
2078 1850 1100 700 400

(1) max. vykon ¢erpadla (bez nadoby filtru a pfislusenstvi k pripojent).
(2) s doporugenym filtraénim nastavcem EHEIM a popsanou hadicovou instalaci.

() = tovarni nastaveni

(4) min. filtracni vykon (vykon filtru)
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Bezpecnostni pokyny

Nebezpedi!
Pred pracemi ve vodé odpojte od sité veskera elektricka zafizeni nachazejici se ve vodé.
Dbejte, aby se do elektrickych zasuvek filtru nedostala voda.

Privodni sitové vedeni pristroje nelze vyménovat. V pfipadé poskozeni kabelu je zakazano pfistroj dale pouzivat.
Obratte se na svého specializovaného prodejce neba na servis spoleénosti EHEIM nebo pfejdéte na stranky
www.eheim.de

1. Vymezeni pojmu Display
@ Servis / programovani @ Pritoéné mnozstvi Plus @ Pritodné mnozstvi Minus @ Vystrazny ukazatel & Output (vystup) MAX
(® Automaticky rezim provozu vyp / programovani @ Servisni zobrazeni Ukazatel priitocného mnozstvi.

2. Pfipojeni a uvedeni do provozu

Uzhaviraci paku nastavte do polohy ,ON“. Pomiicku k nasavani nékolikrat rychle stisknéte, az se nadoba filtru samocinné naplni vo-
dou (v primarnim filtru nesmi byt Zadna vodal).

Napéjeci zdroj zapojte do hlavy Eerpadla. Zapojte sitovy kabel do zasuvky. Filtr zatne s automatickym samoginnym odvzdusfiovanim
(auto air out). To méze trvat nékolik minut.

Aby se samocinné odvzdusnéni urychlilo, nékolikrat stisknéte pomiicku nasavani. Filtr zacne s automatickou samocinnou kalibraci
(auto calibration).

2} ===
3. Mnozstvi pritoku snizit / zvysit ouput | | constant
control ow

A Snizeni pritoéného mnozstvi:

f Pozor:
Priito¢né mnozstvi neregulujte uzaviracim kohoutem adaptérul

Automaticky rezim provozu (tovarni nastaveni) = sviti 6 zelenych kontrolek LED ®).
Krétce stisknéte tlagitko ,— @. P kazdém stisknuti zhasne jedna kontrolka LED ®.
Minimalni pritoné mnozstvi: sviti 1 zelena kontrolka LED (®.

B Zvysit pritocné mnozstvi:
Kratce stisknéte tlagitko ,+* 3. Sviti oranzova kontrolka LED ®.
Maximalni préitoéné mnozstvi. Cerpadlo jiz neprovede regulaci automaticky.

4. Servisni monitor en,

indicator

Automaticky rezim: sviti 1 az 6 zelenych kontrolek LED (&) (obr.: tovarniho nastaveni).
Kratce jednou stisknéte tlagitko ,8* (. Sviti jen &ervena kontrolka LED @.

Ukazatel pocita nahoru. Kazda zelena kontrolka LED = 1 mésic do vycisténi pfi stalém rlistu znecisténi. Pro 10 sekundach se ukaza-
tel opét automaticky vrati do automatického rezimu. Sviti 1 aZ 6 zelenych kontrolek LED ®.

5. 12 hodinovou funkci Bio zapnout / vypnout

12h bio
function

A Zapnuti funkce 12 hodin bio:
Nastavte prétoéné mnozstvi DRUHRYCH 12 hodin (viz kapitola 3A/3B).
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Stisknéte tlagitko ,8* @ nejméné na 2 sekundy, az za¢ne blikat Zlutd kontrolka LED ®.
Béhem 10 sekund nastavte préitoéné mnozstvi PRVNICH 12 hodin (viz kapitola 3A/3B).
Tim se aktivuji dvé pritocna mnoZzstvi s 12hodinovym stiidanim.

Vypnuti funkce 12 hodin bio:

Jsou aktivni dvé pritocna mnoZzstvi s 12hodinovym stridanim.

Stisknéte tlagitko ,8* (D nejméné na 2 sekundy, a7 zaéne blikat Zluté kontrolka LED (®.
Béhem 10 sekund znovu kratce stisknéte tladitko ,8* @.

Funkce 12 hodin bio je vypnuta.

Filtr se vrati dfive nastaveného rezimu (obr.: tovarniho nastaveni).

Funkci pritoku zapnout / vypnout gre—

function

Zapnuti funkce proudéni:

Automaticky rezim provozu. Sviti 1 az 6 zelenych kontrolek LED (&) (obr.: tovarniho nastaveni).

Stisknéte tlagitko ,8“ @ nejméné na 2 sekundy, a7 zaéne blikat Zluta kontrolka LED (®.

Béhem 10 sekund znovu sougasné krétce stisknéte tlacitka .+ @ a ,=“ ®.

Aktivuje se stiidavé maximalni a minimaini pritoéné mnozstvi. 2 kontrolky LED (8 sviti jako kontrolka pi pfechodu mezi min.
a max.

Vypnuti funkce proudéni:

Stfidavé nastaveni maximalniho a minimalniho pritocného mnozstvi. 2 kontrolky LED (8 sviti jako kontrolka pfi pfechodu
mezi min. a max.

Stisknéte tlagitko ,8“ (D nejméné na 2 sekundy, aZ za¢ne blikat Zluta kontrolka LED (©.

Béhem 10 sekund znovu krétce stisknéte tlagitko ,8 .

Funkce proudént je vypnuta.

Filtr se vrati dfive nastaveného rezimu (obr.: tovarniho nastaveni).

Manualni rezim zapnout / vypnout %

manual
mode

Zapnuti ruéniho rezimu provozu:

Automaticky rezim provozu. Sviti 1 az 6 zelenych kontrolek LED (8 (obr.: tovarniho nastaveni).

Stisknéte tlagitko ,8* (D nejméné na 2 sekundy, a7 zaéne blikat Zluté kontrolka LED (®.

Béhem 10 sekund znovu krétce stisknéte tlagitko ,,8* .

Ruéni rezim provozu je nastaven. Sviti jen Zluta kontrolka LED (6. Automaticka dodateéna regulace a servisni zobrazeni
jsou vypnuty.

Vypnuti ruéniho rezimu provozu:

Rugni rezim provozu je nastaven. Sviti jen Zluté kontrolka LED (®.

Stisknéte tlagitko ,8* D nejméné na 2 sekundy, az za¢ne blikat Zlutd kontrolka LED ®.

Béhem 10 sekund znovu krétce stisknéte tlagitko ,8 .

Ruéni rezim provozu je neaktivni. Filtr se vréti do dfive nastaveného reZimu (obr.: tovarniho nastaveni).

Co ea
Reset na nastaveni od vyrobce o

reset

Tlagitko ,8“ @, ,+* @ a ,—* @ stisknéte soutasné a pfidrite nejméné na 2 sekundy.
Cerpadlo a elektronika se vypnou na dobu pfiblizné 5 vtefin a systém se znovu zkalibruje (viz kapitola 4).

Automaticky rezim provozu (tovarniho nastaveni = sviti 6 zelenych kontrolek LED ().
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9. Systémova hlaseni (Co délat, kdyz . . .

A Automaticka samocinna kalibrace

A

electronic
error indicator

Pri¢ina

Odstranéni

Systém se nastavi na zmény
v kolobéhu vody.

Pokud kalibrace trva déle nez 30 minut,
spojte se servisnim oddélenim firmy EHEIM.

2. Pritoéné mnozstvi je mensi nez 50%

B 1. Nastavené pritocné mnozstvi neni mozné a / nebo

Pricina

Odstranéni

Filtr znegistén

Filtr vycCistéte

Paka neni v poloze ,ON“

Paku nastavte do polohy ,,ON“

Hadicova vedeni znec¢isténa

Hadice vycistéte kartaéem 4006570

Hadice pfehnuté nebo piili§ dlouhé

Hadice vyménite nebo zkratte

PYili§ mnoho doplrikovych zafizeni v hadicovém systému
(napfiklad CO2, UV-Cisti¢ atd.)

Odstrante dopliikova zafizeni

Saci ko$ znecistén

Vycistéte saci ko§

C  Blikajici vystrazna indikace (4)

Pricina

Odstranéni

Automatika obnoveni

Systém se pokusi chybu samostatné odstranit

Trvale svitici vystrazna indikace (4)

Pricina Odstranéni

Nouzovy rezim Odstrante zavadu
D  Vzduch v systému

Pri¢ina Odstranéni

Péaka neni v poloze ,ON*

Péaku nastavte do polohy ,ON*

Filtr nasava vzduch / CO2

Zdroj vzduchu / zdroj CO2 premistit

Tésnéni poskozena

Zkontrolovat tésnéni, vyCistit a pfipadné vyménit

Hadicova spojeni nesedi spravné

Zkontrolovat spravné usazeni hadicovych spojeni

E  Teplota ¢erpadla neni idealni

Pric¢ina

Odstranéni

Kolo Cerpadla zablokovano

Zajistit volny chod kola Cerpadla

F  Cerpadlo vypnuté

Pri¢ina

Odstranéni

Ve filtru neni voda

Filtr napliite vodou

Kolo &erpadla neni instalovano

Kolo Cerpadia instalujte

Keramicka osa poskozena

Vyménite keramickou osu

Kolo &erpadla vadné

Vyméiite kolo erpadia
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Miiveletek attekintése

==
—_—
——

A sz(iré fokozodd elszennyezédését az elektronika automatikusan felismeri és utanaszabalyoz az On altal bedllitott
atfolyasmennyiségre. Ez hosszu id6n keresztiil megmaradé atfolyasértéket garantdl, amig egy olyan elszennyezédési

function

constant A N N A
oW fok nem keletkezik, amelyet az elektronika mar nem tud kiegyenliteni.
g Atfolyé mennyiség épésben bedllithaté
c (Gyari bedllitas: 2074 =585 1/h - 2076 = 650 I/h - 2078 = 700 I/h)
MM\ | Az elektronikusan vezérelt valtakozé dramlas gondoskodik az akvariumban a természeteshez kézeli &ramlasi viszonyo-
S krol.
function
S Elektronikus valtas két bedllithatd atfolyasmennyiség kozétt 12 éras ritmusban.

_service
indicator

Gombnyomasra megmutatja a késztilék a kévetkez6 tisztitasig elteld idétartamot. 1 zéld LED = 1 honap.

A rendszer felismeri a levegdsodést a sz(ir6fej alatt és automatikusan levezeti a levegét egy elektronikus programmal.

autl
air out

electronic
error indicator

A rendszer folyamatosan ellenérzi sjat magat, a rendszertelenségeket felismeri és figyelmeztetd jelzésekkel kijelzi azo-
kat. Ezzel egy id6ben elindul egy program, amely automatikusan megkisérli a rendszertelenség okat kikiiszdbolni.

B

auto
calibration

Ahhoz, hogy a legnagyobb mértékii szabalyzasi pontossag biztositott legyen, a rendszer folyamatosan ellenérzi és
legalabb naponta egyszer kalibralja sajat magat. Ekkor a szivattyu egy elére beallitot (nagy) folyasmennyiségre all, amit
egy zold fudfénnyel jelez ki.

y

manual
mode

A kézi izemmod mliveletével tudjuk hatéstalanitani az automatikus utészabalyozasokat és a szerviz miveletet.

9

reset

A Reset mivelettel allitjuk vissza a miveleteket a gyari bedllitdsokra.

usB

connection

VALASZTHATO LEHETOSEG: Az USB 4talakitoval tudjuk Ssszekétni az EHEIM professionel 3¢ kiilsé sziirét a
szamitogéppel USB csatlakozon at. Az EHEIM ControlCenter szoftverrel tudjuk kényelmesen vezérelni és figyelni a
miveletek. Err6l a www.eheim.de alatt olvashatunk részletek.

Miiszaki adatok

Szivatty( max. (1) Sz(iré max. (2) EHEIM Set ) Sziir6 min. (4)
1/6 1/6 1/6 1/6
2074 1500 - 585 -
2076 1700 1000 650 350
2078 1850 1100 700 400

(1) max. Szivatty(teljesitmény (sz(irtartaly és csatlakozotartozék nélkl).
@) ajanlott sz(ir6tomeg-felépitéssel és leirt tomldszereléssel.

@) = Gyari bedllitas

(4) min. szirételjesitmény
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Biztonsagi Utmutatasok

Veszély!
Vizben végzett munka esetén valasszon le a halézatrél minden vizben Iévo elektromos késziiléket.

A Ugyeljen arra, hogy a sz(ir§ elektromos dugaszolé dsszekétdjére ne kerdljon viz.

A késziilék haldzati csatlakozévezetéke nem pétolhatd.
A kébel sériilése esetén a késziiléket nem szabad (izemeltetni.
Forduljon a szakkeresked@jéhez, egy EHEIM-szervizhez vagy menjen a www.eheim.de oldalra.

1. Kijelzési fogalom-meghatarozasok

@ Szenviz / programozas @ Atfolyasmennyiség plusz @ Atfolyasmennyiség minusz @ Figyelmeztetd kijelz6 & Output max
(® Automatikus tizemmod Kl / programozas @ Szervizkijelz6 ® Atfolyasmennyiség kijelz6.

2. Csatlakoztatas és iizembe helyezés

Allitsa a zarokart az ,ON“ llasra. Nyomja meg a szivassegitot tobbszor gyorsan egymasutan, amig a sz(irtartaly vizzel sajat magatol
meg nem toltddik (az eldsz(irdben nem lehet viz).

Dugja fel a halézati egységet a szivattyufejre. Dugja be a halézati kabelt. A sz(ir6 elkezdi az automatikus énlégtelenitést (auto air out).
Ez tébb percet vehet igénybe.

Az dnlégtelenités meggyorsitasahoz nyomja meg tobbszor a szivassegitét. A sziird elkezdi az automatikus dnkalibralast (auto calibra-
tion).

2 —

output constant
control flow

3. Atfolyé mannyiség csokkentése / novelése

A Az atfolyasmennyiség csokkentése:

f Figyelem:
Az atfolydsmennyiséget ne az adapter elzardcsapjaval szabalyozza!

Automatikus lizemmaod (gyari bedllitas) = 6 z6ld LED (®) vilagit.
Nyomja meg réviden a ,—* @ gombot. Gombnyomasonként kialszik egy LED (®.
Minimdlis atfolyasmennyiség: 1 zold LED (® vilagit.

B Az atfolyasmennyiség emelése:

Nyomja meg réviden a ,+*“ @ gombot. Narancsszinii LED ® vilgit.
Maximélis atfolydsmennyiség. A szivatty( mar nem szabélyoz automatikusan utana.

4. Szerviz kijelzés e
indicator

Automatikus lizemmod: 1 - 6 z6ld LED (8) vilagit (Abra: gyari bedllitas).
Nyomja meg egyszer réviden az ,,8“ D gombot. Csak a piros LED @ vilagit.

A kijelzd felfelé szamol. Z6ld LED-enként = 1 hénap a tisztitasig, amennyiben a szennyezédés novekedésének mértéke nem valtozik.
10 masodperc elteltével a kijelzd automatikusan visszatér az automatikus tizemmédba. 1 - 6 z6ld LED (& vilagit.

5. 12 6ras bio-miivelet bekapcsolasa / kikapcsolasa —
function

A A 12 ¢ras biofunkcié bekapcsolasa:
A -2.- 12 dra atfolyasmennyiségének beéllitasa (lasd: 3A/3B).
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Tartsa lenyomva az ,,8*“ @ gombot legalabb 2 masodpercig, amig a sérga LED (® villogni kezd.
10 masodpercen beliil &llitsa be a -1.- 12 éra atfolydsmennyiségének (lasd: 3A/3B).
A két atfolydmennyiség 12 drankénti valtasa aktivalva van.

A 12 6ras biofunkcio kikapcsolasa:

A két atfolydmennyiség 12 érankénti valtasa aktivalva van.

Tartsa lenyomva az ,8“ D gombot legalabb 2 méasodpercig, amig a sérga LED (® villogni kezd.
10 mésodpercen beliil nyomja meg még egyszer réviden az ,,8“ D gombot.

A 12 6ras biofunkcio ki van kapcsolva.

A sziir§ visszavalt az el6z6leg bedllitott izemmadba (dbra: gyari bedllitas).

Aramlasi miivelet bekapcsolasa / kikapcsolasa /;t\re/a;.\

function

Az aramlasfunkcié bekapcsolasa:

Automatikus lizemmod. 1 - 6 zéld LED (®) vilagit (abra: gyari beallitas).

Tartsa lenyomva az ,,8* @ gombot legalabb 2 masodpercig, amig a sérga LED (® villogni kezd.

10 masodpercen beliil nyomja meg még egyszer réviden a ,+“ @ és a .- ®@.

A maximalis és minimalis atfolyasmennyiség valtasa aktivalva van. 2 LED (® ,futéfényként” vilagit a minimum és maximum
kozott.

Az aramlasfunkcio kikapcsolasa:

A maximalis és minimalis atfolyasmennyiség valtasa aktivalva van. 2 LED (® ,futéfényként” vilagit a minimum és maximum
kozott.

Tartsa lenyomva az ,8“ 4 gombot legalabb 2 méasodpercig, amig a sérga LED (® villogni kezd.

10 masodpercen beliil nyomja meg még egyszer réviden az ,,8* D gombot.

Az dramlasfunkcio le van kapcsolva.

A sz(ir§ visszavalt az el6z6leg bedllitott izemmddba (abra: gyari beallitas).

Kézi lizemmod bekapcsolasa / kikapcsolasa %

manual
mode

A manualis lizemmod bekapcsolasa:

Automatikus lizemmod. 1 - 6 zéld LED (®) vilagit (abra: gyari beallitas).

Tartsa lenyomva az ,8“ 4 gombot legalabb 2 mésodpercig, amig a sérga LED (® villogni kezd.
10 mésodpercen beliil nyomja meg még egyszer réviden az ,,8“ @ gombot.

A manulis (izemmad be van éllitva. Csak a sarga LED @ vilagit.

Az automatikus utanszabalyzas és a szervizkijelz deaktivalva van.

A manualis lizemméd kikapcsolasa:

A manuélis izemméd be van 4llitva. Csak a sarga LED ® vilagit.

Tartsa lenyomva az ,,8*“ @ gombot legalabb 2 masodpercig, amig a sérga LED (® villogni kezd.

10 mésodpercen beliil nyomja meg még egyszer réviden az ,,8“  gombot.

A manudlis izemmdd deaktivalva van. A sz(ir§ visszavalt az el6z6leg bedllitott izemmaodba (dbra: gyari bedllitas).

e ea
Visszaallitas gyari beallitasokra v

reset

Az 8¢ @, .+ @ és ,— @ gombot legalabb 2 masodpercig tartsa egyszerre lenyomva.
A szivattyu és az elektronika kb. 5 méasodpercre kikapcsol, és a rendszer Ujra kalibralja magat (lasd: 4 fejezet).

Automatikus lizemmaéd (gyari bedllitas = 6 z6ld LED (®) vilagit).
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9. Rendszeriizenetek (Eljarasmoéd, ha . . .)

A Automatikus onkalibralas

A

electronic
error indicator

Uzemzavar oka

Megsziintetés médja

A rendszer bedll a viz kdrfolyamban végzett
valtoztatasokra.

Amennyiben a kalibralas 30 percnél tovabb tart,
vegye fel a kapcsolatot az EHEIM-vevdszolgélattal.

2. Az atfolyasmennyiség kisebb, mint 50%

B 1. Beallitott atfolyasmennyiség nem lehetséges és / vagy

Uzemzavar oka

Megsziintetés médja

A sz(ir§ elszennyez6dott

Tisztitsa meg a sz(ir6t

A kar nem az ,ON*, on &ll

Allitsa a kart az ,ON“-ra

A tdml6vezeték elszennyezédott

Tisztitsa meg a téml6ket a kefével 4006570

A tdmlék megtortek vagy tul hossziak

Cserélje ki vagy réviditse le a tdml6ket

Tul sok a kiegészitd készulék a tdmlbrendszerben
(pl.: CO2, UV-tisztito stb.)

Tavolitsa el a kiegészitd készilékeket

A szivokosar elszennyez6dott

Tisztitsa meg a szivokosarat

C  Villogo figyelmeztetd kijelzo (4)

Uzemzavar oka

Megsziintetés médja

Helyredllitas automatika

A rendszer megkisérli a hibat automatikusan megszintetni

Folyamatosan vilagito figyelmeztet6 kijelzo (4)

Uzemzavar oka

Megsziintetés médja

Vész-lizemmod

Szilintesse meg a hibat

D  Aredszer levegés

Uzemzavar oka

Megsziintetés médja

A kar nem az ,ON*, on all

Allitsa a kart az ,ON“-ra

A sziir6 leveg6t / CO2-6t sziv

Levegéforrast / CO2 forrast helyezze &t

A tomitések sériiltek

Ellendrizze a tdmitéseket, tisztitsa meg, sziikség esetén cserélje ki

A téml6tomitések elhelyezkedése nem megfelelé

Ellendrizze a toml6kotéseket, hogy megfeleléek-e

E A szivattyi hmérséklete nem idealis

Uzemzavar oka

Megsziintetés médja

A szivattyukerék leblokkolt

Gondoskodjon réla, hogy a szivattylkerék szabadon forogjon

F  Aszivattyi Kl

Uzemzavar oka

Megsziintetés médja

Nincs viz a sz(irében

Toltse fel a sz(ir6t vizzel

A szivattydkerék nincs beszerelve

Szerelje be a szivattylkereket

A keramiatengely eltorott

Cserélie ki a keramiatengelyt

A szivattyikerék hibas

Cserélje ki a szivattyukereket
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Polski
Przeglad funkcji
=== | Elektronika rozpoznaje automatycznie przybierajace zabrudzenie filtra dostraja ustawiona wielko$¢ przeptywu. Gwa-
constant | | rantuje to utrzymanie przez diuzszy czas statych wartosci przeptywu az do osiggniecia stopnia zabrudzenia, ktérego
oW elektronika nie moze juz skompensowac.
g Wielkos¢ przeptywu regulowana krokowo
output | | (Nastawa fabryczna: 2074 = 585 I/h - 2076 = 650 I/h - 2078 = 700 I/h)
M Sterowany elektronicznie zmienny strumieri dba o naturalne stosunki przeptywu w akwarium.
function
Shte Elektroniczna zmiana pomigdzy dwoma regulowanymi wielkosciami przeptywu w rytmie 12-godzinnym.

function

Poprzez przycisnigcie guzika urzadzenie pokazuje okres pozostaty do nastgpnego czyszczenia. 1 zielona dioda LED
=1 miesigc.

System rozpoznaje nagromadzenie sie powietrza pod glowica filtra i odprowadza je automatycznie poprzez program
elektroniczny.

electronic
error indicator

System dokonuije ciagtei autokontroli, rozpoznaje nieregularnosci i je pokazuje poprzez komunikaty ostrzegawze. Row-
nocze$nie uruchamia program, ktéry probuje automatycznie usunaé przyczyny.

B

auto
calibration

Aby zapewni¢ najwyzszy stopief doktadnosci regulacii system ciagle dokonuje samokontroli i co najmniej raz dziennie
ponownej samokalibracji. W tym wypadku pompa przefacza si¢ na ustawione wstepnie (duze) natezenie przeptywu,
co sygnalizuje zielona kontrolka.

y

manual
mode

Funkcja trybu reznego dezaktywuije regulacje dokonane automatycznie oraz funkcje serwisowe.

o)
® @& || Funkcja resetu przywraca wszystkim funkcjom ustawienia fabryczne.
reset
OPCJA: Konwerter USB umozliwia potaczenie przez ztacze USB zewnetrznych filtrow EHEIM professionel 3¢ z
USB komputerem. Oprogramowanie EHEIM ControlCenter pozwala na wygodne sterowanie i nadzorowanie funkcji. Do-
connection| | kfadniejsze informacje znajdg Parinstwo pod adresem www.eheim.de
Dane techniczne
Pompa maks. (1) Filtr maks. (2) EHEIM Set ) Filtr min. (4)
I/h I/h I/h I/h
2074 1500 - 585 -
2076 1700 1000 650 350
2078 1850 1100 700 400

(1) maks. wydajnos¢ pompy (bez pojemnika pompy i wyposazenia przytaczeniowego).
(2) z zalecang naktadkg masy filtracyjnej EHEIM i opisang instalacjg wezowa.
() = ustawienie fabryczne () min. wydajnosc filtra
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Wskazéwki dotyczace bezpieczeristwa

Niebezpieczenstwo!
Przed pracami w wodzie nalezy odfaczy¢ od sieci wszystkie znajdujace sie w wodzie urzadzenia.
Zwréci¢ uwage, aby do wtykowych elektrycznych potaczen filtra nie przedostata sie woda.

f Nie mozna wymieniac przylaczenia sieciowego urzadzenia.

W przypadku uszkodzen kabla urzadzenie nie moze by¢ wiecej eksploatowane.
Zwrécic sie do handlowca, do punktu serwisowego EHEIM lub na www.eheim.de

1. Pojecia wyswietlane na wyswietlaczu

@ Serwis / programowanie (@ Zwigkszanie wielkosci przeplywu (@ Zmniejszanie wielkosci przeptywu @ Wskazniki ostrzezen
® Output max ©® Wytaczanie trybu automatycznego / programowanie @ Wskaznik serwisowy Wskazanie wielkosci przeptywu

2. Podfaczenie i uruchomienie

Dzwignie odcinajaca ustaw w potozeniu ,ON“. Szybkimi ruchami naciskaj kilka razy pompke zasysajacg do momentu, az komora filtra
zapelni sie wodg (W filtrze wstepnym nie mozna znalez¢ sie wodal).

Do gtowicy pompy podtacz zasilacz. Podtacz kabel sieciowy. Filtr rozpoczyna automatyczne samoodpowietrzenie (auto air out). Moze
to potrwac kilka minut.

Aby umozliwi¢ szybsze samoodpowietrzenie, nacisna¢ kilkukrotnie przycisk zasyszacza. Filtr rozpoczyna automatyczng samokalibracje
(auto calibration).

@

output constant
control flow

==
—
——

3. Zmniejszanie / zwigkszanie natezenia przeptywu

A Zmniejszanie wielkoSci przeptywu:

ﬁ Uwaga:
Nie regulowa¢ wielko$ci przeptywu zaworem odcinajacym adapteral

Tryb automatyczny (ustawienie fabryczne) = pali sig 6 zielonych diod LED (®.
Krétko nacisnaé przycisk ,— @. Kazde wcisniecie powoduje wygaszenie jednej diody LED ®.
Minimalna wielko$é przeptywu: pali sie jedna dioda LED ®.

B  Zwigkszanie wielkosci przeptywu:

Krétko nacisnaé przycisk .+ @. Swieci pomarariczowa dioda LED ®.
Maksymalna wielko$¢ przeptywu. Pompa juz nie wykonuje automatycznej regulacji.

4. Wskaznik serwisowy —_
indicator

Tryb automatyczny: Palg sie diody LED (8 1 do 6 (rys. ustawienia fabryczne).
Raz krétko nacisna¢ przycisk ,8“ . Pali sie tylko dioda LED @.

Wskaznik odlicza wzwyz. Kazda zielona dioda LED = 1 miesigc do czyszczenia przy pozostajacym na takim samym poziomie przy-
roscie zabrudzenia. Po 10 sekundach wskaznik opwraca automatycznie do trybu automatycznego. Palg sie diody LED (&) 1 do 6.

5. Wiaczanie / wytaczanie 12-godzinnej funkcii Bio —
function

A Wiaczanie funkcji bio 12 godzin:
Ustawi¢ wielko$¢ przeptywu DRUGICH 12 godzin (patrz rozdziat 3A/3B).
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Przytrzymaé wcisnigty przycisk ,8“ (D przez przynajmniej 2 az do zapalenia sig z6ftej diody LED (©.
W ciggu 10 sekund ustawi¢ wielko$¢ przeptywu PIERWSZYCH 12 godzin (patrz rozdziat 3A/3B).
Aktywne sg dwie wiekosci przeptywu ze zmiang co 12 godzin.

Wytaczanie funkgji bio 12 godzin:

Aktywne sg dwie wiekosci przeptywu ze zmiang co 12 godzin.

Przytrzymaé wciéniety przycisk ,,8“ @ przez przynajmniej 2 az do zapalenia si zéttej diody LED (®.
W ciggu 10 sekund ponownie krétko weisnaé przycisk ,8“ @.

Funkcija bio 12 godzin jest wytaczona.

Filtr przechodzi do wczesniej ustawionego trybu (rys. ustawienie fabryczne).

Wiaczanie / wytaczanie funkcji przeptywu g

function

Wiaczanie funkcji strumieniowej:

Tryb automatyczny: Palg sig diody LED (8 1 do 6 (rys. ustawienia fabryczne).

Przytrzymaé wcisniety przycisk ,8“  przez przynajmniej 2 az do zapalenia sie z6ttej diody LED (®.

W ciggu 10 sekund weisna¢ krotko rownoczesnie przycisk ,+* @i~ 0.

Aktywne sg naprzemienne minimalna i maksymalna wielko$¢ przeptywu. Palg sie 2 diody LED (8 jako $wiatto przechodzace
pomiedzy min. a maks.

Wytaczanie funkcji strumieniowej:

Ustawione sg naprzemienne minimalna i maksymalna wielko$¢ przeptywu. Palg sie 2 diody LED (® jako $wiatto przechodzace
pomigdzy min. a maks.

Przytrzymaé weiéniety przycisk ,8“ (D przez przynajmniej 2 az do zapalenia si¢ zéttej diody LED (©.

W ciagu 10 sekund ponownie krétko wcisnaé przycisk ,8“ @.

Funkcija strumieniowa jest wytaczona.

Filtr przechodzi do wcze$niej ustawionego trybu (rys. ustawienie fabryczne).

Wiaczanie / wylaczanie trybu recznego %

manual
mode

Wiaczanie trybu recznego:

Tryb automatyczny: Palg sig diody LED (8 1 do 6 (rys. ustawienia fabryczne).

Przytrzymaé weiéniety przycisk ,,8“ (D przez przynajmniej 2 az do zapalenia si¢ zéttej diody LED (©.
W ciagu 10 sekund ponownie krétko wcisnaé przycisk ,8“ @.

Ustawiony jest tryb reczny. Pali sie tylko z6tta dioda LED (®.

Automatyczne dostrajanie i wskaznik serwisowy sg nieaktywne.

Wytaczanie trybu recznego:

Ustawiony jest tryb reczny. Pali sie tylko z6tta dioda LED (®.

Przytrzymaé wcisnigty przycisk ,,8“ (D przez przynajmniej 2 az do zapalenia sig z6ttej diody LED (©.
W ciagu 10 sekund ponownie krétko wcisnaé przycisk 8% @.

Tryb reczny jest nieaktywny. Filtr przechodzi do wczesniej ustawionego trybu (rys. ustawienie fabryczne).

Przywrdcenie ustawien fabrycznych o

reset

Réwnoczesnie weisnaé przycisk ,8“ @, ,.+“ @ i ,—* @ przez przynajmniej 2 sekundy.
Pompa i uktad elektroniczny wytaczajg sie na ok. 5 sekund i system dokonuje ponownej samokalibracji (patrz rozdziat 4).

Tryb automatyczny (ustawienie fabryczne = pali sie 6 zielonych diod LED ®).
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9. Komunikaty systemowe (Co robi¢, gdy . . .)

A Automatyczna samokalibracja

A

electronic
error indicator

Przyczyna

Sposob usuniecia

System dostosowuije sie do zmian w obiegu
wodnym.

Jesdli kalibracja trwa wiecej niz 30 minut
nalezy skontaktowaé sie z serwisem EHEIM.

B 1. Ustawiona wielko$¢ przeptywu niemozliwe i / lub

2. Wielko$é przeptywu mniejsza niz 50%

Przyczyna

Sposadb usuniecia

Filtr zanieczyszczony

Oczyscic filtr

Dzwignia nie jest w pozycji ,ON“

Ustawi¢ dzwignie do pozycji ,ON*

Zabrudzone przewody wezowe

Oczysci¢ weze szczotka 4006570

Zatamane lub zbyt diugie weze

Wymieni¢ lub skréci¢ weze

Zbyt wiele dodatkowych urzadzen w systemie
(np.: CO2, klarownik UV itd.)

Usuna¢ dodatkowe urzadzenia

Zabrudzony kosz zasysajacy

Oczyscic kosz zasysajacy

C  Mrugajaca kontrolka ostrzegawcza (4)

Przyczyna

Sposdb usuniecia

Automatyka odtwarzajaca

System prébuje automatycznie usuna¢ btedy

Kontrolka ostrzegawcza $wieci si¢ Swiatlem ciagtym (4)

Przyczyna Sposdb usuniecia
Tryb biegu awaryjnego Usuna¢ bledy
D  Zapowietrzenie uktadu

Przyczyna

Sposéb usunigcia

Dzwignia nie jest w pozycji ,ON“

Ustawi¢ dzwignie do pozycji ,ON*

Filtr zasysa powietrze / CO2

Usuna¢ zrédto powietrza / CO2

Uszkodzone uszczelki

Sprawdzié, oczysci¢ uszczelki, w razie potrzeby wymienié

Niepoprawne osadzenie pofaczen wezowych

Sprawdzi¢ osadzenie potgczen wezowych

E  Temperatura pompy nie jest idealna

Przyczyna

Sposadb usuniecia

Zablokowane koto pompy

Zadba¢ o swobodne koto pompy

F  PompaWYL

Przyczyna

Sposob usuniecia

Brak wody w filtrze

Zapelnié filtr wodg

Nie wbudowano kota pompy

Whbudowac koto pompy

Ztamana 0$ ceramiczna

Wymieni¢ 0$ ceramiczng

Uszkodzone koto pompy

Wymieni¢ koto pompy
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Slovensky
Prehl'ad funkcii
==—=| | Pribudajice znecistenie vo filtri rozpozna elektronika automaticky a vykona regulaciu na pouzivatelom nastavené
constant | | Prietokové mnozstvo. To zaru€uije trvalé hodnoty prietokového mnoZstva dihsi ¢as az do okamihu, kedy je dosiahnuty
oW taky stupen znecistenia, Ze ju elektronika uz nezvladne vyrovnahat.
g Prietkokové mnoZstvo je mozné nastavit po krokoch
output | | (Tovarenské nastavenie: 2074 = 585 1/h - 2076 = 650 I/h — 2078 = 700 I/h)
MM\ | Elektronicky riadené striedavé pridenie zaistuje v akvariu podmienky pridenia, ktoré sa velmi blizia prirodnym pod-
fweam | | mienkam.
S Elektronické prepinanie medzi dvoma nastavite/nymi mnozstvami v 12-hodinovom rytme.

function

_service
indicator

Systém rozpozna nahromadeny vzduch pod filtraénou hlavou a prostrednictvom elektronického programu tento vzduch
automaticky odvedie.

autl
air out

electronic
error indicator

Systém sa nepretrzite samostatne sleduje, rozpozna vetky odchylky od pravidelného chodu a zobrazi ich prostred-
nictvom varovnych hlaseni. Su¢asne sa spusti program, ktory sa automaticky pokusi odstranit pricinu.

B

auto
calibration

Aby sa zarugila najvysSia miera presnosti reguldcie, kontroluje sa systém trvalo sém a minimaine raz denne sa znovu
kalibruje. Pritom Cerpadlo beZi na prednastavené (vysoké) prietokové mnozstvo a signalizuje to zelenym kontrolnym
svetlom €innosti.

y

manual
mode

Pomocou funkcie ,manudlny reZim*“ su deaktivované automatické dodato¢né regulacie a servisné funkcie.

connection

=5
® & || Pomocou funkcie ,reset st véetky funkcie obnovené do nastavenia od vyrobcu.
reset
VOLITELNE: pomocou USB konvertoru (prevodniku) je mozné vonkajsi filter EHEIM professionel 3¢ spojit cez
USB| | rozhranie USB s pocitacom. Pomocou software EHEIM ControlCenter je mozné funkcie riadit pohodine a monito-

rovat blizsie informacie na strankach www.eheim.de

Technické udaje

Cerpadlo max. () Filter max. (2) Slprava EHEIM (3) Filter min. (4)
I/h I/h I/h I/h
2074 1500 - 585 -
2076 1700 1000 650 350
2078 1850 1100 700 400

(1) max. vykon Cerpadla (bez nadoby filtra a prislusenstva na pripojenie).

(2) s odporuéanym filtratnym nastavcom EHEIM a popisanou hadicovou instalaciou.

() = tovarenské nastavenie

(4) min. filtracni vykon (vykon filtru)
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Bezpecnostné pokyny

Nebezpecenstvo!
Pred pracami vo vode odpojte od siete v3etky elektrické zariadenia nachadzajlce sa vo vode.

A Dbajte na to, aby sa do elektrickych zasuviek filtra nedostala voda.
Privodné sietové vedenie pristroja nie je mozné vymienat. V pripade poskodenia kabla je zakazané pristroj dalej
pouzivat. Obréatte sa na svojho $pecializovaného predajcu alebo na servis spolognosti EHEIM alebo prejdite na stranky
www.eheim.de

1. Vymedzenie pojmov Display
@ Servis / programovanie @ Prietokové mnozstvo Plus (3 Prietokové mnozstvo Minus @ Vystrazny ukazovatel & Output (vystup)
MAX (® Automaticky rezim prevadzky vyp / programovanie @ Servisné zobrazenie Ukazovatel prietokového mnoZstva.

2. Pripojenie a uvedenie do prevadzky

Uzatvaraciu paku nastavte do polohy ,ON“. Pomécku na nasévanie niekolkokrat rychle stlatte, az sa nadoba filtra samoginne naplini
vodou (v primarnom filtri nesmie byt Ziadna vodal).

Napéjaci zdroj zapojte do hlavy Cerpadla. Zapojte sietovy kabel do zasuvky. Filter zatne s automatickym samo¢innym odvzdusfiovanim
(auto air out). To mdZze trvat niekolko min(t.

Aby se samoginné odvzdudnenie urychlilo, niekolkokrat stlacte pomdcku nasavania. Filter zaéne s automatickou samo¢innou kali-
bréaciou (auto calibration).

2} —
3. Mnoistvo prietoku znizit / zvysit ot costant

control

A Znizenie prietokového mnozstva:

Pozor:
A Prietokové mnozstvo neregulujte uzatvaracim kohutikom adaptéral

Automaticky rezim prevadzky (tovarenské nastavenie) = svieti 6 zelenych kontroliek LED (®.
Kratko stlaéte tlaidlo ,—* 3. Pri kazdom stlaceni zhasne jedna kontrolka LED ®.
Minimalne prietokové mnozstvo: svieti 1 zelen kontrolka LED (®.

B Zvysit prietokové mnozstvo:

Kratko stlacte tlagidlo .+ . Svieti oranzova kontrolka LED (3.
Maximalne prietokové mnozstvo. Cerpadio uz nevykona regulaciu automaticky.

4. Servisni monitor

service
indicator

Automaticky reZim: svieti 1 az 6 zelenych kontroliek LED (&) (obr.: tovarenské nastavenie).
Kratko jedenkrét stlatte tlaidlo ,8“ (. Svieti len ¢ervené kontrolka LED @.

Ukazovatel pocita nahoru. Kazda zelena kontrolka LED = 1 mesiac do vy€istenia pri stalom raste zne€istenia. Po 10 sekundach sa
ukazazovatel opat automaticky vrati do automatického rezimu. Svieti 1 a7 6 zelenych kontroliek LED ®.

5. 12 hodinovt funkciu Bio zapniit / vypnut

12h bio
function

A Zapnutie funkcie 12 hodin bio:
Nastavte prietokové mnozstvo DRUHRYCH 12 hodin (vid' kapitola 3A/3B).
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Stlagte tlacidlo ,8“ @ najmenej na 2 sekundy, az zaéne blikat 7ita kontrolka LED (©.
Podas 10 sekund nastavte prietokové mnozstvo PRVYCH 12 hodin (vid kapitola 3A/3B).
Tym sa aktivuju dve prietokové mnozstva s 12-hodinovym striedanim.

B  Vypnutie funkcie 12 hodin bio:

Su aktivne dve prietokové mnozstva s 12-hodinovym striedanim.

Stlacte tlaidlo ,,8"  najmenej na 2 sekundy, a7 zagne blikat ZIta kontrolka LED (®.
Pocas 10 sekdnd znovu krétko stlaste tlagidlo ,8* @.

Funkcia 12 hodin bio je vypnuta.

Filter sa vrati do skor nastaveného reZimu (obr.: tovarenské nastavenie).

6. Funkcii prietoku zapnut / vypnit gre—

function

A Zapnutie funkcie prudenia:

Automaticky rezim prevadzky. Svieti 1 az 6 zelenych kontroliek LED (8) (obr.: tovarenské nastavenie).

Stlagte tlacidlo ,$* (@ najmenej na 2 sekundy, aZ zaéne blikat 7ita kontrolka LED (®.

Pogas 10 sekiind znovu sti¢asne kratko stlaéte tlagidio ,+“ @ a ,—* ®.

Aktivuje sa striedavo maximaine a minimalne prietokové mnozstvo. 2 kontrolky LED (8) svietia ako kontrolka pri prechode
medzi min. a max.

B  Vypnutie funkcie prudenia:

Striedavé nastavenie maximalneho a minimalneho prietokového mnozstva. 2 kontrolky LED (8) svietia ako kontrolka pri pre-
chode medzi min. a max.

Stlagte tlacidlo ,,8“ (D najmenej na 2 sekundy, az zaéne blikat 71ta kontrolka LED (©.

Pocas 10 sekdnd znovu krétko stiaste tlagidlo ,,8* .

Funkcia pridenia je vypnuta.

Filter sa vrati do skor nastaveného reZimu (obr.: tovarenské nastavenie).

7. Manualny rezim zapnut / vypnut @

A Zapnutie ruéného rezimu prevadzky:

Automaticky rezim prevadzky. Svieti 1 az 6 zelenych kontroliek LED (8 (obr.: tovarenské nastavenie).

Stlaéte tlaidlo ,8* 4 najmenej na 2 sekundy, a7 zagne blikat ZIta kontrolka LED (®.

Pocas 10 sekund znovu kratko stlate tlagidlo ,8* .

Ruény rezim prevadzky je nastaveny. Svieti len 7lta kontrolka LED (®. Automaticka dodatotna regulecia a servisné zobrazenie
sl vyputné.

B  Vipnutie ruéného rezimu prevadzky:

Ruény rezim prevadzky je nastaveny. Svieti len 7lta kontrolka LED (®).

Stlagte tlacidlo ,8“ D najmenej na 2 sekundy, aZ zaéne blikat 7Ita kontrolka LED (®.

Pocas 10 sekind znovu krétko stlaste tlagidlo ,,8 .

Ruény rezim prevadzky je neaktivny. Filter sa vrati do skér nastaveného rezimu (obr.: tovarenské nastavenie).

B CL
8. Reset do nastavenie od vyrobcu o

reset

Tlagidlo ,8“ @, ,+* @ a ,—* @ stladte sicasne a pridrzte najmenej na 2 sekundy.
Cerpadlo a elektronika sa vypn( na priblizne 5 sekund a systém sa znovu skalibruje (vid' kapitola 4).

Automaticky rezim prevadzky (tovarenské nastavenie = svieti 6 zelenych kontroliek LED (®).
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9. Systémové hlasenia (Co robit, ked' . . .)

A Automaticka samoc¢inna kalibracia

A

electronic
error indicator

PriGina

Odstranenie

Systém sa nastavi na zmeny
v kolobehu vody.

Ak kalibracia trva dihsie nez 30 minut,
spojte sa so servisnym oddelenim firmy EHEIM.

2. Prietokové mnozstvo je mensie nez 50%

B 1. Nastavené prietokové mnozstvo nie je mozné a / alebo

Pri¢ina

Odstranenie

Filter zneCisteny

Filter vyCistite

Paka nie je v polohe ,,ON*

Péaku nastavte do polohy ,ON“

Hadicové vedenia znecCistené

Hadice vycistite kefou 4006570

Hadice prehnuté alebo prili§ dihé

Hadice vymerite alebo skratte

Prili§ mnoho doplnkovych zariadeni v hadicovom systéme
(napriklad CO2, UV-¢isti¢ atd'.)

Odstrante dopinkové zariadenia

Nasavaci kd$ znecisteny

Vycistite nasavaci k6§

C Blikajuca vystrazna indikacia (4)

Pri¢ina

Odstranenie

Automatika obnovenia

Systém sa pokUsi chybu samostatne odstranit

Trvale svietiaca vystrazna indikacia (4)

Pri¢ina

Odstranenie

Nudzovy rezim

Odstrante poruchu

D  Vzduch v systéme

PriGina

Odstranenie

Péaka nie je v polohe ,ON“

Péaku nastavte do polohy ,ON*

Filter naséva vzduch / CO2

Zdroj vzduchu / zdroj CO2 premiestnit

Tesnenia poskodené

Skontrolovat tesnenia, vycistit a pripadne vymenit

Hadicové spojenia nesedia spravne

Skontrolovat spravne usadenie hadicovych spojeni

E  Teplota Cerpadla nie je idealna

Pri¢ina

Odstranenie

Koleso Cerpadla zablokované

Zaistit volny chod kolesa cerpadia

F  Cerpadlo vypnuté

PriGina

Odstranenie

Vo filtri nie je voda

Filter naplrite vodou

Koleso Cerpadla nie je inStalované

Koleso Cerpadla indtalujte

Keramicka os poskodena

Vymerite keramickd os

Koleso Cerpadla chybné

Vymefite koleso erpadla
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Slovensko
Pregled funkcij
== | Elektronika samodejno zazna nara$¢ajo¢o umazanijo v filtru in jo naknadno uravna na koli¢ino pretoka, ki ste jo nasta-
constant | |  Vill. To zagotavlja, da so vrednosti pretoka dalj ¢asa konstantne, dokler ni dosezena stopnja umazanosti, ki jo elektro-
o nika ne more ve¢ izravnati.
g Stopenjsko nastavljiva koli¢ina pretoka
output | | (TovarniSka nastavitev: 2074 = 585 1/h ~ 2076 = 650 I/h — 2078 = 700 I/h)
M Elektronsko krmilieno izmeniéno pretakanje v akvariju skrbi za priblizno naravne pretocne razmere.
function
Shte Elektronsko menjavanje med dvema nastavljivima koli¢éinama pretoka v 12 urnem ritmu.

function

_service
indicator

S pritiskom tipke naprava prikaZe ¢as do naslednjega ¢iS¢enja. 1 zelena svetle¢a dioda LED = 1 mesiac.

Sistem zazna zbiranje zraka pod glavo filtra in ga samodejno odvaja s pomocjo elektronskega programa.

autl
air out

electronic
error indicator

Sistem se nenehno nadzoruje, zaznava nepravilnosti in te prikazuje preko alarmnih sporo€il. Istoasno se zazene pro-
gram, ki samodejno skusa odpraviti vzroke.

B

auto
calibration

Da bi zagotovili najvi§jo mero natancnosti uravnavanja, se sistem nenehno preverja sam in se najmanj enkrat umerja
na novo. Pri tem ¢Erpalka preide na predhodno nastavljeno (visoko) koli¢ino pretoka in to signalizira z izmeniéno zeleno
lucjo.

y

manual
mode

S funkcijo roénega nacina se deaktivirajo samodejne naknadne regulacije in funkcije servisa.

connection

o)
® @& || S funkcijo za ponastavitev Reset se vse funkcije ponastavijo na tovarniske nastavitve.
reset
OPCIJSKO: Z USB-pretvornikom lahko zunanie filtre EHEIM professionel 3¢ preko USB-vmesnika povezete z radu-
USB|| nahikom. Funkcije lahko udobno upravijate in nadzorujete s programsko opremo kontrolnega centra EHEIM (Control

Center). Dodatne informacije najdete pod www.eheim.de

Tehnicni podatki

Crpalka maks. () Filter maks. (2) EHEIM set ) Filter min. (4)
I/h I/h I/h I/h
2074 1500 - 585 -
2076 1700 1000 650 350
2078 1850 1100 700 400

(1) maks. mo¢ ¢rpalke (brez filtrirne posode in prikljucenega pribora).
@) z vgrajenim filtrom predpisanih mer EHEIM in opisano instalacijo gibkih cevi.

() = tovarniSka nastavitev

(4) min. kapaciteta filtra
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Varnostni napotki

Nevarnost!
Preden zaCnete z deli v vodi, odklopite iz omreZja vse elektricne naprave, ki se nahajajo v vodi.

A Pazite na to, da voda ne prodre v elektricne prikljuéne konektorije filtra.

Mreznega prikljucnega kabla aparata ni mogoce zamenjati.
Ce se kabel poskoduje, aparata ve¢ ne smete uporabljati.

1. Opredelitev pojmov na zaslonu

@ Sevis / programiranje @ Koligina pretoka plus @ Kolidina pretoka minus @ Signalizacija alarma ® Izhod maks. ® Izklop
samodejnega delovanja / programiranje @ Signalizacija za servis Prikaz kolicine pretoka.

2. Prikljucitev in zagon

Zapiralno rocico postavite na ,ON“. Pripomodek za sesanje veckrat zaporedoma hitro potisnite, da se posoda filtra samodejno za-
polni z vodo (v predfiltru ne sme biti vode!).

Mrezni del nataknite na glavo Erpalke. Vtaknite mrezni kabel. Filter zane s samodejnim samoodzraéevanjem (auto air out). To lahko
traja nekaj minut.

Da bi pospesili samoodzracevanje, veckrat pritisnite pomo€ za sesanje. Filter zane s samodejnim samoumerjanjem (auto calibra-
tion).

2 —

output constant
control flow

3. Zmanjsanje / povecanje koli¢ine pretoka

A Zmanj$evanje koli¢ine pretoka:

f Pozor:
Koli¢ine pretoka ne uravnavajte na zapiralni pipi adapterja!

Samodejni nacin (tovarniSka nastavitev) = 6 zelenih svetle¢ih diod LED (8 sveti.
Za kratek &as pritisnite tipko ,—* 3. Z vsakim pritiskom tipke ugasne 1 svetle¢a dioda LED ®.
Minimalna koli¢ina pretoka: 1 zelena svetle¢a dioda LED (& sveti.

B  Dvigovanje koli¢ine pretoka:

Za kratek &as pritisnite tipko ,,+“ ®. Oranzna svetle¢a dioda LED ® sveti.
Maksimalna koli¢ina pretoka. Crpalka nima ve¢ samodejne naknadne regulacije.

4. Servisni prikaz e
indicator

Samodejni nagin: od 1 do 6 zelenih svetle¢ih diod LED (&) sveti (slika: tovarniSke nastavitev).
Enkrat za kratek ¢as pritisnite tipko ,8* (D. Sveti le rde¢a svetleda dioda LED @.

Prikaz $teje navzgor. Za vsako zeleno svetleCo dioda LED = 1 mesiac do ¢iscenja pri konstantnem nara$¢anju umazanije. Po 10 se-
kundah se prikaz samodejno vrne v samodejni naéin. Od 1 do 6 zelenih svetle€ih diod LED (8 sveti.

5. Vklop / izklop 12-urne bio funkcije —
function

A Vkljucitev 12 urne funkcije Bio:
Nastavite koli¢ino pretoka DRUGIH 12 ur (glejte poglavie 3A/3B).
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Tipko ,,8“ @ drite pritisnjeno najmanj 2 sekundi, dokler ne zagne utripati rumena svetle¢a dioda LED @.
V 10 sekundah nastavite koli¢ino pretoka za PRVIH 12 ur (glejte poglavje 3A/3B).
Aktivirani sta dve koli¢ini pretoka na 12 ur.

B Izkljucitev 12 urne funkcije Bio:

Aktivirani sta dve koli¢ini pretoka na 12 ur.

Tipko ,,8“ @ drite pritisnjeno najmanj 2 sekundi, dokler ne za¢ne utripati rumena svetle¢a dioda LED @.
V 10 sekundah ponovno za kratek ¢as pritisnite tipko ,8“ (.

12 urna funkcija Bio je izklju¢ena.

Filter preskoci nazaj v prej nastavljen na¢in delovanja (slika: tovarniske nastavitev).

6. Vklop / izklop funkcije toka gre—

function

A Vkljucitev pretocne funkcije:

Samodejni nagin. Od 1 do 6 zelenih svetlecih diod LED (8 sveti (slika: tovarniske nastavitev).

Tipko ,8“ @ drZite pritisnjeno najman; 2 sekundi, dokler ne zaéne utripati rumena svetle¢a dioda LED (®.
V 10 sekundah istodasno enkrat za kratek ¢as pritisnite tipki ,+“ @ in .= ®.

Maksimalna in minimalna koli¢ina pretoka sta izmeni€no aktivirani.

2 svetleci diodi LED (8) izmeni¢no svetita med min. in maks.

B Izkljucitev pretocne funkcije:

Maksimalna in minimalna koli€ina pretoka sta izmeniéno nastavljeni. 2 svetle¢i diodi LED (8 izmeniéno svetita med min. in
maks.

Tipko ,,8“ @ drite pritisnjeno najmanj 2 sekundi, dokler ne za¢ne utripati rumena svetle¢a dioda LED (®.

V 10 sekundah ponovno za kratek &as pritisnite tipko ,,8* @.

Preto¢na funkcija je izkljucena.

Filter preskogi nazaj v prej nastavljen nacin delovanja (slika: tovarniske nastavitev).

7. Vklop / izklop roénega nacina %

manual
mode

A Vkljucitev roénega nacina:

Samodejni nacin. Od 1 do 6 zelenih svetlecih diod LED (8) sveti (slika: tovarniske nastavitev).

Tipko 8 @ drzite pritisnjeno najmanj 2 sekundi, dokler ne za&ne utripati rumena svetle¢a dioda LED (©.
V 10 sekundah ponovno za kratek &as pritisnite tipko ,8* @.

Nastavljen je roéni na&in. Sveti le rumena svetle¢a dioda LED (®.

Samodejna naknadna regulacija in prikaz servisa deaktivirana.

B Izkljucitev rocnega nacina:

Nastavljen je ro&ni nacin. Sveti le rumena svetle¢a dioda LED (®.

Tipko ,,8“ @ drite pritisnjeno najmanj 2 sekundi, dokler ne zagne utripati rumena svetle¢a dioda LED @.
V 10 sekundah ponovno za kratek ¢as pritisnite tipko ,8* (.

Roéni nacin je deaktiviran. Filter preskoCi nazaj v prej nastavljen nacin delovanja (slika: tovarniske nastavitev).

JE5)
8. Ponastavitev (Reset) na tovarniske nastavitve ® o

reset

Tipke ,8“ @, ,+“ @ in ,=* @ drite pritisnjene istodasno najmanj 2 sekundi.
Crpalka in elektronika se za pribl. 5 sekund izkljucita in sistem se ponovno kalibrira (glejte poglavie 4).

Samodejni nacin (tovarniSka nastavitev = 6 zelenih svetleCih diod LED (&) sveti).
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9. Sistemska sporocila (Kaj storiti, ¢e . . .)

A Samodejno samoumerjanje

A

electronic
error indicator

Vzrok

Odpravljanje

Sistem se prilagodi spremembam vodnega cikla.

Ce umerjanje traja dlje kot 30 minut,
stopite v stik s servisno sluzbo EHEIM.

B 1. Nastavljena koli¢ina pretoka ni mozna in / ali
2. Koli¢ina pretoka manjsa od 50%

Vzrok

Odpravljanje

Filter umazan

Ocistite filter

Rocka ni na ,,ON“

Rocko prestavite v poloZaj ,,ON“

Gibke cevi umazane

Gibke cevi odistite s krtato 4006570

Gibke cevi prepognjene ali predolge

Zamenjajte ali skraj$ajte gibke cevi

Preve¢ dodatnih aparatov na cevnem sistemu
(npr.: CO2, UV-¢istilec itd.)

Odstranite dodatne aparate

Sesalna koSara umazana

Ocistite sesalno ko$aro

C  Utripajo¢ prikazovalnik opozoril (4)

Vzrok

Odpravljanje

Avtomatika za nonovno vzpostavitev

Sistem poskusa samodejno odpraviti napako

Prikazovalnik opozoril, ki nenehno utripa (4)

Vzrok Odpravljanje

Zasilni nacin delovanja Odpravite napako
D  Zrakv sistemu

Vzrok Odpravljanje

Rocka ni na ,,ON“

Rocko namestite v polozaj ,ON*

Filter sesa zrak / CO2

Prestavite izvor zraka / CO2-izvor

Tesnila poskodovana

Preverite, o€istite in po potrebi zamenjajte tesnila

Prikljucki gibkih cevi niso pravilno name$ceni

Preverite pravilnost namestitve prikljuckov gibkih cevi

E  Temperatura ¢rpalke ni idealna

Vzrok

Odpravljanje

Zobnik &rpalke blokira

Poskrbite za nemoteno vrtenje zkobnika &rpalke

F  Crpalka izkljuéena

Vzrok

Odpravljanje

V filtru ni vode

Filter napolnite z vodo

Zobnik ¢rpalke ni vgrajen

Vgradite zobnik ¢rpalke

Kerami¢na os prelomljena

Zamenjajte kerami¢no os

Zobnik &rpalke pokvarjen

Zamenijajte zobnik ¢rpalke
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Pycckuit

00630p dyHKLMI
ONeKTPOHHbII MOJYNb ABTOMATUYECKN PACNO3HABT MPOrpeccupyloliee 3arpsisHeHre GUbTpa 1 perynupyer

 —— GuUnbTP BNNOTL A0 AOCTUXEHNS HACTPOEHHOrO Bamn 06bEMA NPOTOKA. 3TO rapaHTUPYeT OAMHAKOBLIE 3HAYEHNS

“few™ | | 0GbEMa NpoToKa Ha AMTENbHOE BPeMs, [0 TeX Mop, NoKa He BYAET AOCTUIHYTA CTENeHb 3arpsiaHeHus, koTopas
He MOXeT BbiTb KOMNEHCMPOBaHa 3N1EKTPOHHLIM MOZyNEM.

& 0G6bEM NPOTOKA CO CTYNEHYATLIM PEryNMPOBaHIEM
output | | (3aBopackas HacTpoiika: 2074 = 585 n/4 — 2076 = 650 n/4 — 2078 = 700 n/u)
A\ | [lepeMeHHOe U3MEHEHWe MOTOKa C 3MEKTPOHHbIA YNpaBNeHWeM CReauT 3a PEXVMOM MOoToKa B akBapuyme,

stream
function

6nU3KNM K €CTECTBEHHOMY.

@

12h bio
function

NEeKTPOHHAs CMeHa [BYX Perympyembix 06bEMOB NPOTOKA B 12-4aCOBOM pUTME.

_service
indicator

Mo HaxaTnio KHOMKK NPUBOP MOKAXET, CKOAbKO BPEMEHM 0CTaNoCh A0 CAELYIOLLEN 04UCTKN BOLbI B akBapuyMme.
1 3enEHbI MHAMKATOP COOTBETCTBYET 1 MecsLy.

«

ju l
aut

air out

CvcTema pacno3HaéT cKonneHMe Bo3ayxa noj, Hakazakon GuibTpa 1 aBTOMATUMYECKM BEIBOAUT €ro C MOMOLLbI0
3N1EKTPOHHOI MPOrpammbl.

>

electronic
error indicator

Cuctema noCTosHHO CNeauT 3a CBOel paboToi, Pacno3HAET HEPErYASPHOCTA N COOBLLAET O HUX MPW NOMOLLM
npesynpeauTenbHoi nHamkaum. OBHOBPEMEHHO 3anyckaecTsl Nporpamma, MbiTalolwasncs aBToMaTnyecku
YCTPAHUTL NPUYMHY HEPETYNAPHOCTH.

LT
—

auto
calibration

[us obecneyeHmns BbICOKO TOYHOCTW PEryaMpOBaHUs CUCTEMA OCYLLECTBASIET NEPMaHEHTHbI CAMOKOHTPOb
1 Kak MAHMYM pa3 B CyTKW CaMOKTOSITENbHO KannbpupyeTes. [py 3ToOM HAacOC NepexoauT Ha NMpeayCTaHOBNEHHOE
(BBICOKOE) 3HAY€EHNE MPOTOKA W CUTHANM3MPYET 3TO C MOMOLLBIO BBICTPOTO MUTaHs 3eNEHOro CBeTa.

y

manual
mode

C nomoLLbio GYHKLMM PYHHOIO PEXMMA OTKIIOHAETCS aBTOMATMYecKast NOACTPOKA 1 hYHKUMS 06CTYyXMBaHNS.

=5
® & || Cnomolubio dyHKumMM cpoca Bee hYHKLMM BO3BPALLAITCS K HACTPOKAM MO YMONYaHWIO.
reset
ONUMUOHAJIBHO: C nomoLpsio USB-KoHBEpTEPA MOXHO NOAKNI04MTb BHELWHWA dunstp EHEIM professionel 3¢
USB)| | « komnbiotepy yepes nrtepderic USB. MporpammHoe obecneyerme uentpa ynpasnenus EHEIM oGecneunsaet

connection

yno6Hoe ynpasneHue u HabnofeHue 3a dyHkumamu. bonee noapobHas nHdopmaums Ha caiite www.eheim.de

TexHUYECKMe XapaKTepUCTUKU

Hacoc make. (1) ®unbtp make. @) Komnnekt EHEIM @) dunbTp MuH. 4
n/4 n/M n/ n/4
2074 1500 - 585 -
2076 1700 1000 650 350
2078 1850 1100 700 400

(1) makc. moLHoCTb Hacoca (6e3 peaepsyapa GpUIbTPa U MPUHAAIEXHOCTEN /st MOAKMIOYEHMS).

(2) ¢ pexomeHn0BaHHOI CTPYKTYPOM bunbTpytoLLer 3arpyakn EHEIM 1 ycTaHOBKOIA WaHra B COOTBETCTBUM C ONMCAHNEM.

() = 3aBopcKas HacTpoika

(4) MWH. NPOM3BOANTENLHOCTL GUILTPA
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Yka3aHus no TexHuke 6e30nacHOCTH

OnacHocTb!
lepen BbINONHEHMEM paboT C BOAOW OTCOEANHNTL OT CETU BCe 31eKTPONPUBOpPLI, HaXoasLMecs B BOAE.
06paTnTb BHUMaHWE Ha TO, 4TOBLI BOAA HE Nomnana Ha 3NEKTPUYECKME LUTEKEPHBIE COEaMHEHNS DUAbTPA.

CeteBoit npoBog, npubopa He NOANEXWUT 3aMeHe. Mpu HanMuuu NOBPeXAEeH A NPoBoa, Npubop MCnonB30BaTh
Henb3s. O6patnTech K NPOAABLY Mara3uHa, rae Bel kynuau GunbTp, B CEPBUCHYIO MacTepckyto dupmbl EHEIM
wnv nepeiianTe Ha Bebcaut GupMbl: www.eheim.de

1. 006o03Ha4yeHus Ha aucnnee

@ Cepsuc / Mporpammmposatne @ Yeenuuenne pacxoga @ Ymenbluenue pacxoga @ Mpepynpexpaiowmit curkan &
Makc. Bbixos, ©® OTkioueHne aBToMaTM4eckoro pexuma / Mporpammuposanne @ CepBUCHBIN MHAMKATOP NHamkaums
pacxopa.

2. TopknioueHue u BBOA B AKCNNyaTaLumio

YcTaHOBNTL 3anopHblil pbiyar Ha otmetky ,ON“ (BKJ1.) Heckonbko pa3 noppsg ObICTPO HaxumaTb Ha BCMOMOraTenbHoe
BCaCbIBAIOLLEE YCTPOWCTBO A0 TEX NOP, Noka GUNbTPALMOHHbIA Pe3epByap aBTOMATUYECKN HE 3anOnHUTCS BOLOW (B duabTpe
npeaBapuUTeNbHOI 04UCTKN BOALI ObiTb HE AOMXHO!)

BcTaButb 60K NUTaHWs B rONOBKY Hacoca. BeTaBuTh ceteBoii kabenb. OuabTp HauMHAET aBTOMATUYECKW BbiNycKaTb BO3MYX
(pexum auto air out). 3T0 MOXET NMPOAOIKATLCS AOrOE BPEMS.

[ns yckopeHus Bbinycka BO3Ayxa CNeLyeT HECKONMbKO pa3 HaxaTb Ha K/aBuWLLy MOMOLLM NPy BCachiBaHUM. PuibTp HauuHaeT
aBTOMaTU4ECKYIO KanmbpoBKy (pexwm auto calibration).

2 —

output constant
control flow

3. YmeHblueHue / yBennyeHne KONMYECTBA NpOTEKaIoL el XUAKOCTH

A YmeHbweHue 06bEMa NpoToKa:

é BHumaxue:
He perynunposatb 06bEM NpoTOKa C NOMOLLBO KpaHa 610kMpoBKY agantepa!

ABTOMATUYECKMI PEXIM (3aBOAICKAs HACTPOIKA) = rOpsIT 6 3enéHbIX UHankaTopos ®.
HaxmuTe onuH pa3 Ha kronky ,— @. C kaxzpiM HaxaTveM KHOMKM racHeT oauH uHankatop @.
MuHUMansHbIi npoTok: TopuT 1 3enéHbix urankatop ®.

B  YBenuyeHue 06bEMa NpoToKa:

HaxmuTe 0auH pasa Ha kHonky ,+ 3. 3aroputcs oparxesblit uHavkatop ®.
MakcumanbHblii 06bEM NpoToka. MpekpateHe aBTOMATUHECKO PErYAMPOBKI NPX NOMOLLM HAacoca.

4. Ysepomnenue 00 oO6cayxmBaHum

service
indicator

ABTOMaTMYECKNIA pexum: FopaT oT 1 1o 6 3enéHbix nHankatopos (8) (Puc.: 3aBofckast HACTPOIiKa).
Haxmute 0auH pas Ha kronky ,8* . TopuT Tonbko kpacHblit uramkatop @.

Yueno Ha mHaukatope yBennumBaeTcs. Kaxabli 3enéHbiX MHAMKATOPOB COOTBETCTBYET OLHOMY MECSLY A0 OYACTKM Mpu
paBHOMEPHOM yBENUYEHWM 3arpsidHenns. Mo ncteveHnn 10 cekyHa MHAMKATOP CaMOCTOSTENbHO NEPEXOANT B aBBTOMATUHECKUIA
pexum. FopsT oT 1 0 6 3enéHbix uHankatopos @.

5. BkuoueHue / BoikioyeHue 12-yacoBoit 6Mo-dpyHkuumn santio
unction

A 12 yacoB Bk/IlOYEHUS GMO-DYHKLMK:
Hactpoiika oGbéma npotoka BTOPOIO 12-yacosoro nHtepsana (cM.rnasy 3A/3B). Yaepxusath KHOMKY ,S“ B HaxaTom
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cocTosHn (D Kak MUHIMYM 2 CeKyHzIbI 10 TeX Mop, Noka XENTbli uHankatop (6 He HauHET MUraTh.
HactpamBatb 06bEM npoToka B TeveHune 10 cekyHa ang MEPBOMO 12-yacoBoro uHTepeana (cM.rnasy 3A/3B).
[Ba 3HaueHus 06bEMa NpoToKa ¢ 12-4aCoBLIM MHTEPBANIOM CMEHbI aKTUBHI.

12 yacoB oTKNI04YEeHNS 6UO-PYHKLUM:

[lBa 3HaueHus 06bEMa NPOTOKa C 12-4acOBbLIM MHTEPBANOM CMEHbI aKTMBHbI. YAepXuBaTh KHOMKY ,8 B HaxaToMm
cocTosHnn (D Kak MUHIMYM 2 CeKyHzbl A0 Tex Mop, Noka XENTbIi uHankatop (® He HauHET MUraTh.

B Teyenme 10 cekyH elLg pas HaxaTb 1 yaepxusats kHomky , 8 .

12-4acoBoi MHTEPBAN CMeHbl GUO-OYHKUMM OTKNIOYEH. PUALTD WEPEXOUT B PEXUM, HACTpoOika kOToporo Obina
BbINOJIHEHA paHee (Puc.: 3aBoACKas HACTPOMKa).

BknioyeHue / BbiknioyeHne GyHKLMM NOTOKa /;t\re/a;.\

function

Bkniouenne ¢pyHKuumM npoToka:

ABTOMAaTUYECKUiA pexumM: MopsT oT 1 10 6 3enéHbx MHAMKaTopos (8 (Puc.: 3aBofckas HACTPOIAKa).

Yaepxusath kHOMKy ,S* B HaxaTom cocTosHun (D kak MUHAMYM 2 CeKyHAIbI 10 Tex Nop, noka XEnTelit uHankatop @ He
HaYHET MuraTb. B Teuerne 10 CekyHz, 0MH pa3 OAHOBPEMEHHO HaxaTb Ha kronku ,+* @ n = ).

AKTVBMPOBAH PEXVM CMEHbI MaKCUMaNbHOTO W MUHUMaNbHOrO 06bEMA npoToka. 2 uuankatopa (&) GeiIcTpo MuraioT,
nokasblBasi CMeHY 3HaueHuii 06bEMa NPOTOKA MUHUMANBHOTO U MaKCUManbHOrO.

OTKnIo4eHne GYHKLUM NPOTOKA:

HacTpoeH pexum CMeHbl MaKCUManbHOTO M MMUHUMaNbHOro 006bEMa MPOToKa. 2 MHAMKaTopa ObICTPO MUraloT,
nokasblBasi CMeHy 3HaueHui 06bEMa NPOTOKA — MUHMMANBLHOTO N MaKCUMasbHOTO.

Yaepxusath kHOnKy ,8* B Haxatom cocTostHm (D Kak MUHUMYM 2 CeKyHaBI A0 TeX Nop, Noka X&nTwIi nHankatop @ He
Ha4YHET MUraTb. B TeueHne 10 CeKyHA eLLg pas HaxaTb 1 yaepxusatb kHonky , 8% .

®yHKUMS NpoToKa OTKNKYEHa. PuUAbTP MEPEXOAUT B PEXUM, HAcTpOika KOTOporo 6bina BuinonHeHa paHee (Puc.:
3aBO/CKas HAaCTPOiika).

BknioyeHue / BbIK/Il0O4EHNUE PYYHOr0o pexuma %

manual
mode

Bkniouenne PY4YHOro pexuma:

ABTOMATUYECKUIA pexuM: FopsT oT 1 10 6 3enéHbx MHAnkaTopoB (8 (Puc.: 3aBoAcKas HACTPOIAKa).

Yaepxusath kHonKy ,$* B Haxatom cocTosHm (D kak MUHUMYM 2 CekyHaBI A0 TeX Nop, Noka X&nTwii nHankatop @ He
Ha4YHET MUraTb. B TeueHne 10 CeKyHA eLé pas HaxaTb 1 yaepxusatb kHonky , 8% .

HacTpoeH py4Hoit pexuM. FopuT ToNbko XENTbIN nHankatop @. ABTOMaTMYECKas NOACTPONKA 1 CEPBUCHAR MHAMKALWS
[,eaKT1BMPOBAHbI.

BbIKNIOYEHNE PYYHOrO pexuma:

HacTpoeH pyyHOit pexim. TOPUT TONLKO XENTHIN MHankatop ©.

Ynepxusath kHOMKy ,$* B HaxaTom cocTosHun (D kak MUHAMYM 2 CeKyHAILI 710 Tex Nop, Noka XénTelit uHavkatop @ He
HaYHET MUraTb. B TeueHne 10 cekyHa elé pas HaxaTb 1 yaepxusath kHonky , 8% .

PyyHoit pexuM neakTuBupoBaHbl. PUabTp MepexoauT B PEXUM, HacTpoiika KOTOpPOro Obina BeinosHeHa paHee (Puc.:
3aB0JCKas HaCTPOIika).

J5)
COpocC HaCTPOEK Ha HACTPOMKM MO YMOJIHAHMIO @9

reset

OnHospeMeHHo HaxaTb kHonkn ,8* @, ,+* @ n =" 3 1 ynepxu1BaTh MIUHUMYM 2 CEKYHI.
Hacoc 1 ycTpoicTBa aN1eKTPOHMKI OTK/IOHAIOTCS MPUM. Ha 5 ¢, 1 cUCTeMa 3aHOBO KanubpyeTcs (cMm.rnasy 4).

ABTOMATUYECKMI PEXIM (3aBOLICKAS HACTPOIIKA = rOPST 6 3enéHbix uHaukatopos (.
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9. Ysepomnenus cuctemsl (YTo genatb, ecam . . .)

A AsTomatuyeckas kanmbposka

A

electronic
error indicator

MpnunH6

YcTtpaHenune

Cuctema nepecTpanBaeTcs COrnacHo U3MEHEHNAM
B LIMPKYNISILIAN BObI.

Ecnv kannbpoBka anutcs 6onee 30MUHYT, CBAXUTECH
¢ cepaucHoi cnyx60i dupmsl EHEIM.

B 1. HactpoeHHoe 3HaueHUe 00bEMa NPOTOKA HEBO3MOXHO U / UK
2. 006bEMm npoToka MmeHee 50%
MpnunH6 YcTpaHeHue
3acop ¢unbTpa OumcTutb GUnbTP

Pblyar He Ha otmeTke ,ON“ (BKJT)

YcTaHoBUTb poivar Ha oTMeTky ,ON“ (BKJT)

3acop LWnaHros

MpouncTuTh Wnaxr wetkoit 4006570

LnaHru nepexarbl Unn CNULWKOM OJINHHbI

3amMeHnTb nnun YKOPOTUTb LLTAHTU

B cucteme LWnaHroB CAMLLKOM MHOTO AOMONHUTENbHBIX
npn6opos (Hanp.: CO2, ynbTpadroneToBbIi O4UCTUTENb U T.4.)

YCTpaHnTbL AOMNONHUTENbHLIE NPUOOPHI

KopauHa ang BcacbiBaHUs Nbinv 3acopeHa

OumncTnTh KOP3nHy N4 BcacblBaHWA NbUn

C  Mwuraowas npeaynpexpaiowas curiannaaums (4)

MpnunHO

YcTtpaHenune

ABTOMATN4ECKOE BOCCTAHOBNIEHNE

Cuctema nbiTaeTcst CaMoCTOSTENbHO YCTPaHUTb choit

HeunpepbiBHas npeaynpexaaroLias curHanuaaums (

4)

MpuunHo

YcTpaHeHue

Pexum aKkCTpeHHoro 3anycka

YcTpaHeHue c6os

D  Bospyx B cucteme

MpnunH6

YcTtpaHenune

Pbiyar He Ha otmeTke ,ON“ (BKJT)

YcTaHoBUTb poiyar Ha oTMeTky ,ON* (BKJT)

dunbTp BCackiBaeT Bo3ayx unn CO2

lepeMecTnTb UCTOYHMK BO3AYX Min CO2

[MoBpexaeHne ynioTHeHWi

MpoBEpUTH, MPOYUCTUTL, MPU HEODX. 3aMEHUTH YNNOTHEHUS

LLinaHroBble COEAMHEHNS PACMONOXEHbBI HEMPABUILHO

[poBepWTb NPaBUABLHOCTb NOCAAKN LUNAHMOBbLIX COEAVHEHNS

E

Temnepartypa Hacoca He COOTBETCTBYET MAeanbHOi

MpuunHo

YcTpaHeHue

MaxoBuK Hacoca 3a610KMPoBaH

obecneynTb 0TCYTCTBIE BNOKMPOBKM MaxOBYKa Hacoca

F  Hacoc BbiknioyeH

MpnunH6

YcTpaHenune

Bogaa B dunbTpe oTCyTCTBYET

3anonHnTb GuAbTP BOAOMN YCTAHOBUTL

MaxoBuk Hacoca He yCTaHOBNEH

MaxoBwk Hacoca

[MoBpexaeHa kepamnyeckas 0Cb

3aMeHNTb Kepamnyeckas 0Cb

[LledekT maxosnka Hacoca

3amMeHUTb MaxoBUK Hacoca
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IhREHRES

IMEEIERRPRSIRTENEM - EFREBRBEMLGHR - UEHRAHERENRE © ERAMEE
EBRE—EBEARBREETE  EESAREZEFREELIBETHENEE -

=

constant
flow
=2}

control

ot | | FILIESIEIAR (HRBEEYE(E ¢ 2074 = 585 I/h — 2076 = 650 I/h — 2078 = 700 I/h)

MM\

function

stream | | BT IEHIRVSTEKIRINBEME KR FRYKOR B BB A B R

12h bio
function

EREFRREZEERL 12 /W ABHNE 7 -

indicator

B || erimens

ERRERE T UERRFRE 1 @%@ LED =188 -

air out

;‘:t] RIRAEHA T BIEER FRENTR

IBBE T2 BEMSEHR -

A\ || s a R - MATRRSEBLHRLIEET - MBI —EAEH S B
sonie | | BERRAOTES °

I RREGREESEETEE - RETERET B R
e | | BB (BARY) REWEE—(EFEAOEHREMLL

WEDBREMRE—RX
R o

B RETTEITE

{ail

manual
mode

@ B FEECThRER] LIRAR B 8 B SRETFARTEINRE -

reset

2}
O T || mEttESRTE AR R E E -

USB|| FIRE : A USB BBIREEFILUNE EHEIM professionel 3¢ 91388 28 @58 USB N HEIH— A BAHSHEE - A
connection | | EHEIM 3221 AR O B BE AT LLUAT # th 4% I AN BE TR R IATHAE - SME N2 R www.eheim.de

BRAZRERO RAEIERINE @ EHEM Ef4 © R/BIERRINE @
I/h I/h I/h I/h
2074 1500 - 585 -
2076 1700 1000 650 350
2078 1850 1100 700 400

0 RARINR (T & BRARMNERECH) -

@ IRFIHEERY EHEIM 3@ N EASEM AT S E R E S -

O = HEEE

@ R/NEIETNR

73



- EHEIM

T2REA

febs !
A TEKARETTIEEZ AT - FEtIERFT A BEKPHERNER -
AEBTERORIE BRI ERIERM L -

&~ E— EHEM 14 AR5 REHIER & 21 B 4815 www.eheim.de

A THERIRER MV ERERR - BERIAH - ETEBEECTMARR o Bl THRENBEEH

1. HERSMISNESR

O RBEFEE Q@ EAE O BfE @ BLHET O SAGH © MMOHET /K O BBER
® BT -

2. EERMELHET

HEEIEARER “ON” o BRIRIZERZR TIRABRBRE - EEEBERRETEK (EFEEBRPTEE
K1) e

BERRERIFREL - HABREHE - BIERMKEEET BHRERE (auto air out) » E—BIEAJREFFHES

BT INRBEERERE  AJUZ IR TRAGFEENKEE - BIB=SFIA B ENETT B RE@TZ (auto calibration) ©

@
= B=
3. BE/ESRE cwgurt [l constant
control flow

A BHERE:

EE
A TS/ B ESRE LR L SRE R E |
BEEX (HEERE) =6 EFE LD ® &%
SR TIRE " @ BR—XILRE—ELED ® -
B/IVRE 1 @i LED ® 3 o
B RERE:

R TR v @18 LD ® Hsz o
BRARE - RTBEENAEE

4- Hﬁﬁﬁﬁ‘ _sg_rvit;e)
HEMER 1 1 E 6 @& LED® &= (B : HEERE) -
REMER—KRE 8" © o REHE LD @ & o

BRREREIEETE o 1 {E#% & LED = IEI5RIEMEBMRISTEN - EERMNFSHEA 1 ER -
10 EBRBTREHNIEIEN -1 E6 EiFBLED® H= -
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BYEh / BARA 12 NFFEE¥ITHEE
BUED 12 NEFEMITORE |

SREASEME 12 /\BFRYRE (2REWBE)

REREE S OEL 2BEESE D OM= -

£ 10 EBZAFEHE—E 12 /\FRE (BRENBE) -
E9Eh Y MiEimE » Ll 12 /b5 AEERRT o

FARR 12 B4 THEE ¢

ROEN Y MiEmE - LU 2/\By A B EAR o

R{ERE s O ED 2 UEBEERE LD @5 -

£ 10 B ABRIERR—RIRE 8" @ -

12 /N\EFEYITHEEERAR - BB RRE AL AEREREN (B HFRE) -

EXED / RARAK A ThRE
BYEhKiRThRE :

HEMER - 1 Z 6 @@ LED ® = (B © HEHRE) -

R S OEL 2BEESE D OS-

£ 10 B2 ARRFEEIZ— IR v Of - @-
ROENSRAME/VREIZE - 2 {8 LED ® 5 (FAR/IIRARE 2 BAVERE -

FARAIKIFINEE :

HE T RAME/NVREZEINGE - 2 {8 LED ® 853 » FAR/I\FRAREZHENERE -
RERE s O ED 2 EBEERE LD @5 -

£ 10 BB ABRIERR— TR " O@-

IKRINEEMRRAR - BB SRR AR EMER (B @ HFERE) -

B8 / BEAFEIERN
BEIFEIEN

BENEN - 1 Z 6 EZE LED® x (B - HHEHRE) -

R S OEL 2BEESE DO M= -

£ 10 B2 AR REER— TR 8" ©-

HET FEMERX - REHEE LD © % - BEEH AN INAENRISRERINEEERE -

FRFENIER :

BETFHEN - ABHE D O® R o
2R s O EL 2 WEEERE LD © %
£ 10 BB ABRIERR— TR 8 @-
RFFEEN - BIEREmALATRENEN (B @ HERE) -

o

BAUEHRRE
FRFR(EZREE 8" @ 4" @Qf 2 OFED 28
RNEFRERMAKRN S L RREFRE (BRELE) -

BEERX (HHEEE =6 @iZE LD ® =) -
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9. RS (HIRRIEEFZEER) .tAm

A  BEEER%EBE

RE HEBRTT %

RifhEKBRPAOE EMEL - WRRAERRE 30 5388 - 355 EHEIM = S ARFSE0FT
Bz o

B 1. (REIAREARATEEERT /5
2. iEIVER 50%

RE HEBRTS %

BERRE T BB R

PR LR “ON” AEIRHERE S “ON”
HEET FARIF (ETHESE 4006570) M ENE
PERITESAER BIE RN L B R E IRENE
HERERRPERZHMMEE RERBIMNEE
G=FALRR - BIMTFEHRE)

MR T BRI E

C EEETERE®O

RE HERR T3

UREEE S FRirHE B THRE

EEETERRE @)

RE HERR T3
ESER HEBREE

D REPEER

RE HEBRTT %

BRI “ON” FHEHMRER “ON”

BERRR AR/ —E Lk FHEZERIR / —E LR
BEHERIE BE ER  LEBERRIHY
BB REREEREEI

E  RHBEFER

RE HERR T3
RimtF1E A ER e A

F  RELET

A HEBR 75
BIBRREK BRI
REAFH AR
PR E R
iy e
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Vervielfaltigungen oder Kopien - auch auszugsweise -
nur mit ausdriicklicher Genehmigung des Herstellers.

Reproduction or copying - even parts thereof —
only with the express permission of the producer.

Les reproductions, copies et utilisations de nos logos et
matériels et produits dérivés sont interdits a I’exploitation,
de toute nature, et sont soumises au préalable, par écrit,
au consentement et a I'approbation du fabricant.
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Tel. +49 6361/92160

Fax +49 6361/76 44
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Auf dem Berg 31
71543 Wiistenrot
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Tel. +49 7945/633
Fax +49 7945/13 61
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